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Sehr geehrter Kunde,

A Lesen Sie vor der ersten Benutzung
==1| |hres Gerates diese Originalbe-

triebsanleitung, handeln Sie danach und bewah-

ren Sie diese fir spateren Gebrauch oder fir
Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerét ist entsprechend der in dieser Be-

triebsanleitung gegebenen Beschreibungen und

den Sicherheitshinweisen zur Verwendung als

Nass-/Trockensauger bestimmt.

Dieses Gerat wurde fiir den privaten Gebrauch

entwickelt und ist nicht fir die Beanspruchungen

des gewerblichen Einsatzes vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schiitzen. Nicht im Au-
RRenbereich lagern.

— Asche und Ruf} diirfen mit diesem Gerat
nicht gesaugt werden.

Den Nass-/Trockensauger nur benutzen mit:

— Original-Filterbeutel.

— Original-Ersatzteilen, -Zubehér oder -Son-
derzubehdr.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle Scha-

den, die durch nicht bestimmungsgemaRen Ge-

brauch oder falsche Bedienung verursacht

werden.

Umweltschutz

{vy Die Verpackungsmaterialien sind recycle-

bar. Bitte werfen Sie die Verpackungen
nicht in den Hausmilll, sondern fiihren Sie diese
einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyclingfa-
E hige Materialien, die einer Verwertung zu-
= 0eflhrt werden sollten. Bitte entsorgen
Sie Altgerate deshalb tber geeignete Sammel-
systeme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel

Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertragli-
chen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen ent-
halten, die fir den Hausmiuill verboten sind, kén-
nen sie Uber den normalen Hausmull entsorgt
werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden
Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sicherheitshinweise

— Dieses Geridt ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschliel3lich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerét zu benutzen ist. Kin-
der sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhalten,
es besteht Erstickungsgefahr!

—  Gerét nach jedem Gebrauch und vor jeder
Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder glim-
menden Gegensténde aufsaugen.

— Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten Berei-
chen ist untersagt.

I\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie3en.

Die Spannung muss mit dem Typenschild des

Geriétes lbereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose niemals mit feuch-

ten Hénden anfassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen an der An-

schlussleitung aus der Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem Be-

trieb auf Schéden priifen. Beschédigte An-

schlussleitung unverziiglich durch autorisierten

Kundendienst/Elektro-Fachkraft austauschen

lassen, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen empfehlen

wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Fehler-

strom-Schutzschalter (max. 30 mA Nennauslé-
se-Stromstarke) zu benutzen.

A Achtung

Bestimmte Stoffe kbnnen durch die Verwirbelung mit

der Saugluft explosive Démpfe oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fliissigkei-
ten und Staube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Stdube (z.B. Aluminium,
Magnesium, Zink) in Verbindung mit stark al-
kalischen und sauren Reinigungsmitteln

— Unverdiinnte starke Séduren und Laugen

— Organische L6sungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizél).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Gerét ver-

wendeten Materialien angreifen.

DE -1



Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Ausklappseite! &3
B Diese Betriebsanleitung be- "'
schreibt die auf dem vorderen Umschlag

aufgefiihrten Nass-/Trockensauger.

B Je nach Modell gibt es Unterschiede in Aus-
stattung und mitgeliefertem Zubehor.

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt

auf fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

Benachrichtigen Sie bei Transportschaden bitte

Ihren Handler.

1 Behélter

Ein-/Aus Schalter

Saugschlauchanschluss

Aufbewahrung fiir Netzanschlusskabel

Tragegriff

Geratekopf mit Clip-Verschluss

Aufbewahrung fiir Saugrohre und Zubehor

Netzanschlusskabel mit Stecker

9 Lenkrollen

10 Saugschlauch

11 Saugrohre 2 x 0,5 m

12 Bodenduse mit Hartflachen-Einsatz

13 Fugendise

14 Filterbeutel

15 Patronenfilter bzw. Schaumstofffilter (im Ge-
rat eingebaut)

Inbetriecbnahme / Bedienung

A\ Immer mit eingesetztem Patronen- bzw.
Schaumstofffilter arbeiten, sowohl beim
Nass- als auch beim Trockensaugen!

o ~NOoO O WN

Zubehor montieren

Abbildung Kl

=>» Geratekopf abnehmen und Zubehér aus
dem Behalter nehmen.

Abbildung A

=> Lenkrollen am Behalterboden montieren.
Gdf. Filterbeutel einsetzen.

Abbildung

= Geratekopf auf Behalter aufsetzen und ver-
schlieRen.

Abbildung I3

=>» Zubehér anschlieRen.

Abbildung H

=> Netzstecker in Steckdose einstecken und
Gerét einschalten.

Trockensaugen

I\ Nur mit trockenem Patronen- bzw.
Schaumstofffilter arbeiten!

=>» Bei Geriten mit Schaumstofffilter: Filter-
beutel beim Trockensaugen immer zusatz-
lich zum Schaumstofffilter einsetzen.

= Empfehlung bei Geriten mit Patronenfil-
ter: Zum Saugen von Feinstaub den Filter-
beutel einsetzen.

=> Der Fliligrad des Filterbeutels ist abhangig
vom aufgesaugten Schmutz.
Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Filter-
beutel haufiger ausgetauscht werden.
Zugesetzte Filterbeutel kdnnen platzen, des-
halb den Filterbeutel rechtzeitig wechseln!

=> Achtung: Saugen von Asche und Rufd nur
mit Vorabscheider (Bestell-Nr. 2.863-139).

= Saugen von Hartflichen:

Abbildung @

Hartflachen-Einsatz in Bodenduse eindriicken.

Borsten sollen nach vorne zeigen.

=>» Saugen von Teppichboden:

Abbildung

Ohne Hartflachen-Einsatz arbeiten.

Nasssaugen

Abbildung E

=>» Beim Nasssaugen auf Hartflachen, Hartfla-
chen-Einsatz verwenden.

VAN Achtung

Keinen Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaustritt das

Gerét sofort ausschalten!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schliel3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Gerét lauft

mit erhbhter Drehzahl. Gerét sofort ausschalten

und Behéilter entleeren.

Betrieb beenden

Abbildung EX
=>» Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.

Behalter entleeren

Abbildung i

=>» Geratekopf abnehmen und Behilter entlee-
ren.

Gerat aufbewahren

Abbildung Kkl

= Netzanschlussleitung und Zubehér am Ge-
rat verstauen. Gerat in trockenen Raumen
aufbewahren.
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Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das Ge-

rét ausschalten und den Netzstecker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen

Bauteilen diirfen nur vom autorisierten Kunden-

dienst durchgefiihrt werden.

YO Achtung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckreini-

ger verwenden! Gerét niemals in Wasser tau-

chen.

= Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff mit ei-
nem handelsublichen Kunststoffreiniger
pflegen.

=>» Behalter und Zubehdr bei Bedarf mit Wasser
ausspllen und vor der Weiterverwendung
trocknen.

Abbildung A

=>» Schaumstofffilter und Patronenfilter bei Be-
darf nur unter flieRendem Wasser reinigen,
nicht abreiben oder abbirsten. Vor dem Ein-
bau vollstandig trocknen lassen.

Sonderzubehor Patronenfilter

B Bestell-Nr. 6.414-552.0

Fiir Gerate mit Schaumstofffilter: Anstelle des

Schaumstofffilters kann auch ein Patronenfilter

eingesetzt werden.

=>» Vor dem Einsetzen des Patronenfilters die
schwarze Abdeckkappe entnehmen und fir
spatere Verwendung mit Schaumstofffilter
aufbewahren.

=>» Patronenfilter aufsetzen und mit Bajonetver-
schluB arretieren.

Hilfe bei Stérungen

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates nach, bitte

folgende Punkte prifen.

=>» Zubehér, Saugschlauch oder Saugrohre
sind verstopft, Verstopfung mit einem Stock
entfernen.

=> Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeutel einset-
zen.

= Schaumstofffilter ist verschmutzt, unter flie-
Rendem Wasser reinigen.

=>» Patronenfilter ist verschmutzt, Patronenfilter
abklopfen und bei Bedarf unter flieRendem
Wasser reinigen.

=>» Beschédigten Filter ersetzen.

Allgemeine Hinweise

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandi-
gen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen
Garantiebedingungen. Etwaige Stérungen an |h-
rem Gerat beseitigen wir innerhalb der Garantie-
frist kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Im
Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg
an lhren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere
KARCHER-Niederlassung gern weiter.
(Adresse siehe Ruckseite)

Bestellung von Ersatzteilen und Sonderzu-
behor

Eine Auswahl der am haufigsten benétigten Er-
satzteile finden Sie am Ende der Betriebsanlei-
tung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ihrem
Handler oder bei ihrer KARCHER-Niederlas-
sung.

(Adresse siehe Ruckseite)

Technische Daten

Spannung 220-240V
1~ 50/60 Hz

Netzabsicherung (tréage) 10A
Behaltervolumen 121
Wasseraufnahme, max. 41
Leistung Ppenn 1000 W
Leistung Ppax 1200 W
Netzkabel HO5VV-F2x0,75
Schalldruckpegel 77 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Technische Anderungen vorbehalten!
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Dear Customer,

A Please read and comply with these
L.l original instructions prior to the initial

operation of your appliance and store them for

later use or subsequent owners.

Proper use

The appliance is intended for use as a Multi-Pur-

pose Vac corresponding to the descriptions giv-

en in these operating instructions and the safety

notes.

This appliance has been designed for use in pri-

vate households and is not intended for commer-

cial use.

— Protect the unit from rain. Do not store out-
side.

— This device may not be used to suck in ash
and soot.

Use the Multi-Purpose Vac only with:

— Original filter bag.

— Original spare parts, accessories and spe-
cial accessories.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of improper

use or wrong operations.

Environmental protection

&y The packaging material can be recycled.
%@ Please do not place the packaging into the
ordinary refuse for disposal, but arrange for the
proper recycling.

Old appliances contain valuable materials

that can be recycled. Please arrange for
== the proper recycling of old appliances.
Please dispose your old appliances using appro-
priate collection systems.

Disposing the filters and filter bags

Filters and filter bags are made from environ-
ment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through the
normal household garbage provided you have
not sucked in substances that are not permitted
to be thrown into household garbage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingre-
dients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Safety instructions

— This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced phys-
ical, sensory or mental abilities or lacking
experience and/or knowledge, unless they
are supervised by a person responsible for
their safety or are instructed by these per-
sons on the use of the device. Children
should be supervised, to ensure that they do
not play with the device.

— Keep packaging film away from children -
risk of suffocation!

—  Switch the appliance off after every use and
prior to every cleaning/maintenance proce-
dure.

— Riskof fire. Do not vacuum up any burning or
glowing objects.

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

I\ Electrical connection

The appliance may only be connected to alter-

nating current. The voltage must correspond with

the type plate on the appliance.

A\ Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket with

wet hands.

Do not pull the plug from the socket by pulling on

the connecting cable.

Check the power cord with mains plug for dam-

age before every use. If the power cord is dam-

aged, please arrange immediately for the
exchange by an authorized customer service or

a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults we

recommend the use of sockets with a line-side

current-limiting circuit breaker (max. 30 mA nom-
inal tripping current).
Caution

Certain materials may produce explosive vapours

or mixtures when agitated by the suction air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids and
dust particles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles (such as alu-
minium, magnesium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic detergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint thin-
ners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause the ap-

pliance materials to corrode.
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Description of the Appliance

lllustrations on fold-out page! oo

B These operating instructions de-
scribe the basic models of the
Multi-Purpose Vacs shown on the front cover.

B Depending on the model, there are differenc-
es in the equipment and included accesso-
ries.

When unpacking the product, make sure that no

accessories are missing and that none of the

package contents have been damaged. If you

detect any transport damages please contact

your dealer.

1 Container

ON/OFF switch

Suction hose connection

Storage compartment for mains cable

Carrying handle

Appliance head with clip closure

Storage for suction tubes and accessories

Power cord with plug

9 Swivel casters

10 Suction hose

11 Suction tubes 2 x 0.5 m

12 Floor nozzle with hard surface insert

13 Crevice nozzle

14 Filter bag

15 Cartridge filter or foam filter (already in-
stalled in the device)

Commissioning and operation

I\ Always work with an inserted cartridge or
foam filter - during wet as well as dry vac-
uum cleaning!

O ~NOO O WOWN

Attaching the Accessories

lllustration Kl

= Remove the appliance head and take acces-
sories out of the container.

llustration I

=> Fit the swivel casters on the container bot-
tom. Insert filter bag if required.

lllustration E1

=> Put the appliance head onto the container
and lock it.

lllustration IEX

=> Connect accessories.

lllustration Il

=>» Connect the mains plug and turn on the ap-
pliance.

Dry vacuum cleaning

N\ Work only with a dry cartridge or foam fil-
ter filter!

=>» For appliances with foam filter: When dry
vacuuming, always install the filter bag in ad-
dition to the foam filter.

=>» For appliances with cartridge filter: To
vacuum fine dust, use the filter bag.

=>» The filling level of the filter bag depends on
the dirt that is sucked in.
The filter bag needs to be replaced more fre-
quently while sucking in fine dust, sand, etc.
Clogged filter bags can burst - therefore
make sure to replace the filter bag in a timely
manner!

=>» Caution: Always use a pre-separator while
vacuuming ashes and soot (order no. 2.863-
139).

=» Vacuum cleaning of hard surfaces:

llustration @

Insert the hard surface inlay into the floor nozzle.

The bristles should point towards the front.

=» Vacuum cleaning of carpets:

Illustration

Work without the hard surface insert.

Wet vacuum cleaning

lllustration Il

=>» Use the hard-surface insert when wet vacu-
uming.

A\ caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam

forms or liquids escape!

Note: Ifthe container is full a float closes the suc-

tion opening and the appliance works at a higher

speed. Switch off the appliance immediately and

empty the container.

Finish operation

llustration EX

=>» Turn off the appliance and disconnect the
mains plug.

Empty the container

llustration

=>» Remove the appliance head and empty the
reservoir.
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Storing the appliance

llustration [l

=> Stow away the mains cable and accessory at
the machine. Store the appliance in a dry
room.

Maintenance and care

A Danger

Turn off the appliance and remove the mains

plug prior to any care and maintenance work.

Repair works may only be performed by the au-

thorized customer service.

A\ caution

Do not use abrasives, glass or universal clean-

ers! Never immerse the appliance in water.

=>» Clean the appliance and accessory parts
made of plastic with a commercial plastic
cleaner.

=>» If required, rinse the container and accesso-
ries with water properly and dry them before
reuse.

lllustration KA

=> Only clean the foam filter and the cartridge filter
under running water; do not wipe or brush. Let
it dry completely prior to installation.

Accessories - cartridge filter

B Order no. 6.414-552.0

For appliances with foam filter: You can install

a cartridge filter instead of a foam filter.

=>» Prior to installing the cartridge filter, remove
the black cover cap and keep it for later use
with the foam filter.

=>» Insert the cartridge filter and lock it with a ba-
jonet lock.

Troubleshooting

Decreasing cleaning power

If the cleaning power of the appliance deterio-

rates please check the following:

= Accessories, suction hose or suction tubes
are clogged, please remove the obstruction
using a stick.

=> Filter bag is full, install new filter bag.

=>» Foam filter is contaminated, clean it under
running water.

=> Cartridge filter is dirty, knock off dirt from car-
tridge filter and clean under running water if
necessary.

= Replace damaged filter.

General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respective
national distributors. We will repair possible
faults on your unit free of charge within the war-
ranty period, insofar as the faults are caused by
material defects or defective workmanship.
Guarantee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer serv-
ice centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special attach-
ments

At the end of the operating instructions you will
find a selected list of spare parts that are often
required.

You can procure the spare parts and the attach-
ments from your dealer or your KARCHER
branch office.

(See address on the reverse)

Specifications

Voltage 220-240V
1~ 50/60 Hz

Mains fuse (slow-blow) 10 A
Container capacity 121
Water intake, max. 41
Output Ponm 1000 W
Output Py 1200 W
Power cord HO5VV-F2x0,75
Sound pressure level 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Subject to technical modifications!
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Cher client,

A Lire cette notice originale avant la pre-
L.l miére utilisation de votre appareil, se

comporter selon ce qu'elle requiért et la conserver

pour une utilisation ultérieure ou pour le proprié-
taire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour l'aspiration de liquides

et de poussiéres, conformément aux descriptions

et consignes de sécurité stipulées dans ce mode

d'emploi.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage

domestique.

— Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'entre-
poser a extérieur.

— llestinterdit d'aspirer des cendres et de la suie
avec cet appareil.

N'utiliser I'aspirateur sec/humide qu'en association

avec :

— le sac de filtrage original.

— des pieces de rechange, accessoires ou ac-
cessoires spéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de

dommages dus a une utilisation non conforme ou

incorrecte de I'appareil.

Protection de I’environnement

@ Les matériaux constitutifs de 'emballage
<9 sont recyclables. Ne pas jeter les embal-

lages dans les ordures ménageéres, mais les re-
mettre a un systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des maté-
ﬁ riaux précieux recyclables lesquels doivent
mmm étre apportés a un systéme de recyclage.
Pour cette raison, utilisez des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en maté-
riaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance aspirée
dont I'élimination est interdite dans les déchets mé-
nagers, vous pouvez les jeter dans les déchets or-
dinaires.

Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients
se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé
par des personnes (y compris des enfants)
avec des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées ou manquant d'expérience
et/ou de connaissances, sauf si elles sont sur-
veillées par une personne responsable de leur
sécurité ou si elles en obtiennent des instruc-
tions sur la maniere d'utiliser I'appareil. Les en-
fants doivent étre surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

— Tenirles films plastiques d'emballages hors de
portée des enfants, risque d'étouffement !

—  Mettre I'appareil hors service aprés chaque uti-
lisation et avant chaque nettoyage/entretien.

— Risque d'incendie. N’aspirer aucun objet en-
flammé ou incandescent.

— llestinterdit d’utiliser I'appareil dans des zones
présentant des risques d’explosion.

I\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au cou-

rant alternatif. La tension doit étre identique avec

celle indiquée sur la plaque signalétique de I'appa-
reil.

A Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de cou-

rant avec des mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en tirant le

céble d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le cable et la

fiche secteur ne sont pas endommagés. Un cable

d’alimentation endommagé doit immédiatement
étre remplacé par le service apres-vente ou un
électricien agréé.

Pour éviter des accidents électriques nous recom-

mandons d'utiliser des prises de courant avec un

interrupteur de protection contre les courants de
fuite placé en amont (courant de déclenchement
nominal maximal de 30 mA).

A\ Attention

Des substances déterminées peuvent provoquer la

formation de vapeurs ou de mélanges explosifs par

tourbillonnement avec I'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances suivantes:

Des gazes, liquides et poussiéres (poussieres
réactives) explosifs ou inflammables

— Poussiéres réactives de métal (p.ex. alumi-
nium, magnésium, zinc) en rapport avec des
détergents alcalins et acides

— Acides forts et lessives non diluées
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— Solvants organiques (p.ex. essence, dilutif de
couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agressives pour

les matériaux utilisés sur I'appareil.

Description de 'appareil

Illustrations, cf. co6té escamotable !

B Ces instructions de service décri-
vent les modéles de base des as-
pirateurs sec/humide répertoriés sur la page de
garde.

B Suivant la modéle, I'équipement et les acces-
soires fournis différent.

Contréler le matériel lors du déballage pour consta-

ter des accessoires manquants ou des dommages.

Si des dégats dus au transport sont constatés, il

faut en informer le revendeur.

Réservoirs

Interrupteur - Marche/Arrét

Raccord du tuyau d'aspiration

Rangement pour cable d'alimentation

Poignée de transport

Téte d'appareil avec clip de fermeture

Systéme de rangement pour tubes d'aspiration

et accessoires

8 Cable d’alimentation avec fiche secteur

9 Roulettes pivotantes

10 Flexible d’aspiration

11 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

12 Brosse pour sol avec semelle pour sols durs

13 Suceur fente

14 Sac filtrant

15 Cartouche filtrante ou filtre en mousse (déja
monté dans I'appareil)

Mise en service / Utilisation

A\ Travailler toujours avec la cartouche fil-
trante ou le filtre en mousse posé, aussi
bien durant I'aspiration au mouillé que du-
rant l'aspiration a sec !

NOoO o WN -

Montage des accessoires

lllustration Kl

=> Retirer la téte de I'appareil et bter les acces-
soires du collecteur.

lllustration A

=> Monter les roulettes sur la base de la cuve. In-
sérer éventuellement le sachet filtre.

lllustration K1

=> Placer la téte de I'appareil sur le collecteur et la
fermer.

lllustration EA

=>» Raccorder les accessoires.

lllustration Bl

=> Brancher la fiche de secteur dans la prise et
mettre en marche I'appareil.

Aspiration de poussiéres

A\ Travailler uniquement avec une cartouche
filtrante ou un filtre mousse !

=> Dans le cas des appareils avec filtre en
mousse : toujours utiliser le sac filtrant en plus
du filtre mousse lors de I'aspiration a sec.

= Recommandation pour les appareils avec
cartouche filtrante : mettre le sac filtrant en
place pour aspirer les poussiéres fines.

=> Le niveau de remplissage du sac a poussiére
dépend de la saleté aspirée.
En cas de poussiére fine, sable etc... le sac a
poussiére doit étre changé plusieurs fois.
Les sac filtrants colmatés pouvant éclater, rem-
placer le sac filtrant a temps !

=> Attention : en cas d'aspiration de cendre et de
suie, utiliser le préséparateur (n° de com-
mande 2.863-139).

= Aspiration de surfaces dures :

lllustration I

Presser I'élément pour les sols durs dans la busette

de sol. Les brosses doivent étre dirigées vers

l'avant.

=> Aspiration de moquettes :

Illustration

Travailler sans semelle pour sols durs.

Aspiration humide

lllustration IEl

=> Lorsde l'aspiration au mouillé sur des surfaces
dures, utiliser l'insert pour surfaces dures.

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil imnmédiatement en cas de for-

mation de mousse ou de sortie de liquide!

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un flotteur

obture l'ouverture d'aspiration et la vitesse de rota-

tion augmente. Arréterimmédiatement 'appareil et

vider la cuve.

Fin de I'utilisation

lllustration El
=> Eteindre l'appareil et retirer la fiche du secteur.

Vider le réservoir
lllustration Y
=> Enlever la téte de I'appareil et vider le réservoir.
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Ranger I'appareil

lllustration KKl

=>» Ranger le cable de raccordement et les acces-
soires sur 'appareil. Stocker I'appareil dans
des locaux secs.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de maintenance,

mettre I'appareil hors tension et débrancher la fiche

secteur.

Seul le service aprés-vente agréé est autorisé a ef-

fectuer des travaux de réparation ou des travaux

concernant les pieces électriques de I'appareil.

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour vitres ou

multi-usage ! Ne jamais plonger I'appareil dans

l'eau.

=> Entretenir 'appareil et les accessoires plas-
tique au moyen d'un nettoyant plastique dispo-
nible dans le commerce.

=>» Rincer cuve et accessoires a I'eau si néces-
saire et les sécher avant toute réutilisation.

lllustration A

=>» Sinécessaire, ne nettoyer le filtre mousse et la
cartouche filtrante qu'a I'eau claire, sans la frot-
ter, nila brosser. La faire complétement sécher
avant le montage.

Accessoire spécial cartouche filtrante

B Réf. 6 414-552.0

Dans le cas des appareils avec filtre en

mousse : a la place du filtre en mousse, il est éga-

lement possible d'utiliser une cartouche filtrante.

= Avant de mettre la cartouche filtrante en place,
retirer le capuchon noir et le conserver pour
I'utilisation ultérieure avec le filtre en mousse.

=>» Mettre la cartouche filtrante en place et la blo-
quer a l'aide de la fermeture a baionnette.

Assistance en cas de panne

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse, veuillez vérifier

les points suivants.

=> Accessoires, tuyau d'aspiration ou tubes d'as-
piration colmatés, éliminer le colmatage avec
un baton.

=> Le sacfiltrant est plein ; mettre un nouveau sac
filtrant en place.

=> Sile filtre mousse est encrassg, le nettoyer a
I'eau courante.

=> La cartouche filtrante est encrassée ; la tapper
et la nettoyer a I'eau claire si nécessaire.

= Remplacer tout filtre endommagé.

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en
vigueur sont celles publiées par notre société de
distribution responsable. Nous éliminons gratuite-
ment d’éventuelles pannes sur I'appareil au cours
de la durée de la garantie, dans la mesure ou une
erreur de matériau ou de fabrication en sont la
cause. En cas de recours en garantie, il faut
s'adresser avec le bon d’achat au revendeur res-
pectif ou au prochain service aprés-vente.
(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére
disposition pour d'éventuelles questions ou pro-
blémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et d'acces-
soires spécifiques

Une sélection des pieces de rechange utilisées le
plus se trouve a la fin du mode d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et des ac-
cessoires chez votre revendeur ou aupres d'une fi-
liale Kércher®.

(Adresse au dos)

Caractéristiques techniques

Tension 220-240V
1~ 50/60 Hz

Protection du réseau (a ac- 10A
tion retardée)

Volume de la cuve 121
Capacité de récupération de 41
I'eau max.

Puissance P, o, 1000 W
Puissance P, 1200 W
Cable d’alimentation HO5VV-F2x0,75
Niveau de pression acous- 77 dB(A)
tique (EN 60704-2-1)

Sous réserve de modifications techniques !
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Gentile cliente,

A Prima di utilizzare I'apparecchio per
L—.l la prima volta, leggere le presenti

istruzioni originali, seguirle e conservarle per un

uso futuro o in caso di rivendita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni e nor-
me di sicurezza esposte in questo manuale
d'uso, € previsto per I'utilizzo come aspiratore
solidi liquidi.

Questo apparecchio & concepito per il solo uso

domestico e non deve essere adibito ad uso

commerciale o industriale.

— Proteggere I'apparecchio contro la pioggia.
Depositare I'apparecchio soltanto in ambien-
ti chiusi.

— E vietato aspirare con questo apparecchio
cenere e fuliggine.

Usare l'aspiratore liquidi/solidi solo con:

— sacchetti filtro originali.

— Pezzi di ricambio, accessori e accessori op-
tional originali.

Il produttore non € responsabile per eventuali

danni causati dall'uso improprio e/o uso che non

corrisponde a quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente

Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli im-
ballaggi non vanno gettati nei rifiuti dome-
stici, ma consegnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dismessi contengono ma-
teriali riciclabili preziosi e vanno percio
= CONsegnati ai relativi centri di raccolta. Si
prega quindi di smaltire gli apparecchi dismessi
mediante i sistemi di raccolta differenziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto filtrante

Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in
materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vietate
per i rifiuti domestici, possono essere smaltiti con
i normali rifiuti domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono di-
sponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Norme di sicurezza

—  Questo apparecchio non e destinato all'uso da
parte di persone (compresi bambini) dalle fa-
colta fisiche, sensoriali o intellettuali limitate o
carenti di esperienza e/o conoscenze, a meno
che costoro non vengano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicurezza o ri-
cevano da questa istruzioni sull'uso dell’'appa-
recchio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

— Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini. Rischio di asfissia!

— Disattivare I'apparecchio dopo ogni impiego
e prima di ogni pulizia/manutenzione.

—  Pericolo d'incendio. Non aspirare oggetti
brucianti o ardenti.

—  E'vietato I'utilizzo in ambienti a rischio di
esplosione.

VAN Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente alterna-

ta. La tensione deve corrispondere a quella indi-

cata sulla targhetta dell'apparecchio.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la presa con le mani

bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tirando il cavo

di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di al-

lacciamento e la spina di alimentazione non pre-

sentino danni. Far sostituire immediatamente il

cavo di allacciamento danneggiato dal servizio

clienti autorizzato/da un elettricista specializza-
to.

Per evitare incidenti elettrici raccomandiamo di

collegare I'apparecchio a prese elettriche dotate

di interruttore differenziale (con corrente diffe-

renziale nominale | dn non superiore a 30 mA).

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare Insieme

all’aria di aspirazione vapori e miscele esplosivi.

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e polveri
(polveri reattive)

—  Polveri di metallo reattive (ad es. alluminio,
magnesio, zinco) insieme a detergenti forte-
mente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

—  Soluzioni organiche (ad es. benzina, diluenti
per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere i ma-

teriali dell’apparecchio.
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Descrizione dell’apparecchio
Figure riportate sulla pagina pie- ‘\
Qi X
Yy

ghevole!

B Le presenti istruzioni per l'uso
descrivono i modelli base degli aspiratori li-
quidi/solidi riportati in copertina.

B Inbase al modello si possono verificare delle
differenze nella dotazione e negli accessori
forniti.

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale

mancanza di accessori o la presenza di danni

del contenuto. Nel caso in cui si riscontrino danni

dovulti al trasporto, informare immediatamente il

proprio rivenditore.

1 Contenitore

Interruttore on/off

Raccordo tubo flessibile di aspirazione

Custodia per il cavo di allacciamento alla rete

Maniglia di trasporto

Testa dell'apparecchio con chiusura Clip

Supporto per tubi di aspirazione e per accessori

Cavo di allacciamento alla rete con spina

9 Ruote pivottanti

10 Tubo flessibile di aspirazione

11 Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

12 Bocchetta pavimenti con inserto per superfi-
ci dure

13 Bocchetta fessure

14 Sacchetto filtro

15 Filtro a cartuccia o filtro in materiale espanso
(montato nell'apparecchio)

Messa in funzione / uso

N\ Lavorare sempre con il filtro a cartuccia o
in materiale espanso inserito sia durante
I'aspirazione di liquidi che solidi!

o ~NOoO O WN

Montaggio degli accessori

Figura Il

=>» Rimuovere la testa dell'apparecchio ed
estrarre gli accessori dal serbatoio.

Figura A

=> Montare le ruote pivottanti sul fondo del vano
raccolta. Inserire il sacchetto filtro se neces-
sario.

Figura

=> Montare la testa dell'apparecchio sul conte-
nitore e chiudere.

Figura 4

=>» Montare gli accessori.

Figura H
=> Inserire la spina nella presa e accendere
I'apparecchio.

Aspirazione a secco

A\ Lavorare solo con il filtri a cartuccia o in
materiale espanso asciutti!

Per gli apparecchi con filtro in materiale
espanso: Perl'aspirazione di solidi inserire il
sacchetto filtro insieme al filtro in materiale
espanso.

Suggerimento per gli apparecchi con fil-
tro a cartuccia: Per I'aspirazione di polvere
fine inserire il sacchetto filtro.

Il livello di riempimento del sacchetto filtrante
dipende dallo sporco che viene aspirato.
Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sostituire
spesso il sacchetto filtrante.

Il sacchetto filtrante usurato puo scoppiare,
pertanto va sostituito in tempo!

Attenzione: Per 'aspirazione di cenere e fu-
liggine, utilizzare un preseparatore (N. d'or-
dine 2.863-139).

=> Aspirazione su pavimenti duri:

Figura @

inserire l'inserto per pavimenti duri nella boc-
chetta per pavimenti. Le spazzole devono esse-
re rivolte in avanti.

=>» Aspirazione di moquette:

Figura

Usare l'aspiratore senza inserto per superfici dure.

>

>

Aspirazione ad umido

Figura Bl

=>» Per l'aspirazione di liquidi su superfici dure
usare l'inserto per superfici dure.

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuoriuscita di li-

quido, spegnere immediatamente I'apparecchio!

Avwviso: se il vano raccolta e pieno, un galleggiante

chiude I'apertura di aspirazione e l'apparecchio gira

ad una maggiore velocita. Spegnere immediata-

mente l'apparecchio e vuotare il vano raccolta.

Terminare il lavoro

Figura [E1

=> Spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

Svuotare il contenitore

Figura i

=>» Rimuovere la testa dell'apparecchio e svuo-
tare il serbatoio.
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Deposito dell’apparecchio

Figura kil

=>» Collocazione cavo di allacciamento alla rete
e accessori sull'apparecchio. Conservare
I'apparecchio in luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manutenzio-

ne, spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugliimpianti elettri-

ci possono essere effettuati solo dal servizio

clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti per il

vetro o detergenti universalil Non immergere mai

I'apparecchio in acqua.

=>» Pulire l'apparecchio e gli accessori in plasti-
ca con un normale detergente per materiale
sintetico.

=>» Sciacquare all'occorrenza il contenitore e gli
accessori con dell'acqua ed asciugarli prima
del loro riutilizzo.

Figura i

=> All'occorrenza pulire il filtro in materiale
espanso ed a cartuccia solo sotto acqua cor-
rente; non strofinare o spazzolare. Asciugar-
lo completamente prima di inserirlo.

Accessori speciali Filtro a cartuccia

B N. ordine 6.414-552.0

Per gli apparecchi con filtro in materiale

espanso: Al posto del filtro in materiale espanso

puo essere impiegato anche un filtro a cartuccia.

=>» Prima diinserire il filtro a cartuccia, rimuove-
re il coperchio nero e conservarlo per un uti-
lizzo futuro con il filtro in materiale espanso.

=>» |Inserire il filtro a cartuccia e bloccarlo con la
chiusura a baionetta.

Guida alla risoluzione dei guasti

Diminuzione della potenza di aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'apparecchio di-

minuisce, controllare i seguenti punti.

=> Accessori, tubo flessibile di aspirazione o
tubi di aspirazione otturati. Eliminare le ottu-
razioni con un bastoncino.

=> |l sacchetto filtrante & pieno. Inserire un nuo-
vo sacchetto.

=>» All'occorrenza pulire il filtro in materiale
espanso sotto acqua corrente.

=> I filtro a cartuccia & sporco, battere il filtro a
cartuccia ed all'occorrenza pulirlo sotto ac-
qua corrente.

=> Sostituire il filtro danneggiato.

Avvertenze generali

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di garan-
zia pubblicate dalla nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminia-
mo gratuitamente eventuali guasti all’apparec-
chio, se causati da un difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure
al piu vicino centro di assistenza autorizzato, esi-
bendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza
In caso di domande o anomalie la filiale KAR-

CHER é felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori speciali
La lista dei pezzi di ricambio piu comuni €& ripor-
tata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili presso il

rivenditore di fiducia o una filiale KARCHER.
(Indirizzo vedi retro)

Tensione 220-240V
1~ 50/60 Hz

Protezione rete (fusibile ri- 10A
tardato)

Capacita vano raccolta 121
Assorbimento di acqua, 41
max.

Potenza P, 1000 W
Potenza P4 1200 W
Cavo di alimentazione HO5VV-F2x0,75
Pressione acustica (EN 77 dB(A)
60704-2-1)

Con riserva di modifiche tecniche!




Beste klant,

A Lees voor het eerste gebruik van uw
L.l apparaat deze originele gebruiks-

aanwijzing, ga navenant te werk en bewaar deze

voor later gebruik of voor een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiksaan-

wijzing gegeven beschrijvingen en de

veiligheidsinstructies bestemd voor het gebruik

als droog-/natzuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld en

is niet bedoeld voor industrieel gebruik.

— Het apparaat tegen regen beschermen. Niet
buiten opslaan.

— As en roet mogen met dit apparaat niet op-
gezogen worden.

De nat-/droogzuiger alleen gebruiken met:

— originele filterzakken.

— originele onderdelen, -accessoires of extra
toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele

schade die ontstaat wanneer het apparaat niet

volgens de voorschriften of op een verkeerde

manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Ovy Hetverpakkingsmateriaal is herbruikbaar.
% Deponeer het verpakkingsmateriaal niet
bij het huishoudelijk afval, maar bied het aan
voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten bevat-

ten waardevolle materialen die geschikt
= Zijn voor hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt voor herbruikbare
materialen.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van milieu-
vriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties be-
vatten die niet via het huishoudelijke afval verwij-
derd mogen worden, mogen ze via het normale
huisafval afgevoerd worden.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u
onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysie-
ke, sensorische of geestelijke vaardigheden
of met gebrek aan ervaring en/of kennis ge-
bruikt te worden, tenzij ze door een voor hun
veiligheid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem aanwij-
zingen ontvingen hoe het apparaat gebruikt
moet worden. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te zijn
dat ze niet met het apparaat spelen.

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van kinde-
ren houden, er bestaat verstikkingsgevaar!

— Apparaat na elk gebruik en voor elke reini-
ging / elk onderhoud uitschakelen.

— brandgevaar. Geen brandende of glimmen-
de voorwerpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden met ex-
plosiegevaar gebruiken.

I\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het appa-

raat. De spanning moet overeenkomen met de

vermelding op het typeplaatje van het apparaat.

A\ Gevaar voor elektrische schokken

Pak de stekker en wandcontactdoos nooit met

vochtige handen beet.

Netstekker niet verwijderen door hem aan de

netkabel uit het stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker voor gebruik al-

tiid op beschadigingen. Laat een beschadigd

netsnoer onmiddellijk vervangen door een be-
voegde klantendienst-/elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met voorge-

schakelde lekstroom-veiligheidsschakelaar

(maximaal 30 mA nominale activerings-stroom-

sterkte) te gebruiken, ter vermijding van elektri-

sche ongelukken.

A Let op

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaaien met

de zuiglucht explosieve dampen of mengsels

vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vioeistof-
fen en stof (reactief stof)

—  Reactief metaalstof (bijv. aluminium, magne-
sium, zink) in verbinding met sterk alkalische
en zure reinigingsmiddelen

—  Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzine,
verfverdunner, aceton, stookolie).

NL -1
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Bovendien kunnen deze stoffen de bij het appa-
raat gebruikte materialen aantasten.

Afbeeldingen zie uitklapbaar ‘\
blad!
B Deze gebruiksaanwijzing be-
schrijft de basismodellen van de nat-/droog-
zuiger die is afgebeeld op de voorste
omslagpagina.

B Afhankelijk van het model zijn er verschillen
wat betreft uitrusting en meegeleverde ac-
cessoires.

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de

verpakking op ontbrekende toebehoren, of be-

schadigingen. Neem bij transportschades con-
tact op met uw leverancier.

Container

Schakelaar -Aan/Uit

Zuigslangaansluiting

Bewaarplaats voor stroomkabel

Handgreep

Kop met clip-sluiting

Bewaarplaats voor zuigbuizen en accessoi-

res

8 Netsnoer met stekker

9 Zwenkwielen

10 Zuigslang

11 Zuigbuis 2 x 0,5 m

12 Vloermondstuk met inzetstuk voor harde op-
pervliakken

13 Spleetmondstuk

14 Filterzak

15 Patroonfilter resp. schuimstoffilter (in het ap-
paraat ingebouwd)

Inbedrijfstelling en bediening

N Altijd werken met een gemonteerde pa-
troon- resp. schuimstoffilter, zowel bij
nat- als bij droogzuigen!

~NOoO O WN -~

Accessoires monteren

Afbeelding

=> Kop verwijderen en accessoires uit het re-
servoir halen.

Afbeelding A

= Monteer de zwekwielen op de containerbo-
dem. Zonodig filterzak inzetten.

Afbeelding

=> Kop op het reservoir zetten en afsluiten.

Afbeelding 4

>

Accessoires aansluiten.

Afbeelding H

>

Netsteker in de wandcontactdoos steken en
apparaat inschakelen.

Droogzuigen

A\ Enkel werken met een droge patroon-

>

2>

>

resp. schuimstoffilter!

Bij apparaten met schuimstoffilter: Bij
droogzuigen naast de schuimstoffilter ook al-
tijd een filterzak aanbrengen.

Aanbeveling bij apparaten met patroonfil-
ter: Om fijn stof op te zuigen de filterzak aan-
brengen.

Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk van
het opgezogen vuil.

Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak va-
ker vervangen worden.

Volle filterzakken kunnen openbarsten,
daarom de filterzak op tijd vervangen!

Let op: Het zuigen van as en roet alleen met
voorafscheider (Bestelnr. 2.863-139).
Zuigen van harde oppervlakken

Afbeelding I
stuk voor harde oppervlakken in de vioersproeier
indrukken. Borsteld moeten naar voren wijzen.

>

Zuigen van tapijtvioeren:

Afbeelding
Zonder inzet voor harde opperviakken werken.

Natzuigen

Afbeelding

>

Bij natzuigen op harde oppervlakken het in-
zetstuk voor harde opperviakken gebruiken.

N Let op:

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of uitlopen van vioeistof het
apparaat direct uitschakelen!

Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluit een
vlotter de zuigopening af en draait het apparaat
met verhoogd toerental. Schakel het apparaat
onmiddellijk uit en ledig het reservoir.

De werkzaamheden beéindigen

Afbeelding [El

>

Apparaat uitschakelen en de stekker uit de
wandcontactdoos trekken.

Reservoir ledigen
Afbeelding i

>

NL -2
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Apparaat opbergen

Afbeelding kil

=> Netsnoer en toebehoren in apparaat stop-
pen. Apparaat in droge ruimtes opbergen.

Onderhoud

A\ Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaamhe-

den altijd het apparaat uitschakelen en de stek-

ker uit het stopcontact trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektrische

componenten mogen alleen door bevoegde me-

dewerkers van de technische dienst worden uit-

gevoerd.

N Let op

Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmidde-

len gebruiken! Dompel het apparaat nooit in wa-

ter.

=> Apparaat en kunststofaccessoires met een
in de winkel verkrijgbare kunststofreiniger
verzorgen.

=>» Reservoir en accessoires indien nodig met
water uitspoelen en laten drogen voor verder
gebruik.

Afbeelding A

=>» Schuimstoffilter en patroonfilter indien nodig
enkel reinigen onder stromend water, niet
schoonvegen of afborstelen. Voor de monta-
ge volledig laten drogen.

Speciaal toebehoren patronenfilter

B Bestelnr. 6.414-552,0

Voor apparaten met filter van schuimplastic:

In plaats van het filter van schuimplastic kan ook

een patronenfilter ingezet worden.

=> Voor het inzetten van het patronenfilter de
zwarte afdekkap afnemen en voor later ge-
bruik samen met filter van schuimplastic be-
waren.

=>» Patronenfilter erop zetten en met bajonet-
sluiting vergrendelen.

Hulp bij storingen

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat afneemt,

moeten de volgende punten gecontroleerd wor-

den.

= Toebehoren, zuigslang of zuigbuizen zijn
verstopt, verstopping met een stok verwijde-
ren.

Filterzak is vol, nieuwe filterzak aanbrengen.

Schuimstoffilter is verontreinigd, reinigen on-

der stromend water.

=>» Patroonfilter is vuil, patroonfilter afkloppen
en indien nodig onder stromend water reini-
gen.

=>» Beschadigde filter vervangen.

Algemene instructies

Garantie

L

In elk land gelden de door onze hiervoor verant-
woordelijke verkoopmaatschappij uitgegeven
garantievoorwaarden. Eventuele storingen aan
het apparaat verhelpen wij zonder kosten binnen
de garantietermijn als een materiaal of fabrieks-
fout hiervan de oorzaak is. Neem bij klachten
binnen de garantietermijn contact op met uw le-
verancier of de dichtstbijzijnde klantenservice-
werkplaats en neem de accessoires en uw
aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-fi-
liaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen en bijzon-
dere toebehoren

Een selectie van de meest frequent benodigde
reserveonderdelen vindt u achteraan in de ge-
bruiksaanwijzing.

Reserveonderdelen en toebehoren zijn verkrijg-
baar bij uw handelaar of uw KARCHER-filiaal.
(adres zie achterzijde)

Technische gegevens

Spanning 220-240V
1~ 50/60 Hz

Netzekering (traag) 10A
Reservoirvolume 121
Wateropname, max. 4]
Vermogen Pnom. 1000 W
Vermogen Pmax. 1200 W
Netkabel HO5VV-F2x0,75
Geluidsdrukniveau 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Technische veranderingen voorbehouden!

NL -3
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Estimado cliente:

A Antes del primer us.o. de su aparato,
L.l lea este manual original, actue de

acuerdo a sus indicaciones y guardelo para un

uso posterior o para otro propietario posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como aspi-

rador en humedo/seco conforme a las descrip-

ciones e instrucciones de seguridad de este

manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefiado para el uso parti-

cular y no para los esfuerzos del uso industrial.

— Proteger el aparato de la lluvia. No deposi-
tarlo a la intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni hollin con
este aparato.

Utilizar el aspirador para sélidos/liquidos sélo con:

— bolsas filtrantes originales.

— Accesorios y piezas de repuesto o0 acceso-
rios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabilidad alguna

por los dafios que pudieran derivarse de un uso

inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales de embalaje son recicla-

bles. Po favor, no tire el embalaje a la ba-
sura domeéstica; en vez de ello, entréguelo en los
puntos oficiales de recogida para su reciclaje o
recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materiales

valiosos reciclables que deberian ser en-
= tregados para su aprovechamiento poste-
rior. Por este motivo, entregue los aparatos
usados en los puntos de recogida previstos para
su reciclaje.

Eliminacién de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados con
materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén permitidas en
la basura convencional, los puede eliminar con ella.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los ingre-
dientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Indicaciones de seguridad

—  Este aparato no es apto para ser operado por
personas (incl. nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales limitadas, o con fal-

ta de experiencia y/o conocimientos, a no ser
que sea supervisado por una persona para
responsable para su seguridad o haya sido
instruida para utilizar el aparato. Mantener fue-
ra del alcance de los nifios.

— Mantener alejado el plastico del embalaje de
los nifios, se pueden ahogar.

— Apagar el aparato después de cada uso y
antes de cada limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspire objetos incan-
descentes, con o sin llama.

— Esta prohibido usar el aparato en zonas en
las que exista riesgo de explosiones.

I\ Conexién eléctrica

Conecte el aparato unicamente a corriente alter-

na. La tension tiene que corresponder a la indi-

cada en la placa de caracteristicas del aparato.

A Peligro de descarga eléctrica

No toque nunca el enchufe de red o la toma de

corriente con las manos mojadas.

No saque el enchufe de la toma de corriente ti-

rando del cable.

Antes de cada puesta en servicio, compruebe si

el cable de conexion y el enchufe de red presen-

tan dafios. Si el cable de conexién estuviera de-
teriorado, debe solicitar sin demora a un
electricista especializado del servicio de aten-
cion al cliente autorizado que lo sustituya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico, reco-

mendamos utilizar tomas de corriente con un in-

terruptor protector de corriente de defecto
preconectado (intensidad de corriente de libera-
cion nominal: méax. 30 mA).

A\ Atencion:

Determinadas sustancias pueden mezclarse

con el aire aspirado debido a las turbulencias

dando lugar a mezclas o vapores explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o infla-
mables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. aluminio,
magnesio, zinc) en combinacion con deter-
gentes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina, dilu-
yentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar negati-

vamente a los materiales empleados en el aparato.

ES -1



Descripcion del aparato

llustraciones, véase la contrapor- D

tada.

B Este manual de instrucciones
describe los modelos basicos del aspirador
para sélidos/liquidos indicado en la portada.

B Segun el modelo, hay diferencias en el equi-
pamiento y los accesorios suministrados.

Cuando desempaque el contenido del paquete,

compruebe si faltan accesorios o si el aparato

presenta dafios. Informe a su distribuidor en

caso de detectar dafios ocasionados durante el

transporte.

1 contenedor

2 Interruptor de conexion y desconexion

3 Racor de empalme de la manguera de aspi-
racion

4 Zona de recogida del cable de alimentacion
de red

5 Asa de transporte

6 Cabezal de aparato con cierre por clip

7 Zonas de almacenamiento de los tubos de
aspiracion y los accesorios

8 Cable de conexion a red con enchufe

9 Ruedas giratorias

10 Manguera de aspiracion

11 Tubos de aspiracién 2 x 0,5 m

12 Boquilla barredora de suelos con suplemen-
to para superficies duras

13 Boaquilla para juntas

14 Bolsa del filtro

15 Cartucho filtrante o filtrante de celulosa (ya
montado en el aparato)

Puesta en servicio/manejo

YO j Trabajar siempre con el cartucho de filtro o
el filtro de celulosa colocado, tanto para la
aspiracion en himedo como en seco!

Montaje de los accesorios

Figura Kl

= Quite el cabezal del aparato y saque los ac-
cesorios del recipiente.

Figura A

= Monte las ruedas giratorias en la parte infe-
rior del recipiente. En caso necesario, colo-
que la bolsa del filtro.

Figura

=>» Coloque el cabezal del aparato sobre el reci-
piente y ciérrelo.

Figura 4

=> Conecte el accesorio.

Figura @

=> Introduzca la clavija de red en la toma de co-
rriente y encienda el aparato.

Aspiracion en seco

VAN jTrabajar solo con cartucho filtro o filtro
de celulosa seco!

=> Para aparatos con filtro de celulosa: Colo-
car siempre una bolsa de filtro ademas del
filtro de celulosa cuando se aspire en seco.

= Recomendacién para aparatos con filtros
de cartucho: Colocar la bolsa filtrante para
aspirar polvo fino.

=» Cuanto mas suciedad de aspira mas se llena
la bolsa filtrante.
En caso de aspirar polvo fino, arena etc... se
debe cambiar la bolsa filtrante con mas fre-
cuencia.
Las bolsas filtrantes pueden explotar, por
es0 es necesario cambiarla a tiempo.

=>» Atencién: Utilizar un separador previo cuan-
do aspire cenizas y hollin (n° de pedido
2.863-139).

=>» Aspiracién de superficies duras:

Figura @

Insertar el elemento para aspirar superficies du-

ras en la boquilla para suelos. Las cerdas deben

indicar hacia delante.

=> Aspiracion de suelos enmoquetados:

Figura

Trabaje sin el suplemento para superficies duras.

Aspiracion de liquidos

Figura

=>» Cuando se aspire en himedo superficies du-
ras, utilizar el médulo para superficies duras.

I\ Atencion:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de li-

quido, desconecte el aparato de inmediato.

Indicacioén: Si el recipiente esta lleno, un flota-

dor cierra el orificio de aspiracion y el aparato

gira con un mayor nimero de revoluciones. Des-

conecte el aparato de inmediato y vacie el reci-

piente.

Finalizacion del funcionamiento

Figura E1
=> Apague el aparato y desenchufe la clavija de
red.

ES -2
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Vacie el depodsito
Figura il
=>» Quite el cabezal de aparato y vacie el deposito.

Almacenamiento del aparato

Figura EH

=>» Guardarla conexion a lared y los accesorios
en el aparato. Guarde el aparato en un lugar
seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija de red

antes de efectuar los trabajos de cuidado y man-

tenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en compo-

nentes eléctricos solo los puede realizar el Ser-

vicio técnico autorizado.

A\ Atencion:

No utilice detergentes abrasivos, ni detergentes

para cristales o multiuso. No sumerja jamas el

aparato en agua.

=> Limpie el aparato y los accesorios de plasti-
co con un limpiador de materiales sintéticos
de los habituales en el mercado.

= En caso necesario, aclarar el depdsito y los
accesorios con agua y secar antes de vol-
verlos a utilizar.

Figura iH1

=> Si es necesario, limpiar el filtro de celulosa y
el filtro cartucho bajo agua corriente, no fro-
tar ni cepillar. Antes del montaje dejar secar
totalmente.

Accesorios especiales del cartucho filtrante

B Ref. 6.414-552.0

Para aparatos con filtro de material celular:

En lugar del filtro de material celular, también se

puede utilizar un cartucho filtrante.

=> Antes de usar el cartucho filtrante, quitar la
tapa negra y guardarlo con el filtro de mate-
rial celular para su uso posterior.

=>» Colocar el cartucho filtrante y bloquear con
el cierre de bayoneta.

Ayuda en caso de averia

Potencia de aspiracion reducida

Si la potencia de absorcién del aparato disminu-

ye, comprobar los siguientes puntos.

=>» Los accesorios, la manguera de aspiracién o
los tubos de aspiracion estan obstruidos; eli-
mine la obstruccién con ayuda de una vara.

La bolsa filtrante esta llena, sustituirla por otra.

Si el filtro de celulosa esta sucio, limpiarlo

con agua corriente.

=> Elfiltro del cartucho esta sucio, golpearlo
para que caiga la suciedad y limpiarlo con
agua corriente si es necesario.

=> Sustituir los filtros que estén dafiados.

Indicaciones generales

Garantia

L

En todos los paises rigen las condiciones de ga-
rantia establecidas por nuestra sociedad distri-
buidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo de
garantia, siempre que las causas de las mismas
se deban a defectos de material o de fabrica-
cion. En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al distribui-
dor donde adquiri6 el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas proximo a su domicilio.
(La direccién figura al dorso)

Servicio de atencién al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de
KARCHER estara encantada de ayudarle.
(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y accesorios
especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas de
repuesto usadas con mas frecuencia al final de
las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KARCHER
podra adquirir piezas de repuesto y accesorios.
(La direccién figura al dorso)

Datos técnicos

Tensién 220-240V
1~ 50/60 Hz

Fusible de red (inerte) 10A
Capacidad del deposito 121

Absorcion de agua, max. 41

Potencia P, o, 1000 W
Potencia P« 1200 W
Cable de conexion a la red HO5VV-F2x0,75
Nivel de presion acustica 77 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Reservado el derecho a realizar modificacio-
nes técnicas.

ES -3



Estimado cliente,

Leia 0 manual de manual original an-
A tes de utilizar o seu aparelho. Proceda
conforme as indicagdes no manual e guarde o ma-
nual para uma consulta posterior ou para terceiros
a quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme as disposicoes

O aparelho foi concebido, de acordo com as

descri¢des constantes destas Instrugdes de Ser-

vigo e com as indicagdes sobre seguranga,

como aspirador de liquidos e de detritos secos.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso priva-

do e nao foi concebido para suster as necessida-

des de uma utilizagéo industrial.

— Proteger o aparelho contra a chuva. Nao ar-
mazenar fora de casa.

— Cinza e fuligem ndo podem ser aspiradas
com este aparelho.

Utilizar o aspirador hiumido/seco somente com:

— Saco de filtro original.

— Pecas sobressalentes e acessoérios originais
e especiais.

O fabricante néo se responsabiliza por eventuais

danos causados por uma utilizagéo indevida ou

erros de manuseamento.

Proteccao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem sao reciclaveis.
<9 N&o coloque as embalagens no lixo domés-
tico, envie-as para uma unidade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais pre-
ciosos e reciclaveis e deverao ser reutiliza-
mmmm dOs. Por isso, elimine os aparelhos velhos
através de sistemas de recolha de lixo adequados.

Eliminagao do filtro e do saco de filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por ma-
teriais compativeis com o meio-ambiente.
Desde que estes ndo contenham substancias
aspiradas que nao se destinem ao lixo domésti-
co, estes podem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes po-
dem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Avisos de seguranga

— Este aparelho néo foi concebido para ser uti-
lizado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais e psiquicas

reduzidas ou por pessoas com falta de expe-
riéncia ou conhecimentos, excepto se estas
forem supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou receberem
as necessarias instrugbes sobre como ultili-
zar o aparelho. As criangas devem ser su-
pervisionadas, de modo a assegurar que
n&o brinquem com o aparelho.

— Manter as peliculas da embalagem fora do
alcance das criangas! Perigo de asfixia!

— Desligar o aparelho apés cada utilizagao e
antes de cada limpeza/manutengéo.

—  Perigo de incéndio. N&o aspirar materiais
em combustdo nem em brasa.

—  E proibido pér o aparelho em funcionamento
em areas com perigo de explos&o.

VAN Ligacgao eléctrica

Ligar o aparelho sé a corrente alternada. A tenséo

deve corresponder a placa de tipo do aparelho.

A Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada com

as maos molhadas.

Né&o puxar a ficha de rede pelo cabo para a reti-

rar da tomada.

Antes de qualquer utilizagao do aparelho, verificar

se o cabo de ligagéo e a ficha de rede ndo apresen-

tam quaisquer danos. O cabo de ligagao danificado

tem que ser imediatamente substituido pela assis-

téncia técnica ou por um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com a electri-

cidade, recomendamos utilizar tomadas com

disjuntor de corrente de defeito intercalado

(méax. 30 mA corrente de activagdo nominal).

A Atencao

Determinadas substancias podem, com o ar as-

pirado, formar gases explosivos ou misturas por

meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e pds (p6 reactivo) explosi-
vos ou inflamaveis

—  P6s reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com de-
tergentes altamente alcalinos e acidos

—  Acidos e solugées alcalinas fortes no diluidas

— Solventes orgéanicos (p. ex. gasolina, diluen-
te de tintas, acetona, 6leo combustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efeitos ne-

gativos sobre os materiais utilizados no aparelho.

PT -1
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Descrigao da maquina

Ver figuras na pagina desdobravel!

B Este manual de instrugdes des-
creve os modelos base dos as-
piradores humidos/secos apresentados na
capa.

B Por cada modelo existem diferengas no
equipamento e nos acessorios incluidos.

Verifique o conteddo da embalagem a respeito

de acessorios ndo incluidos ou danos. No caso

de danos provocados durante o transporte, infor-

me o seu revendedor.

1 Recipientes

Interruptor Lig/Desl

Ligagéo do tubo flexivel de aspiragao

Deposito para cabo de ligacéo a rede

Punho de transporte

Cabeca do aparelho com clipe de fecho

Armazenamento para tubos de aspiragéo e

acessorios

8 Cabo de ligagéo a rede com ficha

9 Rolos de guia

10 Tubo flexivel de aspiragao

11 Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m

12 Bocal de solo com pega de insergao para su-
perficies duras

13 Bocal para juntas

14 Saco-filtro

15 Filtro de cartucho ou filtro de plastico expan-
dido (montado no aparelho)

Colocagao em funcionamento / Utiliza-
cao

N\ Trabalhar sempre com o filtro de cartu-
cho ou de plastico expandido no apare-
Iho, tanto durante a aspiracao a humido e
seco!

~No b~ wN

Montar os acessorios

Figura Il

=>» Retirar a cabega do aparelho e os acesso-
rios do deposito.

Figura A

=>» Monte os rolos de guia no fundo do recipien-
te. Caso necessario, coloque o saco-filtro.

Figura

=>» Colocar a cabega do aparelho no recipiente
e fechar o mesmo.

Figura X

=> Ligue os acessorios.

Figura H
=>» Ligue a ficha de rede a tomada de corrente
e ligue o aparelho.

Aspirar a seco

I\ Trabalhar apenas com filtro de cartucho
ou filtro de plastico expandido seco!

=> Nos aparelhos com filtro de plastico ex-
pandido: posicionar durante a aspiragédo a
seco, sempre o saco de filtro, suplementar-
mente ao filtro de plastico expandido.

= Recomendagdes para os aparelhos com
filtros de cartucho: montar o saco de filtro
para aspirar po fino.

=>» O nivel de enchimento do saco de filtro de-
pende do tipo de sujidade aspirada.
Para p6 fino, areia, etc. € necessario substi-
tuir o saco de filtro com maior frequéncia.
Sacos de filtro cheios podem rebentar, pelo
que é necessario que estes sejam substitui-
dos atempadamente.

= Atencéo: aspirar cinza e fuligem apenas
com um separador prévio (n.° de encomen-
da 2.863-139).

=> Aspiragdo de superficies duras:

Figura @

Encaixar a inser¢éo para superficies duras no

bocal de chéo. As cerdas devem apontar para a

frente.

=> Aspiracgio de alcatifas:

Figura

Trabalhe sem a peca de insergéo para superfi-

cies duras.

Aspirar a humido

Figura E

=> Para a limpeza a humido de pavimentos du-
ros, deve-se utilizar a insergéo para superfi-
cies duras.

VAN Atencao:

Néo utilize saco-filtro!

Se houver formagdo de espuma ou saida de li-

quidos, desligue imediatamente o aparelho!

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio, o flutua-

dor fecha a abertura de aspiragéo e o aparelho fun-

ciona com uma rotagdo mais elevada. Desligue

imediatamente o aparelho e esvazie o recipiente.

Terminar o funcionamento

Figura [E1
=> Desligue o aparelho e retire a ficha de rede.
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Esvaziar o recipiente

Figura il

=>» Remover a cabega do aparelho e esvaziar o
recipiente.

Guardar a maquina

Figura EH

=>» Arrumar o cabo de rede e os acessorios no
aparelho. Guarde o aparelho em locais secos.

Conservagiao e manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conservagédo e

de manutengéo desligar o aparelho e retirar a fi-

cha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em com-

ponentes eléctricos s6 devem ser executados

pelo Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

N Atencgao

N&o utilize produtos abrasivos, produtos para a

limpeza de vidros ou universais! Nunca mergu-

Ihe o aparelho em agua.

=> Limpe o aparelho e os acessorios de plasti-
co com um produto para limpeza de plasti-
cos corrente.

=>» Lavar o recipiente e os acessdrios com agua
e secar antes de utilizar novamente.

Figura [

=>» Limpar o filtro de cartucho e o filtro de plasti-
co expandido, se necessario, apenas sob
agua corrente, nao esfregar nem escovar.
Deixar secar totalmente antes de montar.

Acessorio especial filtro de cartucho

B N.° de encomenda: 6.414-552.0

Para aparelhos com filtro de plastico expandi-

do: Em detrimento dos filtros de plastico expandi-

do também pode ser utilizado um filtro de cartucho.

=>» Antes de posicionar o filtro de cartucho
deve-se retirar a tampa preta e guarda-la
para uma utilizagéo futura do filtro de plasti-
co expandido.

=>» Posicionar o filtro de cartucho e fixar com o
fecho de baioneta.

Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendimento

de aspiracéo do seu aparelho diminuir.

=>» Os acessorios, os tubos de aspiragéo e o
tubo flexivel de aspiragao estao entupidos.

Remova a obstrugdo com um pau.

Saco do filtro esta cheio; inserir novo saco.
O filtro de plastico expandido esta sujo. Lim-
par sob agua corrente.

Filtro de cartucho esta sujo; sacudir o filtro
de cartucho e lavar com agua corrente, se
necessario.

Substituir o filtro danificado.

L 7
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Instrugées gerais

Garantia

Em cada pais séo validas as condi¢des de ga-
rantia emitidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo competentes. Eventuias avarias
no aparelho, durante o periodo de garantia, se-
réo reparadas sem encargos para o cliente, des-
de que se trate de um defeito de material ou de
fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se ao seu
revendedor ou ao Servigo Técnico mais proxi-
mo, com o aparelho e documento de compra.
(Enderecos no verso)

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta a sua disposigao.
(Enderecgos no verso)

Encomenda de pegas sobressalentes e
acessorios especiais

No final das Instrugdes de Servigo encontra uma
lista das pegas de substituicdo mais necessarias.
As pecas sobressalentes e acessoérios podem
ser adquiridos junto do seu revendedor ou em
cada filial da KARCHER.

(Enderecos no verso)

Dados técnicos

Tenséo 220-240V

1~ 50/60 Hz

Proteccéo de rede (de ac- |10 A

¢éo lenta)

Volume do recipiente 121

Consumo de agua, max. |41

Poténcia Pom 1000 W
Poténcia P, 1200 W

Cabo de rede HO5VV-F2x0,75
Nivel de presséo acustica |77 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Reservados os direitos a alteragoes técnicas!

PT -3
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Kaere kunde

A Laes original brugsanvisning inden
==ll| fgrste brug, felg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere efterlaesning el-

ler til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet er i henhold til beskrivelserne i denne

brugsanvisning og sikkerhedsanvisningerne be-

regnet til anvendelse som vad- og tersuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug og er

ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

— Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke
opbevares udendgrs.

— Aske og sod ma ikke opsuges med denne
maskine.

Brug vad-/tgrsugeren kun med:

— originale filterposer.

— Original reservedele, tilbehgr eller ekstra til-
behgr.

Producenten garanterer ikke for eventuelle ska-

der som blev forarsaget af ikke bestemmelses-

maessigt brug eller ukorrekt betjening af

apparatet.

Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke
emballagen ud sammen med det alminde-
lige husholdningsaffald, men aflever den til gen-
brug.
Udtjente apparater indeholder veerdifulde
materialer, der kan og ber afleveres til
mmm Jenbrug. Aflever derfor udtjente apparater
pa en genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose

Filter og filterpose er produceret af miljgvenligt
materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som ikke
er forbudt som husholdningsaffald, kan de bort-
skaffes med den normale affald.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du
pa:

http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug af per-
soner (inklusive barn) med indskraenkede fy-
siske, sensoriske eller 4ndelige evner eller
som ikke har erfaringer med brugen og/eller
kendskab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt for de-
res sikkerhed eller blev anvist i brugen af ap-
paratet. Bgrn skal vaere under opsyn for at
sarge for, at de ikke leger med apparatet.

— Emballagefolie skal holdes veek fra barn
p.gr.a. kveelningsfare!

—  Efter hver brug og for hver renggring/vedli-
geholdelses skal maskinen slukkes.

— Brandfare. Opsug ikke breendende eller gla-
dende genstande.

— Det er forbudt at bruge hgjtryksrenseren i
omrader, hvor der er eksplosionsfare.

A\ El-tilslutning

Hajtryksrenseren ma kun sluttes til vekselstrom.

Speendingen skal svare til angivelsen pa type-

skiltet.

A\ Risiko for elektrisk stod

Rar aldrig ved netstik og stikkontakt med fugtige

heaender.

Traek stikkontakten ikke ud af stikdasen ved at

traekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og netstik-

ket for skader, far hgjtryksrenseren tages i brug.

En beskadiget tilslutningsledning skal udskiftes

af en autoriseret kundeserviceafdeling/elektriker

med det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi, at

man anvender stikkontakter med et forkoblet fejl-

stremsrelee (maks. 30 mA nom. udlgse-strem-
styrke).

A oBs

De kan danne eksplosive dampe eller blandinger

gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterlegende stoffer mé aldrig suges op:
Eksplosive eller teendelige gas, vaesker og
stov (reaktive stov)

— Reaktive metalstov (f.eks. aluminium, mag-
nesium, zink) i forbindelse med staerk alkali-
ske eller sure renggringsmidler.

— Ufortyndede syrer og baser
— Organiske opl@sningsmidler (f.eks. lakfor-

tynder, benzin, acetone, fyringsolie).
Desuden kan disse stoffer angribe de materialer,
stovsugeren er fremstillet af.
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Beskrivelse af apparatet
Se hertil figurerne pa siderne! ‘\
X"
Yy

B Denne driftsvejledning forklarer
basismodellerne af de va-/tgrsu-
gere som vises pa forsiden af omslaget.

B Afhaengigt af modellen er der forskelle mel-
lem udstyr og medleveret tilbehgr.

Kontroller pakningens indhold for manglende til-

behar eller beskadigelser, nar den pakkes ud.

Kontakt Deres forhandler i tilfeelde af transport-

skader.

1 Beholder

Teend/sluk-kontakt

Sugeslangetilslutning

Opbevaring til stramledningen

Baeregreb

Maskinhoved med tryklukning

Opbevaringsrum til sugerer og tilbehar

Nettilslutningskabel med stik

9  Styrehjul

10 Sugeslange

11 Sugerer2x0,5m

12 Gulvmundstykke med hard-flade-indsats

13 Fugemundstykke

14 Filterpose

15 Patronfilter hhv. plastfilter (allerede integre-
ret i maskinen)

Ibrugtagning/betjening

A\ Savel ved vadrengering, som ogsa ved
torsugning skal der altid arbejdes med
isat patron- hhv. plastfilter!

o ~NOoO O WN

Montering af tilbehor

Figur Il

=>» Tag maskinhovedet af og tag tilbeharet ud af
beholderen.

Figur A

=>» Monter styrehjulene pa beholderens bund.
Isaet om ngdvendigt filterpose.

Figur E

= Seet maskinhovedet pa beholderen og luk
det.

Figur IE1

= Slut tilbehgret til.

Figur H

=>» Saet netstikket i stikkontakten, og taend for
apparatet.

Tersugning

I\ Der mé kun arbejdes med tgrt patron-
hhv. plastfilter!

=>» Ved maskiner med plastfilter: Ved tgrsug-
ning skal der foruden plastfilteret altid isaet-
tes en filterpose.

=>» Anbefaling til maskiner med patronfilter:
Iseet filterposen til opsugning af fint stgv.

=>» Filterposens pafyldningsgrad er afhaengigt
af den opsugede snavs.
Ved fintstev, sand osv. skal filterposen ud-
skiftes oftere.
Tilstoppede filterposer kan eksplodere, der-
for skal filterposen udskiftes i tide!

=>» OBS: Brug en forudskiller (bestillingsnr.
2.863-139) ved opsugning af aske og sod.

=> Sugning pa harde overflader:

Figur @

Tryk komponenten til harde flader ind i gulv-

mundstykket. Bersterne skal vise fremad.

=> Sugning pa tapper:

Figur

Arbejd uden hard-flade-indsatsen.

Vadsugning

Figur Bl

=>» Brug hard-flade-indsats til vadsugning af
harde flader.

A\ oBs:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes skum

eller traeenger veeske ud!

Bemeerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en

svemmerventil sugedbningen, og apparatet kg-

rer med forhgjet omdrejningstal. Sluk straks for

apparatet, og tem beholderen.

Efter brug

Figur EX

=> Sluk for apparatet, og traek netstikket ud.

Tom beholderen

Figur i

=>» Tag maskinens hoved af og tam beholderen.

Opbevaring af maskinen

Figur il

=» Opbevar stremledningen og tilbehgret pa
maskinen. Opbevar stgvsugeren i tarre rum.
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Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Far alle service- og vedligeholdelsesarbejder

skal maskinen afbrydes og stikket traekkes ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa elektriske

komponenter skal altid udfares af autoriserede

servicefolk.

A\ oBs

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller univer-

salrengaringsmiddel! Nedsaenk aldrig apparatet

i vand.

=> Apparat og tilbehgrsdele af plast skal rengg-
res med et almindeligt plastrengaringsmid-
del.

=>» Beholder og tilbehar spoles med vand og
tarres inden de bruges igen.

Figur iF

=> Efter behov ma patronfilteret renses under
flydende vand; den ma ikke gnides eller bar-
stes. Inden det monteres skal det tarres.

Ekstratilbehor patronfilter

B Best-nr. 6.414-552.0.

Ved maskiner med plastfilter: | stedet for plast-

filteret kan man ogsa saette et patronfilter i.

=> For isaetning af patronfilteret skal det sorte
afdeekningshaette fiernes og opbevares til
senere brug med plastfilteret.

=>» Saet patronfilteret pa og las det med bajonet-
laset.

Hjeelp ved fejl

Aftagende sugeeffekt

Hvis apparatets sugekapacitet reduceres, kon-
troller fglgende punkter.

=>» Tilbehgr, sugeslange eller sugergr er tilstop-
pet, fiern tilstopningen.

Filterposen er fuld, isaet en ny filterpose.
Plastfilteret er tilsmudset, rens under flyden-
de vand.

Patronefilteret er tilsmudset, bank patronfil-
teret og rens det efter behov under flydende
vand.

Beskadiget filter skal udskiftes.

v vV
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Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingelser,
som er udgivet af vores respektive ansvarlige
forhandlere. Inden for garantifristen afhjeelper vi
gratis eventuelle fejl pa Deres maskine, safremt
disse er forarsaget af materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis De vil ggre Deres

garanti geeldende, bedes De henvende Dem til
Deres forhandler eller naermeste autoriserede
kundeservice medbringende kvittering.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne, hvis
De har spgrgsmal, eller der er fejl pa stevsuge-
ren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstratilbehar

Et udvalg over de reservedele som bruges me-
get ofte finder De i slutningen af betjeningsvej-

ledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din forhandler
eller i den KARCHER-afdeling.

(Se adressen pa bagsiden)

Tekniske data

Spaending 220-240V
1~ 50/60 Hz

Netsikring (traeg) 10 A
Beholdervolumen 121
Vandoptagelse, max. 41
Ydelse P om. 1000 W
Ydelse P axs. 1200 W
Netkabel HO5VV-F2x0,75
Lydtryksniveau 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Forbehold for tekniske aendringer!
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Kjaere kunde,

A For farste gangs bruk av apparatet,
==l| |es denne originale bruksanvisnin-

gen , folg den og oppbevar den for senere bruk

eller for overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og sik-

kerhetsanvisninger som er gitt i denne bruksan-

visning for oppsuging av vatt og tert smuss.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er

ikke forberedt for kravene som stilles i kommer-

siell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke
oppbevares utenders.

— Aske og sot skal ikke suges opp med dette
apparatet.

Vat/terr sugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt tilbehar el-
ler originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle ska-

der forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirkuleres.
Ikke kast emballasjen i husholdningsavfal-
let, men lever den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle ma-
E terialer som kan resirkuleres. Disse bar le-
= Veres inn til gjenvinning. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede innsamlingssys-
temer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljgvennlige
materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd materiale
som ikke er tillatt i husholdningsavfall, kan alt
kastes som normalt husholdningsavfall.
Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner
du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

NO -1

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk av per-
soner (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller sjelelige evner. Det skal hel-
ler ikke benyttes dersom brukeren mangler
erfaring og/eller kunnskap. Slike personer
skal kun bruke apparatet under oppsyn av
en ansvarlig person som skal serge for sik-
kerheten, eller som kan gi informasjon om
bruken. Barn skal holdes under oppsyn ved
bruk av apparatet, for a sikre at de ikke leker
med det.

—  Emballasjefolien holdes unna barn, fare for
kvelning!

—  Sla av apparatet etter hver bruk og faor hver
rengjgring/vedlikehold.

— Brannfare. Brennene eller glgdende gjen-
stander ma ikke suges opp.

Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er forbudft.

A Elektrisk tilkobling

Hoytrykksvaskeren ma kun kobles til veksel-

strom. Spenningen ma stemme overens med

heytrykksvaskerens typeskilt.

I\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stopselet eller stikkontakten med vate

hender.

Stromkabelen skal ikke tas ut av stikkontakten

ved at du trekker i kabelen.

Kontroller stremledningen og stepselet for ska-

der hver gang haytrykksvaskeren skal brukes.

En skadet stromledning ma skiftes ut umiddel-

bart hos autorisert kundeservice eller autorisert

elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du bruker

stikkontakter med forankoblede vernebrytere for

& beskytte mot feilstrom (maks. nominell utlas-

ningsstrem: 30 mA ).

A Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper eller

blandinger nér de virvles opp med sugeluften.

Sug aldri opp folgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser, veesker
og stgv (reaktivt stov)

— Reaktivt metallstov (f.eks. aluminium, mag-
nesium, zink) i forbindelse med sterkt alkalis-
ke og sure rengjaringsmidler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lgsemidler (f.eks. bensin, farge-
tynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materialet

som er brukt i stgvsugeren.
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Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingsside- ‘\
™
<z>

ne!

B Denne bruksanvisningen beskri-
ver grunnmodellen for vat/tarr sugeren som
beskrevet pa omslaget.

B Alt etter modell er det forskjeller ved utrust-
ning og medfglgende tilbehgr.

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken

er komplett og uskadd. Kontakt din forhandler

ved eventuelle transportskader.

Beholder

Av/pa-bryter

Sugeslangetilkobling

Oppbevaring av stremkabel

Baerehandtak

Apparathode med clip-las

Oppbevaringsrom for sugerer og tilbehar

Nettkabel med plugg

Styrehjul

Sugeslange

Sugergr 2 x 0,5 m

Gulvmunnstykke med innsats for harde flater

Fugemunnstykke

Filterpose

Patronfilter eller skumgummifilter (montert i

maskinen)

Ta hoytrykksvaskeren i bruk

/N Brukes alltid med innsatt patron- eller
skumgummifilter, bade ved vat- og torr-

0N O WN -

N O (o)
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suging!
Montere tilbehor
Figur Il
=>» Ta av apparathodet og ta tilbehgret ut av be-
holderen.
Figur A

=>» Monter styrehjulene pa undersiden av behol-
deren. Sett eventuelt inn filterpose.

Figur E

=> Sett apparathuset pa beholderen, og lukk
igjen.

Figur IE1

= Koble til tilbeher.

Figur H

=> Sett stopselet i stikkontakten og sla pa appa-
ratet.

Stovsuging

I\ Skal kun brukes med tort patron- eller
skumgummifilter!

=>» For apparater med skumgummifilter: Fil-
terpose skal alltid brukes i tillegg til skum-
gummifilter ved tarrsuging.

=>» Anbefaling for apparat med patronfilter:
For suging av fint stgv skal det settes inn fil-
terpose.

=> Fyllingsgraden av filterposen er avhengig av
hva slags smuss som suges opp.
Ved fint stev, sand osv... ma filterposen skif-
tes oftere.
Fulle filterposer kan sprekke, pass derfor pa
a skifte filterpose til rett tid!

=>» Advarsel: Ved suging av aske og sot bruk
forutskiller (bestillingsnr. 2.863-139).

=> Stevsuging av harde gulvbelegg:

Figur @

Sett inn innsatsen for harde gulvbelegg i gulvdy-

sen. Bgrstene skal peke forover.

=> Stevsuging av teppegulv:

Figur

Arbeid uten innsats for harde gulvbelegg.

Vatsuging

Figur &l

=>» Ved vatsuging pa harde flater, bruk spesiell
innsats for harde flater.

VAN Forsiktig:

lkke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av veeske ma

apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Nar beholderen er full, blir sugedpningen

stengt av en flottar og apparatet gar med okt tur-

tall. Sla av maskinen umiddelbart og tem behol-

deren.

Etter bruk

Figur EX

=> Sl av apparatet og trekk ut stgpselet.

Tem beholderen

Figur i

=>» Ta av apparathodet og tem beholderen.

Oppbevaring av apparatet

Figur i

=> Lagre strgmkabel og tilbehar med maskinen.
Oppbevar maskinen i et tert tom.
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Pleie og vedlikehold
A Fare

Sla av apparatet og ta ut stremstopselet innen

service eller vedlikeholdsarbeider pabegynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pé elektriske kom-

ponenter ma kun utfares av autorisert kundeser-

vice.

A Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller universalren-

gjeringsmiddel! Dypp aldri apparatet under

vann.

=> Bruk et alminnelig rengjgringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbehgrsdeler av
plast.

=>» Beholder og tilbehar skylles med vann ved
behov, og skal terke far bruk.

Figur iF

= Skumgummifilter og patronfilter rengjeres
ved behov under rennende vann, ikke
skrubb eller barste. La tarke fullstendig for
montering.

Ekstrautstyr patronfilter

B Bestill.nr. 6.414-552.0

For apparater med skumgummifilter: | stedet

for skumgummifilter kan det settes pa et patron-

filter.

=> For du setter pa patronfilteret, ta av den
svarte dekkhetten og oppbevar den for sene-
re bruk med skumgummifilter.

=> Sett pa patronfilter og las bajonettlasen.

Feilretting

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller fglgen-
de punkter:

=> Tilbehgret, sugeslange eller sugergrene er
tilstoppet. Fjern tilstoppingen med en pinne.
Filterposen er full, sett inn ny filterpose.
Skumgummifilter er tilsmusset, rengjeres
under rennende vann.

Patronfilter er tilsmusset, ta av patronfilter og
rengjer det ved behov under rennende vann.
Skift skadet filter.
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Generelle merknader

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var dis-
tribusjonsavdeling, gjelder i alle land. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garantitiden,
dersom disse kan fares tilbake til material- eller
produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner henvender du deg til din forhandler eller naer-
meste autoriserte serviceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjerne
ved feil eller om du har sparsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene finner du
bak i denne bruksanvisningen.

Reservedeler og tilbehgr far du hos din forhand-
ler eller ved en KARCHER-avdeling.

(Se adresse pa baksiden)

Tekniske data

Spenning 220-240V
1~ 50/60 Hz

Stremsikring (trege) 10 A
Beholder, volum 121
Vannopptak, maks. 41
Effekt Phominell 1000 W
Effekt Ppaks 1200 W
Nettledning HO5VV-F2x0,75
Lydtrykksniva 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Baste kund,

A Las bruksanvisning i original innan
==1| aggregatet anvands forsta gangen,

folj anvisningarna och spara driftsanvisningen

for framtida behov, eller fér nasta agare.

Andamalsenlig anviandning

Apparaten ar avsedd att anvéandas som vat- och

torrsug enligt beskrivningarna och sakerhetsan-

visningarna i denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for privat an-

vandning och ar ej avsedd for pafrestande, indu-

striell anvandning.

— Skydda maskinen fran regn. Far inte forva-
ras utomhus.

— Aska och sot far inte sugas upp med detta
aggregat.

Anvand vat/torrsugen endast med:

— Original filterpase.

— Originalreservdelar, -tillbehdr eller -special-
tillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventuella

skador som uppkommer pa grund av felaktig an-

vandning eller felaktig hantering.

Miljsskydd

vy Emballagematerialen kan atervinnas.
Kasta inte emballaget i hushallssoporna
utan for dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ﬁ ningsbara material som boér ga till atervin-
== ning. Overldmna skrotade aggregat till ett
lampligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i miljévanligt
material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna substan-
ser, som inte far kastas i hushallssoporna, sa
kan de avyttras pa detta satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sakerhetsanvisningar

— Denna apparat &r ej avsedd att anvéndas av
personer (dven barn) med begrénsad fysisk,
sensorisk eller mental férdighet eller av per-
soner som saknar erfarenhet och/eller kun-
nande, savida de inte 6vervakas av en
person ansvarig fér deras sédkerhet eller har
fatt instruktioner av en sadan person hur ap-
paraten ska anvéndas. Barn ska hallas un-
der uppsikt for att garantera att de inte leker
med apparaten.

—  Hall férpackningsfolien borta fran barn, risk
foér kvdvning!

— Stdng av maskinen efter varje anvédndning
och fére all form av reng6ring/underhall.

— Brandrisk. Sug inte upp brénnande eller glé-
dande féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen med
explosionsrisk &r férbjuden.

AN Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till véxelstrém.

Spénningen ska motsvara den spdnning som &r

angiven pa aggregatets typskyilt.

I\ Risk for stromstotar!

Ta aldrig i nétkabeln och nétuttaget med fuktiga

hénder.

Tag inte nétkontakten ur vdgguttaget genom att

dra i anslutningssladden.

Kontrollera fore drift att nétkabeln och nétkontak-

ten inte &r skadade. Skadade nétkablar ska ge-

nast bytas ut av auktoriserad kundservice eller
en utbildad elektriker.

Fér att undvika elolyckor rekommenderar vi att

endast anvénda nétuttag som &r kopplade till en

Jordfelsbrytare (max. 30 mA nominella utlés-

ningsstrémstyrka).

A\ observera

Vissa &mnen kan, genom uppvirvling med sug-

luften, bilda explosiva angor eller blandningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:
explosiva eller anténdliga gaser, vétskor el-
ler damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium, magne-
sium, zink) tillsammans med starkt alkaliska
och sura reng6ringsmedel

— outspédda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin, farg-
fértunning, aceton, uppvédrmningsolja).

Dessutom kan dessa &mnen angripa materialet i

aggregatet.
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Beskrivning av aggregatet
Figurer och bilder finns pa kar- ‘\
S
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tongens utfillbara sidor!

B Denna bruksanvisning beskriver
grundmodellerna av den vat/torrsug som
finns avbildad pa det framre omslaget.

B Beroende av modell forekommer skillnader i
utrustning och levererade tillbehor.

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor

saknas eller ar skadade. Kontakta aterforsalja-

ren om skador uppkommit vid transporten.

Behallare

Strombrytare

Sugslangsanslutning

Forvaringsplats for natkabel

Barhandtag

Maskinhuvud med cliplas

Forvaringsplats for sugror och tillbehor

Natkabel med kontakt

Styrrullar

Sugslang

Sugrér2 x 0,5 m

Golvmunstycke med insats fér harda ytor

Fogmunstycke

Filterbehallare

Patronfilter resp. skumplastfilter (finns mon-

terat i aggregatet)

Idrifttagande/betjaning

A\ Arbeta alltid med isatt patron- resp.
skumplastfilter, vid saval som vat-/
torrsugning!

0N O WN -
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Montera tillbehor

Bild Kl

=>» Taav maskinhuvudet och ta ut tillbehtren ur
behallaren.

Bild FA

= Montera styrrullarna apa behallarbotten.
Satt i forekommande fall i filterbehallaren.

Bild

=>» Placera maskinhuvudet pa behallaren och
stang kapan

Bild 1

=> Anslut tillbehér.

Bild A

= Koppla in natanslutningen och starta appa-
raten.

Torrsugning

I\ Arbeta bara med torra patron- resp.
skumplastfilter!

=>» Hos maskiner med skumplastfilter: Satt
alltid vid torrsugning alltid i filterpasen till-
sammans med skumplasffiltret.

= Rekommendation fér maskiner med pa-
tronfilter: Satt i filterpasen om maskinen ska
anvandas for uppsugning av fint damm.

=> Filterpasens uppsamlingsférmaga styrs av
den smuts som sugs upp.
Vid fint damm, sand och liknande ... maste
filterpasen bytas oftare.
TilltAppta filterpasar kan spricka, byt darfor
filterpasen i god tid!

=> Observera : Anvand avskiljare (bestéll nr.
2.863-139) vid uppsugning av aska och sot.

=> Sugning pa harda ytor:

Bild &

Tryck in insatsen for harda ytor i golvmunstycket.

Borstarna ska visa framat.

=>» Sugning pa mattor:

Bild

Arbeta utan hardyteinsatsen.

Vatsugning
Bild E

=>» Anvand munstycke for harda ytor vid vatsug-
ning pa harda ytor.

A\ Observera:

Anvénd inte filterbehallaren!

Sténg genast av apparaten om skum bildas eller

om vétska lacker ut!

Observera: Om behdllaren &r full stédngs sug-

6ppningen av en flottér och sugturbinen gar med

hégre varvtal. Stédng genast av apparaten och

tém behéllaren.

Avsluta driften

Bild El
=>» Sténg av apparaten och dra ur natanslut-
ningen.

Tom behallaren

Bild Y

=>» Ta av maskinhuvudet och tém behallaren.
Forvaring av apparaten

Bild i

=> Forvara natkabel och tillbehér pa aggrega-
tet. Férvara aggregatet torrt.
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Skotsel och underhall
A Fara

Stdng av aggregatet och dra ut natkontaken inn-

an vard och skétselarbeten ska utféras.

Reparationsarbeten och arbeten pa elektriska

komponenter far endast utféras av auktoriserad

kundservice.

YO Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengérings-

medel! Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

=>» Varda apparaten och tillbehdren med ett
vanligt i handeln férekommande plastreng6-
ringsmedel.

=>» Spola vid behov ur behallare och tilloehér
med vatten och torka fére nasta anvand-
ningstillfalle.

Bild i

=>» Rengor skumplastfiltret och patronfiltret vid
behov endast under rinnande vatten, skrub-
ba eller borsta inte av det. Lat det torka helt
innan det satts tillbaka.

Specialtillbeh6r patronfilter

B Bestallningsnr. 6.414-552.0

Till maskiner med skumplastfilter: | stallet for

ett skumplastfilter kan aven ett patronfilter sattas

in.

=>» Innan patronfiltret satts in, ta bort den svarta
tackkapan och forvara den for senare an-
vandning med skumplastfilter.

=>» Satt pa patronfilter och sparra med bajonett-
sparren.

Atgérder vid stérningar

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos aggregatet forsamras sa
kontrollera féljande punkter.

=>» Tillbehér, sugslang eller sugror ar igensatta.
Tag bort smutsen med ett skaft.
Filterpasen ar full, satt i en ny filterpase.
Skumplastfiltret ar smutsigt, rengér under
rinnande vatten.

Patronfiltret ar smutsigt, sla ur smutsen och
rengor vid behov under rinnande vatten.
Byt ut skadade filter.

L

Allmédnna hanvisningar

Garanti

| alla lander géller de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventuella
fel pa apparaten atgardas utan kostnad under
garantitiden, om det var ett material- eller tillver-
karfel som var orsaken. Galler det garantiaren-
den, ber vi er vanda er till férsaljaren med
kdpbeviset eller narmsta auktoriserade kund-
tjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
KARCHER-filial gérna till.
(Se baksidan for adress)

Bestéllning av reservdelar och specialtillbe-
hor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval av de

reservdelar som oftast behovs.

Reservdelar och tillbehor finns att fa pa inkops-

stéllet, eller fran narmaste KARCHER-filial.

(Se baksidan for adress)

Tekniska data

Spanning 220-240V
1~ 50/60 Hz

Natsakring (trog) 10A
Behallarvolym 121
Vattenvolym, max. 41
Effekt Prominell 1000 W
Effekt Ppax 1200 W
Natkabel HO5VV-F2x0,75
Ljudtrycksniva 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Med reservation for tekniska @ndringar!
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Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laitteesi kayt-
A M tamista, sailyta kayttdohje myéhem-

paa kayttda tai mahdollista myohempaa
omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi marka- ja kui-

vaimurina tdman kayttdohjeen kuvausten ja tur-

vaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttoon eika

vastaa ammattikayttoon tarkoituksia vaatimuk-

sia.

— Suojaa laite sateelta. Ala s&ilyté laitetta ulko-
na.

— Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa eika
nokea.

Marka-/kuivaimuria saa kayttaa vain, jos se on

varustettu:

— alkuperaisilla polypusseilla.

— alkuperaisilla varaosilla, seka alkuperaisilla
lisa- tai erikoistarvikkeilla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,

jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Ympaéristonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala
% kasittelee pakkauksia kotitalousjatteena,
vaan toimita ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kier-
ﬁ ratettdvia materiaaleja, jotka tulisi toimit-
mmm taa kierratykseen. Tastd syysta toimita
kuluneet laitteet vastaaviin kerailylaitoksiin.

Suodattimen ja suodatinpussin havittiminen
Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu ympa-
ristdystavallisesta materiaalista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei saa
laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan havittaa
normaalin kotijatteen mukana.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista 10ytyy osoittees-
ta:

http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Fl

Turvaohjeet

— Témad laite ei ole tarkoitettu sellaisten henki-
16iden (lapset mukaan lukien) kaytettdvéksi,
Joiden fyysiset, sensorisia tai henkiset omi-
naisuudet ovat rajoittuneet tai, joilta puuttuu
riittdva kokemus ja/tai riittava tietdmys, pait-
si, jos he ovat heidén turvallisuudestaan vas-
taavan henkilbn valvonnassa tai ovat
saaneet héneltd ohjeistuksen koneen kéyt-
tdmiseen. Lapsia pitéisi valvoa, jotta he eivat
leikkisi koneen kanssa.

—  Pida pakkausfoliot lasten ulottumattomissa,
tukehtumisvaara!

—  Laite kytketéan pois p&élté jokaisen kayton jél-
keen ja ennen jokaista puhdistusta/huoltoa.

—  Palovaara. Ald imuroi mitéén palavia tai heh-
kuvia kohteita.

—  Kéaytté rdjahdysalttiilla alueilla on kielletty.

A\ sahkoliitinta

Liité laite vain vaihtovirtaan. Jannitteen on oltava

sama kuin laitteen tyyppikilvessé ilmoitettu jannite.

A\ sihkéiskuvaara

Ald koskaan tartu mérillé késillé virtapistokkee-

seen.

Al4 irrota verkkojohtoa pistokkeesta vetdmélla

Jjohdosta.

Tarkasta aina ennen kéyttd4, etta liitosjohto ja

virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuutetun asia-

kaspalvelun/sdhkéalan ammattilaisen valitto-
mésti vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.

Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suosittelemme

kayttdmaéan pistorasioita, joissa on esikytketyt

virhevirran turvakytkimet (maks. 30 mA nimellis-
laukaisuvirran voimakkuus).

A\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa réjghdysherkkié

héyryjé tai seoksia pydrrevirtauksen seuraukse-

na imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Ré&jahdysherkkié tai palavia kaasuja, nestei-
ta ja pélyja (reagoivia polyja)

— Reagoivia metallipblyja (esim. alumiini, mag-
nesium, sinkki) voimakkaasti alkaalisten ja
happamien puhdistusaineiden kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happoja ja
lipedéa

— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini, vé-
rinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Liséksi nédma aineet voivat sybvyttééa laitteessa

kéytettyja materiaaleja.
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Katso avattavalla kansisivulla ‘\
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olevia kuvia!
B Tama kayttéohje kuvaa etusivul-

la esitettyjen marka-/kuivaimurien perusmal-

lit.
Varustelu ja mukana toimitetut varusteet
ovat erilaiset mallista riippuen.
Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko
kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat vaurioi-
tuneet Jos havaitset kuljetusvaurioita ota yhteyt-
té myyjaliikkeeseen.
Sailio
Kytkin Paalle/Pois
Imuletkuliitdnta
Verkkoliitdntédkaapelin pidike
Kantokahva
Laitepaa klipsi-lukituksella
Imuputkien ja varusteiden sailytys
Verkkokaapeli ja pistoke
Ohjausrullat
Imuletku
Imuputket 2 x 0,5 m
Lattiasuutin, jossa on osa kovia pintoja var-
ten
Rakosuutin
Suodatinpussi
Suodatinpatruuna tai vaahtomuovisuodatin
(asennettuna laitteeseen)

Kayttoonotto/ohjaus

N Suodatinpatruunan tai vaahtomuovisuo-
dattimen on aina tyéskenneltiessé oltava
paikoillaan, timé koskee sekd mérké- etta
kuivaimurointia!

0N O WN -
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Varusteiden asennus

Kuva

=> Poista laitepa3 ja ota varusteet sailiosta.

Kuva FA

=>» Asenna ohjausrullat astiapohjaan. Tarvitta-
essa aseta suodatinpussi paikalleen.

Kuva I

=> Aseta laitepaé sailion paalle ja lukitse se.

Kuva 1

=> Liita lisdvarusteet.

Kuva H

=>» Liita virtapistoke pistorasiaan ja kytke laite
paalle.

Fl

Kuivaimu

I\ Tyéskentele vain kuivaa suodapatruunaa
tai vaahtomuovisuodatinta kéyttéden!
Laitteet, joissa on vaahtomuovisuodatin:
Kayta kuivaimuroitaessa vaahtomuovisuo-
dattimen liséksi aina suodatinpussia.
Suositus suodatinpatruunaa kayttaville
laitteille: Kayta suodatinpussia hienopdlya
imuroitaessa.

Suodatinpussin téyttyminen riippuu imuroita-
van lian laadusta.

Hienoa pdlya, hiekka yms. imuroitaessa on
suodatinpussi vaihdettava useammin.
Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta, vaih-
da siksi suodatinpussi hyvissa ajoin!
Huomio: Imuroi tuhkaa ja nokea vain esiero-
tinta kayttaen (tilausnro 2.863-139).

= Kovien pintojen imurointi:

Kuva @

Paina lattiasuuttimen kovapintaharja esiin. Har-
jasten kuuluu olla suunnattuna eteenpain.

=> Lattiamattojen imurointi:

Kuva

Tydskentele ilman kovien pintojen istukkaa.

>
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Markaimu

Kuva El

=>» Kayta kovapintaharjaksia kovia pintoja mér-
kaimuroitaessa,

A\ Huomio:

Alé kéyta suodatinpussia!

Jos muodostuu vaahtoa, tai nestettd pdéasee

ulos, kytke laite heti pois paélta!

Ohje: Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee imuau-

kon ja laite kdy kohonneella kierrosluvulla. Kytke

laite heti pois pdélté ja tyhjennd séilié.

Kayton lopetus

Kuva E1

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapistoke ir-
ti.

Siilion tyhjennys

Kuva il

=>» Poista laitepaa ja tyhjenna sailio.

Laitteen sdilytys

Kuva KEl

=> Sailyta verkkoliitant&johto ja varusteet lait-
teessa. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.



Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois p&éltéd ennen Kkaikkia hoito- ja

huoltotéitd ja veda virtapistoke irti pistorasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa

korjaustyét ja séhkdisiin rakenneosiin kohdistu-

vat tyot.

A\ Huomio

Al4 kéyta hankausaineita, lasia tai monikéytté-

puhdistusaineita! Ald koskaan upota laitetta ve-

teen.

=>» Hoida laite ja muoviset lisédvarusteen osat ta-
vallisella muoville tarkoitetulla puhdistusai-
neella.

=>» Huuhtele siili6 ja varusteet rarvittaessa ve-
della ja kuivaa ennen uudelleen kayttoa.

Kuva iH

=>» Puhdista vaahtomuovisuodatin ja patruuna-
suodatin tarvittaessa vain juoksevalla vedel-
13, ala hankaa tai kayta harjaa. Anna
suodattimen kuivua taysin ennen sen takai-
sin paikalleen asettamista.

Erityisvaruste patruunasuodatin

B Tilausnumero 6.414-552.0

Laitteille, joissa on vaahtomuovisuodatin:

Vaahtomuovisuodattimen tilalla voi kayttaa

my0s patruunasuodatinta.

=>» Ennen patruunasuodattimen asettamista,
poista musta peitekansi ja sailytd myéhem-
paa kayttda varten vaahtomuovisuodattimen
kanssa.

= Aseta patruunasuodatin paikalleen ja lukitse
bajonetti-liittimella.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imurointikyky heikkenee, tarkasta

seuraavat seikat.

=>» Varusteet, imuletku tai imuputki on tukkeutu-
nut, poista tukos pitkalla esineella.

=>» Suodatinpussi on tédynna, vaihda suodatin-
pussi uuteen.

=>» Vaahtomuovisuodatin on likaantunut, puh-
dista juoksevassa vedessa.

=>» Patruunasuodatin on likaantunut, puhdista

patruunasuodatin kopistelemalla tai tarvitta-

essa juoksevalla vedella.

Korvaa vahingoittunut suodatin uudella.

v
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Yleisia ohjeita

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamam-
me myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot.
Materiaali- ja valmistusvirheista aiheutuvat vir-
heet laitteessa korjaamme takuuaikana maksut-
ta. Takuutapauksessa ota yhteys
ostostositteineen jalleenmyyjaan tai 1dhimpaan
valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielell4an
kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa hairiétilan-
teissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo [6ytyy tdman
kayttdohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaaltasi
tai Iahimmaltd KARCHER tytaryhtiolta.

(Osoite, katso takasivua)

Tekniset tiedot

Jannite 220-240V
1~ 50/60 Hz

Verkkosulake (hidas) 10A
Astian tilavuus 121
Vedenottokyky, maks. 41
Teho Penn 1000 W
Teho Pax 1200 W
Verkkokaapeli HO5VV-F2x0,75
Aanen painetaso (standar- 77 dB(A)
di EN 60704-2-1)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetdan!
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AyatrnTé eAdTN,

A Mpiv XpNOIYOTTOINCETE TN GUOKEUN
==1| 0ag yla TTPWTN Popd, diaBaoTe au-

TEG TIG TIPWTOTUTTEG 0dNYiEG XPIONG, EVEPYAOTE

oUPPWVA PE AUTEG KAl KPATAOTE TIG Yia HEAAOVTI-
KA Xprion n yia Tov €TTOUEVO IDIOKTATN.

Apuolouca xprion

H ouokeun TTpoopileTal yia Xpron OTTwg TTEPI-
YPA@ETal OTIG TTAPOUTEG 0dnYieg XPrONG Kal OTIG
UTTOOEIEEIG ATPAAEIaG oav NAEKTPIKT) OKOUTTO
(avappopnTAPaAg) UypwV Kal OTEYVWV PUTTWV.
H mrapoloa cuokeur] oxedidoTnke €10IKA yia 101
WTIKN XpAon kai Ogv gival o€ B€0m va avTOTTOKPI-
O€i OTIG KATATTOVAOEIG TTOU CUVETTAYETAI pid €V
OdexOUEVN ETTAYYEAUQTIKN) TNG XPAON.

— [MpooTtatéyTe TN cuokeun aTTé TN BPoxn.
Mnv atroBnkeleTE TN GUOKEUN O€ UTTAIBPIO
XWPO.

— Havappdéenon o1axTng Kar avepakdokovng
ME aQuTO TO PNXAvNUa OV ETTITPETTETAI.

XpPNOIYOTIOINCTE TNV NAEKTPIKA oKOoUTTa UYPRg/

ENpNg avappo@nong OTTOKAEIOTIKA PE:

—  AuBevTIKEG COKOUAEG PIATPWV.

—  AuBevTiKG avTOAAOKTIKA, EEapTAMATA 1 €101-
KO €EOTTAIOUO.

O KOTAOKEUAaTAG dev EUBUVETAI VIO EVOEXOUEVES

CnuIEG, TTOU o@eilovTal o€ Pn evoedelypévn Xpn-

on | o€ AABog XeIpIoPO.

MpooTagia wepiBdAAovrog

Ovy Ta uNikd ouokeuaoiag gival avOKUKAWOT-

pa. Mnv TTeTdTE TN CUCKEUQTIA GTA OIKIO-
K@ aTToppippara, aAAG TTapadwaoTe TNV TTPOG
avakUKAwon.

O1 TTOAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV AVAKUKAW-
ﬁ Olya UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTEl va TTapa-
mmm OiOOVTAI TTPOG ETTAVAYPNOIYOTTOINON. O
TO AGYO aUTS OTTOCUPETE TIG TIAAIEG CUOKEUEG PE
KATAAANAEG S1adIKaoieg OUYKEVTPWONG OTTORAN-
TWV.

AiaBeon @iATpou Kal cakoUAag @iATpou

To @IATPO Kal N CAKOUAQ TOU KATAOKEUAZOVTaI
atrd UAIKG @IAIKG TTPOg TO TTEPIBGAAOV.

Edv dev epiéxouv UAIKA, Ta oTroia eV ETTITPETTE-
Tal va KaTaARgouv aToug KAdoUG OIKIOKWY aTTop
PIMMATWY, PTTOPEITE Va Ta S1aBéoeTe GTO GUOTN-
MO OIKIOKWY OTTOPPIMHATWY.

Ymodeigeig yia Ta ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES yIa TA GUCTATIKG
utTopeite va Bpeite on dievbuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ytrobeigeig aopaleiag

— H ouokeun auth dev PETTEI va XPNOIUOTTOI-
itar amré aroua (ouutrepiAauBavouévwy Twv
TaIdIWV) UE OWUATIKES, OIAVONTIKES Kal ai-
a6nThpIES aveTTAPKEIES 1 GToUA TTOU OV
&xouv Tnv Kar@AAnAn eutreipia i yvwon,
EKTOC Qv emmiTnpouvTal ammd KatdAAnAo yia
TNV ao@dAeid roug dropo i éAaBav mponyou-
uévwg odnyies yia Tnv kKartaAAnAn xprnon ng
OUOKEUNG.

—  Ta maidid mpérel va emrnpoulvral yia va dia-
opaAigarei 611 Oev Ba Taifouv LIE TN CUOKEUN.

—  Kpardare ta maidid Uakpid amd 1a mAaoTikG
@UAa ouokevaoiag, ugioraral Kivéuvog
aocpuéiag!

—  ATTEVEPYOTTOIEITE TN OUOKEUN ETTEITA ATTO
KGBe xpnon kai mpiv amo Tov kabapioud/n
ouvripnon.

—  Kivéuvog mupkayids. Mnv avappoedre Kai-
YOUEVA 1) KAUTA avTIKEIUEVa.

— Amayopeuerai n xprion o€ onyeia, 6TTou u@i-
oraral Kivduvog €kpnéng.

AN HAektpikn) ouvdeon

SUVOEeTe TN OUOKEUN [IOVO O€ EvaAAaooOuEvo

pedua. H rdon mpérmer va ouppwvei ue Tnv mva-

Kida TUTTOU TN OUOKEUNG.

A Kivéuvog nAsktpomAniag

Mnv ayyilete ToTE UE Bpeyuéva xépia To peuparo-

AQmTn Kai tnv mpida.

Mnv Bya(ere Tov peuparoAnmrn amé v mpila

Tpafwvrag rov amo 1o KaAwdio cUVOEDHS.

[Mpiv a6 KGBe AsiToupyia TNG CUOKEUNG EAEYXETE

70 KAAWOIO PEULATOS KAl TO QIS Yia TUXOV (NUIES.

Avabérere auéowg ae EouaiodoTnuévn UTTnpE-

oia TeXVIKNG eEUTTNPETNONG TTEAQTWV/EEEIOIKEULE-

Vo nAekTPOAGYO TNV aAAayn Tou xaAaouévou

KkaAwdiou ouvdeong aTo diKTUO.

Ta v amouyn NAEKTPIKWY aruxnuarwy, ouvi-

ordrar n xpnon mpifWwv UE TTPOEYKATEOTNUEVO

TTPOOTATEUTIKO BIAKOTTITN PEUUATOS OIAPPONS

(uéy. 30 mA ovouaoTikn 10xUS peUUQTOS aTTE-

UTTAOKIAG).

A lMpoooxn

Opliouéveg ouaieg, otav avaueixoulv ue Tov aépa

avappoPnong, UTTOPEi va dnUIoUpyHnoouV EKpn-

KTIKOUS aTpou¢ i ueiyuaral

Mnv avappogdre moré Ta ak6Aouba UAIKG:
EKpnkTikG rj Kauoiua aépid, uypd Kal OKOVES
(oK6veg TOU TTPOKaAouUv avridpaon)

—  AvridpaoTikéS UETAAAIKES OKOVEGS (TT.X. aAou-
uivio, payvioio, weuddpyupog) o ouvdua-
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oo e 1IoxUpd aAkaAikd kar 6éiva
amoppuTTavTIKG

—  JUUTTUKVWUEVA 10XUpd oééa kal aAkaAika &i-
aAvuara

— Opyavika d1aAutika péoa (1.x. Bevdivn, dia-
AUTIKG XpwudTwy, akeTovn, TeTpéAaio B¢p-
pavorg).

EmimmAéov, o1 ougieg autég utropei va diaBpw-

oouv Ta UAIKG TTou xpnaoiuoTroiouvral o1 OU-

OKeun.

Mepiypa@r CUCKEUNG
Eikéveg, BA. avadimrAoupevn oeAi- N
Sal §

B Autég o1 0dnyieg AeiToupyiag Tre-
prypdgouv Ta Bacika HovTEAA TNG NAEKTPIKAG
OKOUTIaG UYPrG/ENpIig avappdenong Trou
aTTEIKOVIETAI GTO EEWPUAAO.

B AvdaAloya pe To povTéNo, UTTApPXOUV OIPOPES
oaTov £E0TTAIOUO Kal oTa TTapadoTéa £EapTh-
para.

Kartd Tov dvolypa TNG ouokeuaaoiag, eEAEyETe TO

TTEPIEXOMEVO VIO TUXOV EAAEIYEIG O€ eEapTAPATO

1 YIaBAGREG. Z€ TTEPITITWON {NUIWV TTOU TTPOKAN-

Onkav atd Tn YetTagopd, TTapakaAeioBe va TTAn-

POPOPNOETE APETWG TO KATACTNUA, ATTO TO

0TT0i0 ayopdaoare 1o unxavnua.

1 Kadog

2 AIOKOTITNG EVEPYOTTOINONG/OTTEVEPYOTTOIN-
ong (On/Off)

3 Z0vdeaon eUKOAUTITOU CWARvVa avappoenong

4 AmroBrkeuon yia 1o KaAwdio Tpo@odoaiag
pelparog

5 Aapn pyetagopdg

6  KepaAr ouokeung pe KAITT KAEIdBwang

7 ®UAagn Twv CWAARVWY avappoPnong Kai
TV e€apTnUdTWY

8 KaAwdio olvdeang SIKTUOU pPE PIG

9 Tpoxoi 0dAynong

10 EUKaumTog CWAAVAG avappd®nong

11 ZwAAveg avappoépnong 2 x 0,5 m

12 Akpo@®uoio datrédou Pe eEAPTNUA OKANPWY
ETTIPAVEIWV

13 Akpo®UOIO apuwVv

14 XakoUAa @iATpou

15 ®iATpo KaoETaG 1) PIATPO aPPOU (EVOWHATW-
HéVO OTO pnxavnua)

Evepyotroinon / xeipiopég

AN Xpnoipotrolgite mavra 1o TomolsTnuévo
@iATpO KaCéTag n appou, 1600 yia TNV
uypn 6oo kai yia tnv {npn avappopnon!

ZuvapuoAdynon €§apTNUATWYV

Eiéva Kl

=> AQaIpECTE TNV KEPAAT| TNG CUOKEUNS Kal ToV
e€oTTAIOPO aTrd 10 doxeio.

Eiéva A

=>» TomoBeTAOTE TOUG TPOXOUG OTN BACH TOU KA-
dou. Av XpelooTei TOTTOBETAOTE T 0aKOUAQ
@iATpou.

Eikéva

=> TomoBeTAOTE TNV KEQYAA TNG CUCKEUNG ETTA-
VW 01O OOXEIO KOl aO@AAIOTE TNV.

Eikéva ¥

= J0vdeon £€opTNUATWY.

Eéva H

= EiodyeTe TO QIg OTNV TIRIfa KAl EVEPYOTTOIN-
OTE T OUOKEUR.

Znpn avappégnan

I\ Xpnowotroisirs pyévov éva oreyvé giATpo
kaoérag i agpou!

=> TMa ouokeuég pe QiATpo agpol: Karda tnv
gnpn avappoenon, ToTToBETEITE TTAVTA TN
OaKOUAQ @iATpou padi e To @iATpo agpou.

= Z00TAON YIA CUOKEUEG ME PIATPO KOOE-
TOG: XPNOIPOTIOIEITE TN OaKOUAQ @iATpou yia
TNV avappo@naon AeTTg okovNG.

= O Babudg TARPWAONG TNG GAKOUAAG QIATPOU
€€APTATAI OTTO TOUG PUTTOUG TTOU AVOPPOPW-
vTal.
Edv rpokerTal yia AeTrTr) okévn, GUUO KTA. ...
n cakoUAa QiATpou TTPETTEN va avTikaBigTaTal
ouxvoTEPQ.
‘Otav pia cakoUAa QiATpou yepioel uTTEPBOAI-
K4, uTTopei va otrdacl. IN' autd avTikabioTaTe
£YKQIPQ TN OOKOUAQ QIATpOU.

=> Mpoooxn: MNa Tnv avappo@nacn aTaxXTNG Kal
OKOUPIAG, XPNOIUOTIOIEITE HOVO TO EIBIKO
e¢apTnua podiaxwpiopol (Kwd. Trapayye-
Aiag 2.863-139).

= Avappoé@non o€ OKANPEG ETIPAVEIEG:

Eikéva @

EiodyeTe TO €€GpTNHA OKANPWYV ETTIQAVEILV GTO

akpo@uaio datrédou. O1 BoupToeg TIPETTE VA €i-

val OTPOPPEVEG TTPOG Ta EEW.
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= Avappé@non HOKETWV:

Eikéva

Mnv xpnoIdoTTOIEITE TO £EAPTNUA OKANPWV ETTI-
PAVEIWV.

Yypn avappéenon

Exova H

=> Kard v uypn avappd@nan o oKANpEG £TTI-
PAVEIEG, XPNOIUOTIOIEITE TO EEAPTNUA OKAN-
PWV ETTIPAVEIWV.

YO lpoooxn:

Mnv xpnoiuotroigite cakoUAa avappoépnaong!

¢ TTEPITTTWON TTOU EEEPXETAI APPOS 1 UYPO ammo

TN OUOKEUN, QuTA TTPETTEI va TEBEI aUETWS EKTOS

Aerroupyiag!

Ymodei$n: S¢ mepitrwon mou yeuioel To doxeio,

évag mAwrnpag kAgivel To dvoryua avappoenons

Kail n ouoKeun Asitoupyei e auénuévo apibuod

OTPOPWV. OECTE T OUOKEUN AUEOWS EKTOS Agl-

Toupyiag Kai adeiGoTe 10 BoxEio.

TepuaTiopog AeiToupyiag

Eikéva El
=> ATTEVEQYOTIOINOTE TN OUCKEUN Kal BYAATE TO
KaAwdI0 a1 TRV TTPica.

Ekkévwon Tou doxeiou

Eikéva i

= AQaIpé0TE TNV KEQPAAL TNG CUCKEUNG Kal
adeldoTe T0 doXEio.

®UAagn TNG CUCKEUNG

Eikéva il

= AToBnKeUoTe T0 KAAWSIo Tpo@odoaiag Kal
Ta €EAPTAMATA OTN OUCKEUN. AlQTNEEITE TN
OUOKEUN 0€ OoTeYVO TTEPIBAAAOV.

®povrTida Kal ouvTApnon

A Kivéuvog

[piv atrd TNV eKTEAEDN EPYATIWY TTEPITTOINCGNS
Kal ouvTRPNONGS ATTEVEPYOTTOINOTE TO UNXAvhUa
Kal arTooUVOEDTE TO pEUNATOARTITN QTTO TNV TTPI
qa.

O1 epyaaieg EMOKEVWV Kal 01 Epyaoies oTa nAe-
KTpIKG e€apriuara mpérmel va die§dyovral pévo
a6 v eéouaiodornuévn utrnpeaia eEUTTNPETN
ong meAaTwy.

VAN lMpoooxn

Mnv xpnoiuotroieite Asiavrika péoa, yuaAi n ka-
BapioTikd yevikng xpnong! lMoré unv Bubifere
OUOKEUN uéoa o€ VEPO.

=>» ®povrileTe TN CUOKEUR KOI TO TTAQOTIKG
eCapTipaTa pe éva Koivd KaBapioTIKO TTAa
OTIKWV.

=> Eav civail amrapaitnTo EETTAUVETE TOV KGBO Kall
Ta eEapTAMOTA PE VEPS KAl OTEYVWOTE TA
TIPIV TA XPNOIYOTTOINCETE EavA.

Eikéva i

=>» Eav cival avaykaio, KaBapioTe To QIATpo
a@POU Kal KAOETAG JOVO PE TPEXOUMEVO VE-
pb. Mnv 1O TPIRETE KAI PNV TO TTAEVETE pE
BoupTtoa. AQACTE TO va OTEYVWOEI TIPIV TO
ToTroBeTACETE OTN B€0N TOU.

Ei181k6 g§dpTnua @iATpou KaoETag

B Kwd. TapayyeAiog 6.414-552,0

Mo cuokeuég e QiIATPO aPpou: AvTi yia TO PiA-

TPO aPPOU UTTOPEI Va XPNOIUOTTOINBET £va QIATPO

o€ Kao€Ta.

=> [piv TN XPricN TOU QIATPOU KOTETAG, AQAIPE-
OTE TO JAUPO TTWHA Kal QUAGETE To yia JETO-
YEVEDTEPN XPAON UE TO QIATPO aPpoU.

=> TommoBeTOTE TO QIATPO KACETAG KO AOQAAI-
OTE TO UE TO GPPAYIOTPO HTTAYIOVETAG.

AvTipeTwrion BAapwv

AvVeTTapKRg 1I0XUG avappopnong

Edv peiwBei n avappo@nTiknA 10XUG TNG OUCKEU-
NG, eEAéyETE T akdAouba.

= Kamolo e€aptnua f 0 cwAnRvag avappoen-
ong gival @paypéva. ATTOMAKPUVETE TO QVTI-
KEIJEVO TTOU TTPOKOAEI TN @payr PE HIa
papdo.

H oakouAa @iATpou eival yepdTtn. TotTobeTr-
OTE IO VEQ OOKOUAQ.

To @iATpo apou cival Aepwpévo, kabBapioTe
TO YE TPEXOUMEVO VEPO.

To @iAtTpo Kao€Tag eival Aepwpévo. Tivagre
TO QIATPO Kal, €av gival aTTapaiTnTO, KABAPI-
OTE TO PE TPEXOUUEVO VEPO.

AVTIKOTOOTAOTE TO EAQTTWHOTIKG QIATPO.
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levikég utrodeigelg

Eyyonon

€ KGBe Xwpa 1oxUouV ol 6pol eyyunong TTou €K-
866nkav a1d TNV apuddIa AVTITTIPOCWTTEI HAG.
Evtog TnG TpoBeopiag TG TTapexouevng yyun-
ong aTToKaBIoTOUE dWPEAV OTToIadATTOTE BAG-
Bn oTn cuokeur oag epAoov £xel TIPOKANBET aTTd
O@AAPa UAIKOU i KOTOOKEUNG. Z€ TTEPITITWON
TTOU €TTIOUPEITE VO KAVETE XPAON TNG £yyunong,
TTApaKaAOUNE aTTeEUBUVOEITE PE TNV aTTdOEIEN
ayopdg OTO KATAGTNUA aTTd TO OTTOi0 TTPOuNBEU-
TAKATE TN OUOKEUN i} 0TnV TTANCIE0TEPN EEOUTIO-
S0oTnUEVN UTTNPEDIa TEXVIKAG EEUTTNPETNONG
TTEAQTWV POG.

(Ma 1n dievBuvon BA. otnv TTicw oeAida)

Ymnpeoia e§umrnpéTnong TeAATWV

Z€ TEPITITWON atoplwy A BAABWV PTTopEiTE Va
aTreUBUVEDTE OTO TTANCIECTEPO UTTOKATACTNUA
Tou Oikou KARCHER, 10 otr0io 8a 6ag BonBrgotl
EUXAPIOTWG.

(Ma T dietBuvon BA. oTnv Tiow oeAida)

MapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kal €151IKWV
€§apTNUATWY

Mia etTIAoyr) TwV avTAAAQKTIKWV TTOU XPEIAdovTal
auxvoTepa Ba BpeiTe 01O TEAOG TWV 0BNYIWV XPN-
oang.

Mrtropeite va TTpounBeuBeite avTaAAaKTIKG Kal
eCaptpaTta ammd Tov apuoédio EUTTOPO R aTTd TO
utrokardatnua Tng KARCHER Tn¢ TrepioxAg
aag.

(Ma Tn dietBuvon BA. oTnv Tiow oeAida)

TeXVIKA XapaAKTNPIOTIKA

Tdon 220-240V
1~ 50/60 Hz

AocpdAeia dikTuou (Bpadei- 10A
ag gng)

XwpnTikéTnTa K&ddoU 121
XwpnTIKOTNTA O€ VEPOD, PEY. 4]
10XUG Poyoy 1000 W
loxX0G Pey 1200 W
KaAwdio Tpopodoaiag HO5VV-F2x0,75
7GOPN OKOUGTIKAG TTiEONG 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Me tnv empuAaén rexvikwv aAAaywv!
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Sayin miigterimiz,

A Cihazm ilk kullanimindan énce bu
==l| orijinal kullanma kilavuzunu okuyun,

bu kilavuza gére davranin ve daha sonra kulla-

nim veya cihazin sonraki sahiplerine vermek igin
bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan agikla-

malar ve kullanima y6nelik giivenlik uyarilarina

uygun sekilde 1slak ve kuru emici olarak belirlen-

mistir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve ciha-

zin ticari kullanim taleplerini kargilamasi 6ngérul-

memigtir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda
saklamayin.

— Kaller ve kurumlar bu cihazla stpurilmeme-
lidir.

Sulu/kuru stplrgeyi sadece asagidakilerle birlik-

te kullanin:

—  Orijinal filtre torbasi.

— Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ya da
Ozel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatal kul-

lanim sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk

Ustlenmez.

Cevre koruma

Ovy Ambalaj malzemeleri geri donts-turilebi-

lir. Ambalaj malzemelerini evinizin ¢épline
atmak yerine litfen tekrar kullan labilecekleri yer-
lere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
E islemine tabi tutulmasi gereken degerli
s 0€ri dONUsUm malzemeleri bulunmaktadir.
Bu nedenle eski cihazlar litfen dngdrilen topla-
ma sistemleri araciligiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi

Filtre ve filtre torbasi ¢evreye uyumlu malzeme-
lerden uretilmistir.

Ev ¢6pu igin yasak olan emilmis maddeler icer-
medikleri strece, bu parcalar normal ev ¢dpuinde
imha edilebilir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabilece-
giniz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Guvenlik uyarilar

— Bu cihaz, giivenlikleri igin yetkili bir kigi tara-
findan gézetim altinda tutulmadiklari ya da
cihazin nasil kullanilacagina yénelik gerekli
talimatlari almadiklar stirece fiziksel, duyu-
sal ya da ruhsal agidan kisitli yeteneklere
sahip ya da deneyimleri ve/veya bilgileri ye-
tersiz kigiler (cocuklar dahil) igin dretilmemis-
tir. Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin ¢ocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

— Ambalaj folyolarini ¢ocuklardan uzak tutun,
bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

—  Her kullanimdan sonra ve her temizlik/ba-
kimdan énce cihazi kapatin.

— Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halindeki
maddeleri temizlemeyin.

—  Patlama tehlikesi olan bélgelerde cihazin ¢a-
listirllmasi yasaktir.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin. Gerilim,

cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

I\ Elektrik carpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya nemli elle temas

etmeyin.

Sebeke figini, baglanti kablosundan ¢ekerek

prizden gikartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik figiyle birlikte her

kullanimdan énce hasar kontrol yapin. Hasar

gbrmlis baglanti kablosunu derhal yetkili miisteri
hizmetleri/elektronik teknisteni tarafindan degis-
tirilmesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak igin, 6nceden

devreye sokulmusg eksik akim koruyucu galterini

(maks. 30 mA nominal akim seviyesi) kullanma-

nizi tavsiye ederiz.

I\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap olusmasi

nedeniyle patlayici buharlar ve karigsimlar olustu-

rabilir!

A§agldakl maddeleri kesinlikle emmeyin:
Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve tozlar
(reaktif tozlar)

— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri ile
baglantili olarak reaktif metal tozlari (Orn;
Aliiminyum, magnezyum, ¢inko)

— Inceldilmemis giilii asitler ve eriyikler

—  Organik ¢éziicii maddeler (Orn; Benzin, ti-
ner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan mal-

zemelere etki edebilir.
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Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!

B Bu kullanim kilavuzu, éndeki
zarf icinde belirtilen sulu/kuru
supurgelerin temel modellerini aciklar.

B Modele bagh olarak donanimda ve birlikte
verilen aksesuarlarda farkhliklar olabilir.

Ambalaji gikartirken, ambalajin iginde bulunan

malzemelerde eksik aksesuar ya da hasar olup

olmadigini kontrol edin. Nakliye hasarlarinda
yetkili saticinizi bilgilendirin.

1 Hazne

Ac¢ma-Kapama salteri

Emme hortumu baglantisi

Elektrik baglanti kablosunun saklama yeri

Tasima kolu

Klips kilitli cihaz kafasi

Vakum borularinin ve aksesuarin muhafaza-

sl

8 Soketli elektrik fisi kablosu

9 Doner tekerlekler

10 Emme hortumu

11 Vakum borulari 2 x 0,5 m

12 Sert yuzeylerde kullanmak icin yer temizle-
me ucu

13 Derz ucu

14 Filtre torbasi

15 Kartuslu filtre veya kopuk filtre (cihaza takil-
misgtir)

ilk calistirma / Kullanim

/N Her zaman, hem sulu hem de kuru siipiir-
me sirasinda takilmis olan kartuslu veya
koplik filtreyle caligin!

~NOoO ahh wWN

Aksesuarlarin monte edilmesi

Sekil Kl

=>» Cihaz kafasini gikartin ve aksesuari hazne-
den alin.

Sekil A

=> Déner tekerlekleri muhafazanin tabanina
monte ediniz. Gerekirse filtre torbasini yer-
lestiriniz.

Sekil

=>» Cihaz kafasini hazneye oturtun ve kilitleyin.

Sekil 4

=> Aksesuarl baglayiniz.

Seki @

=> Elektrik figini prize takiniz ve cihazi galigtiri-
niz.

Kuru emme

I\ Sadece kuru kartuslu veya képiik filtreyle
calisin!

=>» Kopiik filtreli cihazlarda: Kuru stpirme si-
rasinda, kdpuk filtreye ek olarak her zaman
filtre torbasini kullanin.

=>» Kartuslu filtre bulunan cihazlarda éneri:
ince tozu siipiirmek igin filtre torbasini kulla-
nin.

=> Filtre torbasinin doluluk derecesi emilen kire
baglidir.
ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik de-
Gistirilmelidir.
Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu nedenle
filtre torbasini zamaninda degistirin!

=>» Dikkat:: Kiil ve kurumu sadece 6n ayiriciyla
supurdn (Siparis No. 2.863-139).

=> Sert yiizeylerin siipiiriilmesi:

Sekil @

Sert ylizey adaptoriini taban memesine basti-

rin. Firga killari yukariyi géstermelidir.

=>» Halilarin siipiriilmesi:

Sekil

Sert ylizeylerde kullanilan temizleme ucunu kul-

lanmadan ¢alisiniz.

Islak temizlik

Sekil F

=> Sert ylizeylerde sulu stipirme sirasinda sert
yuzey adaptérinu kullanin.

N Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Koplik olusmasi veya sivi gtkmasi durumunda

cihazi hemen kapatiniz!

Uyani: Cihazin alt kismindaki hazne tamamen

doldugunda, samandira cihazin emis agzini oto-

matik olarak kapatir ve emmeyi saglayan cihaz

yiiksek devir sayisi ile ¢alismaya baslar. Cihazi

derhal kapatiniz ve kabi bosaltiniz.

Calismanin tamamlanmasi

Sekil E1
=>» Cihazi kapatiniz ve fisi gikartiniz.

Kabi bosaltiniz
Sekil i1
=>» Cihaz kafasini gikartin ve hazneyi bogaltin.

Cihazin saklanmasi

Sekil i

=>» Sebek baglanti kablosunu ve aksesuarlari
cihaza yerlestirin. Cihazi kuru bir mekanda
muhafaza ediniz.
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Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Blitiin bakim ve temizlik ¢alismalarinda cihaz ka-

patiimali sebeke kablosu prizden ¢ikartiimalidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢alismalari ve diger

calismalar sadece yetkili miisteri hizmeti tarafin-

dan uygulanmalidir.

I\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagli temiz-

leyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla suya daldir-

mayiniz.

=>» Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasadan
temin edilen bir plastik temizleyicisiyle temiz-
leyiniz.

=> Ihtiyag aninda hazne ve aksesuarlari suyla
yikayin ve tekrar kullanmadan énce kurutun.

Sekil A

=> Gerekirse, koplk filtreyi ve kartuglu filtreyi
sadece akar su altinda temizleyin, ovarak sil-
meyin veya fircalamayin. Takmadan 6nce
tamamen kurutun.

Kartuslu filtre 6zel aksesuari

B Siparis no. 6.414-552,0

Koplik filtreli cihazlar igin: Kopuk filtre yerine

bir kartuslu filtre kullanilabilir.

= Kartuslu filtreyi kullanmadan 6nce siyah ko-
ruma kapagini ¢ikartin ve kopuk filtreyle
daha sonra kullanim igin saklayin.

=> Kartuslu filtreyi oturtun ve Bayonet kilitle kilit-
leyin.

Arizalarda yardim

Emme giiciiniin azalmasi

Cihazin emme glcu azalirsa litfen asagidaki
noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu veya emme boru-
lari tikanmistir, bir sopa kullanarak tikanma-
yi giderin.

Filtre torbasi dolu, yeni filtre torbasi takin.
Kopuk filtre kirlenmis, akar su altinda temiz-
leyin.

Kartuslu filtre kirlenmis, kartuslu filtreye vu-
run ve gerekirse akar su altinda temizleyin.
Hasarli filtreyi degistirin.

L

Genel bilgiler

Garanti

Ilgili Glkede, genel distribitérimuazin belirlemis
ve yayinlamis oldugu garanti kosullari gegerlidir.
Garanti suresi dahilinde cihazda, malzeme ve
Uretim hatasindan olusabilecek arizalarin gideril-
mesi tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir. Garanti
kapsamindaki arizalarin olusmasi halinde, litfen
cihazi tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis,
fatura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise goéturiiniz. Cihazin kullanim émru
10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitériimiiz size seve seve yar-
dimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parca ve 6zel aksesuar siparisi

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini kullanim
kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Yedek pargalar ve aksesuarlari yetkili saticiniz
ya da KARCHER temsilciliginden temin edebilir-
siniz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Teknik bilgiler

Gerilim 220-240V
1~ 50/60 Hz

Sebeke sigortasi (gecikmeli) 10 A
Kap hacmi 121
Su ¢ekisi, maksimum 4]
G¢ PnominaL 1000 W
Gu¢ Pyaks 1200 W
Elektrik kablosu HO5VV-F2x0,75
Ses siddeti seviyesi (EN 77 dB(A)
60704-2-1)

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!
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YBaxxaeMbIin nokynaTenb!

A Mepen nepBbIM NPUMEHEHEM Ba-
Lero npubopa npoynTanTe aTy opu-

rMHAanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTauum,

nocne 3Toro A4encTBynTE COOTBETCTBEHHO U CO-

XpaHuTe ee ANs ganbHenwero nonb3oBaHus
nnu gnqa cnegywouwlero snagenbua.

Ucnonb3oBaHMe Mo Ha3HA4YeHU

Mpnbop npeaHasHaveH Ans UCnonb3oBaHVA B

COOTBETCTBMU C ONMUCAHUAMMU, MPUBEAEHHLIMU B

AaHHOM pyKOBOACTBE NO JKCMyaTaumm, 1 yka-

3aHMAMM MO TexHKKe 6esonacHocTu npu pabote

C nblfiecocaMmm Anst MOKpPOW 1 CYXOW YNCTKM.

[HaHHbI npnbop pa3paboTaH Anst MMYHOrO UC-

nonb30BaHWs N He pacynTaH Ha TpebosaHuA

Ans NPodeCCUOHanbHOro NPMMEHEHNS.

— 3BawwmwanTte npubop oT nonagaHus Ha Hero
aoxasA. He xpaHuTb Ha OTKPBITOM BO3AyXe.

— [Npubop He npegHa3HayeH Ans ybopku caxu
u nenna.

Mcnonb3oBath Anst BnaxHom/cyxomn ybopku

TOMBKO C:

—  OpWrMHanbHbLIM MbINECOOPHBLIM MELLKOM.

—  OpWrMHanbHbIMU 3an4yacTsMU, CTaHAAPTHbI-
MW UnK cneumanbHbIMU NPUHAANEXHOCTS
Mu.

M3roToBuTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a

NoBpeXaeHNs, NosyyYeHHble B pesynbTate Uc-

MoSb30BaHNSA He N0 Ha3HaYeHWIo UNn Henpa

BUMbHOrO 06paLleHnst ¢ Nprubdopom.

OxpaHa okpyxatoLen cpeabl

vy YnakoBouHblE MaTepuarbl NpUrogHs! Ans

BTOPUYHO 06paboTku. MoaTomy He Bbl-
GpacbliBaiiTe ynakoBky BMECTe C AOMALLHUMU
oTXo4amu, a caaiTe ee B OAVH M3 NyHKTOB Npu-
ema BTOPUYHOTO CbIpbsl.

Crapble npmbopbl copepxaT LieHHble ne
ﬁ pepabaTbiBaeMble MaTepuarnsl, noane-
mmm KallMe nepefaye B NyHKTbl NPUEMKM BTO-
PUYHOTO Cbipbsi. [O3TOMY YTUNU3UPYIATE CTapble
nprBopbl Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI
NpPVYEMKU OTXOLOB.

YTunusauma ounbTpa u nbinec6opHoro
MeLlKka

DUNbTP ¥ NbINECOOPHbBIA MELLOK N3rOTOBMNEHbI
13 3Korormyeckn 6e3BpeaHbIX MaTepuarnos.
Ecnv oHK He copep)kaT HUKaKnNX BELLECTB, KOTO-
pble 3anpeLleHbl AN yTUnm3aumm AoMaLlHero
Mycopa, OHW MOryT ObITb YTUNN3UPOBaHbI C
06bIYHBIM AOMALLIHUM MYCOPOM.

RU -1

MHCTpyKUMM No NnpuMeHEHUI0 KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeJeHNsi O KOMMOHEHTax npuee-
OeHbl Ha Beb-y3re no criegyowemy agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

YKa3aHusi No TexHMKe 6e30MacHOCTH

— 8mo ycmpolicmeo He npedHa3Ha4eHo Orist
ucronb308aHus ModbMuU (8 mom yucse u
demeli) ¢ oepaHUYeHHbIMU hu3U4ECKUMU,
CEeHCOPHBIMU UIU YMCMEEHHbIMU criocob-
HOCMSIMU USU SluyaMu ¢ omecymemeuem
onbima u/unu 3HaHutl, 3a UCK/Io4YeHUeM Crly-
yaes, ecsu 3a obecrieyeHuem 6e3onacHoc-
mu ux pabomsi Habrrodarom crieyuanbHO
nodzomossneHHble nuya usu OHU fosy4Yaom
Om HUX yKa3aHUsl, Kacaroujuecs Ucrosb30-
saHusi ycmpoticmea. Heobxodumo criedum
3a dembMu, He paspewiams UM uepamb C
ycmpoticmeom.

—  YnakogouHyto nneHkKy 0epxxume nodanbuwe
om demel, cyujecmgyem ornacHocme yoy-
weHus!

— [lpubop crnedyem omknodame Mocne Kax-
0020 rpumeHeHusi u neped npogedeHuem
0YUCMKU/MEXHUYECKO20 06C/ Ty KUBaHUS.

— OnacHocmeb roxapa. He donyckamsb ecachi-
8aHUS 20pAWUX Uu mnerwux npedme-
moe.

—  Okcnnyamauus npubopa 80 83pbigoornac-
HbIX 30Hax 3anpeujaemcs.

I\ ModknroueHue k cemu numaxusi

lMpubop cnedyem ekmoYamb MOLKO 8 CEMb
rnepemeHHo20 moka. HarnpsikeHue AomKHo co-
omeemcmeogamb yKa3aHUsIM 8 3a800CKoU
mabnuyke npubopa.

A\ Onacrocms rnopaxeHust moKom

He npukacambcsi kK cemegol surke u po3emke
MOKPbIMU pyKamu.

He ebimackueamb cemesyto wmerncerbHyo
8ursnKy nymem nodmsieusaHusi 3a cemesou
WHYP.

lMeped Hayarom pabomel ¢ Mpubopom rpose-
PsiIMb cemeegoll WHYpP U WmercesibHyH 8UsKy Ha
rospexdeHusi. [oapexxdeHHbIl cemesgol WHypP
dormkeH bbimb He3amadnumersibHO 3aMeHeH
YMOHOMOYEHHOU cr1yx60U cep8ucHo20 obcry-
JKUBaHuUs/creyuanucmom-3/1eKmpuKoM.

Bo u3bexaHue HecyacmHbIX crly4aes, cesi3aH-
HbIX C 311EKMPUYECMBOM, Mbl PEKOMEHOYEM UC-
M10/16308aHUE PO3EMOK C MPeOBKITHYEHHbIM
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ycmpolicmeoM 3auumsl 0m moka nospexoe-

Husl (MaKc. HOMUHarsbHasi cuna moka cpabamai-

gaHus: 30 MA).

A\ Bnumanue

Hekomopele seujecmea npu cMeweHuU co eca-

cblgaeMbiM 8030yXoM Mo2ym obpa3ossieamb

83pbI8oONacHble napbl unu cmecu!

Hukozda He scackieamb crniedyouue sewecm-

ea:

—  Bspbiguamsle urnu 2oproyue 2asbl, KUOKoC-
mu u nbinb (peakmueHasi Mbiiib)

— PeakmusHas memarnnu4yeckas nbinb (Ha-
npumep, antoMuHul, MagHul, UUHK) 8 Co-
€OUHEHUU C CUIbHbIMU WE0YHBIMU U
KUC/TOMHbIMU MOOWUMU cpedcmeamu

— HepasbasrneHHbie cunbHbIe KUCIOMbI U We-
noyu

—  OpeaHuyecKue pacmeopumernu (Hanpumep,
b6eH3uH, pacmeopumerib, auemoH, Ma3ym).

Kpome mozo amu eeujecmea mMo2ym pasb-

edamb ucronb308aHHbIe 8 npubope Mamepua

7bl.

OnucaHune npubopa

U3obpaxeHus cm. Ha pasBopoTe! \

B B gaHHOM MHCTPYKLMM MO 3KC- %
nnyaTauum onncaHbl 6a3oBble
MOZENW NbINIECOCOB AN BNAXHOW/CyXomn
ybopku, NpefcTaBneHHbIe Ha 06noXKe.

B B 3aBMCUMOCTY OT MOAENMW, UMEITCH pas-
NNYUST B OCHALLEHMWN U HaNMM4MK cneuuvanb
HbIX NPYHAAMNEXHOCTEN, BXOAALWMNX B 00bem
NocTaBKW.

Mpwu pacnakoBke npubopa NpoBepbTE €ro KoMr-

TNEKTHOCTb, a TaKKe ero LenocTHocTb. Mpu 06-

Hapy>XeHVM NOBPEXAEHWI, NOMYy4YEHHbIX BO

BpEMSs TPAHCMOPTUPOBKM, criegyeT yBeAOMUTb

TOProByi0 OpraHu3aumio, NpoaasLUyto Npudop.

1 bBakn

2 Bebikntovatens Bkn/Bbikn

3 OnemeHT NoaKMioyYeHNs BcacbiBatoLLEro
LraHra

4 MecTo Ans yKnagku ceTeBoro LHypa

5 PykosiTka Ans HolweHus npubopa

6 Kpblwka ycTponcTea c 3aMKOM

7 MecTo yknagku BcacbiBaloLWmx Tpyobok u
npuHaaneXxHocTen

8 CeTeBoM LWWHYP CO WTencenbHbiM pa3bemMoM

9  YnpaBnsioLime ponuku

10 BcacbiBatoLmii WnaHr

11 BcacbiBatowme Tpybkn 2 x 0,5 m

12 dopcyHka Ans nona ¢ npucnocobneHnem
NS YNCTKM XKECTKUX NOBEPXHOCTEN

13 ®dopcyHka 4N YACTKN LUBOB U CTLIKOB

14 OunbTpoBanbHbLIN MELLOK

15 UnnuHapuyecknii unm noponnactoBbIv
unbTp (BCTPOEH B YCTPOMCTBO)

BBop B akcnnyarauuto/o6cnyxuBaHue

npubopa

A\ Pa6omamb ecezda mosnbko ¢ ycmaHoe-
JIeHHbIM MampPOHHbLIM UJIU oponIacmo-
8bIM (huNIbMPOM, KakK Nnpu en1axHol, mak
u npu cyxou yucmeke!

YcTtaHoBKa npuHagnexHocTen

Pucyroxk [l

=> CHSITb KPbILLKY YCTPOMCTBA U BbIHYTh U3 pe-
3epByapa NpuHaanexHocTu.

Pucyrok HA

=> YCTaHOBMTHL YNPaBMAoWMe POSIUKM Ha OHU-
e pesepsyapa. Npn HeobxogumocTun BCTa-
BUTb (pMNbTPOBanbHbIN MELLIOK.

PucyHok

=> YCTaHOBMTL Ha pesepByap KPbILLKY YCT-
poOViCTBa U 3aKpbITh ee.

PucyHok I3

=> puUcoeanHUTL NPUHALTEXHOCTH.

Pucyrox H

=> BCTaBUTb CETEBYIO BUMKY B PO3ETKY U BKIIIO-
YnTb NpMBOp.

Cyxas uncrtka

N\ Pa6omams ucnosb3ysi MoJibKO cyxol
nampoHHbIU UslU MOPOINJIacmosbit
¢unbmp!

=> [ns ycTpOWCTB C NOPONacToBbiM (hunb
TpoM: [pu YnCTKE B CyXOM pexume Bceraa
crnegyeT NOMUMO NOpPONIacToBoro punbTpa
[OMNOMHUTENBHO YCTaHaBnMBeaThb Nbinecbop-
HbI MELLOK.

= PekomeHAauus ANs YCTPOWCTB C NaTPOH-
HbIM punbTpoMm: py BcackiBaHNM MENKON
Mbiny cregyeT ycTaHaBnmeaTtb nblnecbop-
HbI MELLOK.

=>» CrereHb 3anosiHeHNst Mblnec6opHOro MeLw-
Ka 3aBMCUT OT BCacblBAeMOW rpsisu.

Mpun menkow nbinu, necke uUTA. nbinecbop-
HbIA MELLOK HEOOX0AMO MEHSATDL Yalle.
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YCTaHOBMNEHHbIV MELLOK Ans cbopa nbinm
MOXET FOMHYTb, MO3TOMY €0 CriefyeT CBoe-
BPEMEHHO 3aMeHUTb!

=> BHumaHwue: MNpu BcackbiBaHWM Nenna u caxu
MCMOSb30BaTb TOMbKO NpeABapUTENbHbIN
oTtcekaTenb (Ne 3akasa 2.863-139).

= YucTKa XKeCTKUX NoBepXHOCTeN:

Pucyrok @

HakaTb Ha LleTke Ans norna Ha pexum Ans

TBEpAbIX NoBepxHocTel. Bopc gomkeH BbiTb

HanpaBneH Brnepea.

= YucTtka KOBPOBbIX MOKPbLITUN:

PucyHok

paboTa 6e3 npucnocobrneHunst ons )XecTkux rno-

BEPXHOCTEW.

BnaxHasa yMctka

Pucyrok El

=> [pu NpoBeAeHUN BRAXKHON YNCTKM KECTKMUX
NoBepxXHOCTEeW creayeT NPUMEHSITb HacaaKy
NS YNCTKM XKECTKUX NMOBEPXHOCTEN.

A\ Bumanue:

ucriofnb3o8aHue ubmMpPoeasibHO20 MewkKa He

donyckaemcs!

[Mpu ob6pasosaHuu rneHbl Unu 8bimeKaHuu Xuod-

Kocmu ripubop Hadnexxum He3amednumenbHO

8bIKmoYums!

Yka3zaHue: rpu nosiHoMm pesepsyape 8xo0Hoe

omeepcmue 3aKpbigaemcs MonaskoMm, a rpu-

6op Ha4yuHaem pabomameb C 08bILEHHbLIM YUC-

oM obopomos. [Mpubop crnedyem

He3ameOnumesibHO 8bIK/TI0YUMb, a U3 pesepsy-

apa — ydanums codepxxumoe.

OkoH4YaHue paboThbl

PucyHok El
=> BbIKM04MTE NPUBOP U BLITALLMTE CETEBYIO
BUIIKY.

OnopoXHUTbL pe3epByap

PucyHok i1

=>» CHSATb KPbILKY YCTPOMCTBA 1 yaanuTb Co-
AepXumoe 13 pesepsyapa.

XpaHeHue ycTpoicTBa

Pucyrok K

= CnoxwuTb kabenb NUTaHUsA OT ANEKTPOCETU 1
NPYHaANEeXHOCTU Ha yCcTponcTee. XpaHuTb
YCTPOMCTBO B CYyXUX MOMELLEHUNSIX.

YxoA un TexHn4eckoe 06CI1Y)KMBaHVIe

A\ onacrocme

lpu nposedeHuu nbbix pabom no yxody u

mexHuU4Yeckomy obcryxueaHuro arnnapam cre-

Oyem 8bIKIIYUMb, & cemesoul WHYP - 8bIHYMb

U3 po3emku.

PemoHmHbie pabombi u pabombi ¢ 35ieKmpu-

YecKUMU y3namu Mogym rpou3eo0umscst morib-

KO YrosIHOMOYeHHOU criyx60U cep8ucHo2o

obcnyxxusaHus.

A\ Brumanue

He ucrione3oeame yucmsawux nacm, MOULUX

cpedcme Onisi cmekna u yHuU8epcarbHbIX MOO-

wux cpedcme! 3anpewaemcs nozpyxame npu-

60op 8 800y.

=> [pn6op v NPUHAANEXHOCTU N3 UCKYCCTBEH-
HbIX MaTepuanoB cregyeT YACTUTb CTaH-
OapTHLIMU MOKOLLMMK CpeacTBaMu Anst
WCKYCCTBEHHBIX MaTepuaros.

=> [pu Heo6xoamumocTu Bak u geTtanu npono-
rniockaTb BOAOW W BbICYLUWNTb ANS nocrneayto-
LLIero UCMonb30BaHUs.

PucyHok [

=>» [o mMepe Heo6X0AMMOCTY NPOMbIBATL MPO-
TOYHOW BOAOW NMOPONNacToBbI U NATPOH-
HbI unbTp. Nocne NPoMbIBKM He
BbITUpaTb M He OuYMLaTh LeTkon. NonHo-
CTbIO BbICYLUNTb Nepes yCTaHOBKOW.

CneuuanbHble NPUHAANEXHOCTU, NaTPOH-
HbIX (PUNbLTP

B Howmep ans 3akasa 6 414-552,0

[ns npu6opoB ¢ noponnacTtoBbiMU puUnb-

Tpamu: BmecTo noponnactoBoro unbTpa Tak-

e MOXeT NMPUMEHATBLCSA NAaTPOHHbIA UMbLTP.

=> [lepea NpUMeHeHeM NaTpOHHOro hunbTPa
cregyeT CHATb YEPHYIO 3aLLMTHYHO KPbILLKY.
CoxpaHunTb ee ans 6yayLiero npuMeHeHus ¢
noponnacToBbIM OUMbTPOM.

=> YCTaHOBUTbL NaTPOHHbIN PUNBLTP 1 3adUKCH-
poBaTb Npu nomoLLy 6aioHETHOro coeanHe-
HUS1.
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Momouwb B cny4dae Henonagok

Maparowas MOWHOCTb BCacbIBaHUA

Ecnu MoLLHOCTb BcackiBaHWA annapaTta CHuxa-

eTcs, noxanyncTa, NpoBepuThb creayloLwme nyH-

KTbl.

=> 3acop NpuvHaANEeXHOCTel, BCacbIBaOLLUX
TPy6OK MNu Wnaxra - yaanuTe 3acop nan-
KOM.

= Meuwwok ans c6opa nbiny 3anosiHeH, BcTa-

BUTb HOBbI MELLIOK.

MoponnacToBki unbTp 3arps3HeH. Cne-

AyeT NPOMbITb ero NPOTOYHON BOAOWA.

=> [MaTpoHHbIN PUNLTP 3arpa3HeH. BbiTpsix-
HYTb cofepXXMmoe unbTpa U NPOMbITL NaT-
POHHbIV hunbTp NoA CTpyen BoAbl.

= 3ameHUTb NOBPEXAEHHBIN ULTP.

FapaHTusa

v

B kaxxgow cTpaHe AeNCTBYOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTUiHbIE YCINOBWS, U34aHHbIE YNOMHOMO-
YEHHOW opraHusaument cobiTa Hallen NPOAYKLUK
B JaHHOWN CTpaHe. Bo3MOXHble HeMcnpaBHOCTM
npubopa B TeYEHUE rapaHTUINHOIO Cpoka Mbl yC-
TpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnv NpUYnHa 3akno4vaeT-
ca B AedeKktax MaTepuanos unm owmbkax npu
M3rotoBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS Npe-
TEH3WI B TEYEHNE rapaHTUIMHOro cpoka npocbba
obpawyatbes, nmes npu cebe Yek 0 MOKynke, B
TOProByt0 OpraHun3saLmio, NpoAaBLLYO BaM npu-
60p 1nu B 6nvkanLLyto YNONMHOMOYEHHYHO CITyX-
Oy cepBUCHOro 06CnyXMBaHUS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyxba

B cnyyae BO3HMKHOBEHMSI BONPOCOB UMK MOso-
MoK Haw dunuan dupmsl KARCHER nomoxet
BaM paspeLuunTb KX.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTen U cneuunanbHbIX
npuHagnexHocTen

Bbibop Hanbonee yacto HeobxoaMMbIX 3anyac-
Tel Bbl HAWAETe B KOHLe MHCTPYKLUMK MO IKCNy-
aTauuu.

3anacHble yactu un NpUHaONeXxHoCcTn Bbl Mmoxe-
Te nony4uTb y Bawero gunepa unu B punmane
dupmbl KARCHER.

(Aapec yka3saH Ha obopoTe)

TexHn4Yeckue AaHHble

Hanps»keHnne 220-240V
1~ 50/60 Hz

CeTeBoW NpeaoxpaHnTenb 10A
(MHEpTHbIN)

BmecTtumocTb pesepByapa 121
MakcumanbHoe noTpebne- 41
HWe BOAbI

MowHocTb Py 1000 W
MowHocTb Pyyayc 1200 W
CeTeBOM LWIHYP HO5VV-F2x0,75
YpoBeHb 3ByKOBOIO AaBre- 77 dB(A)
Hus (EN 60704-2-1)

HN32o0moeumens ocmaenisiem 3a co6oli npa-
680 8HECEHUST MEeXHUYeCKUX U3MeHeHuu!
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Tisztelt Vasarlo,

A A készlilék elsd haszn_élata elétt pl-
L.l vassa el ezt az eredeti hasznalati

utasitast, ez alapjan jarjon el és tartsa meg a ké-

s6ébbi hasznalatra vagy a kdvetkez6 tulajdonos
szamara.

Rendeltetésszeri hasznalat

A készulék jelen Uzemeltetési utmutatéban fog-

lalt leirasoknak és a biztonsagi utasitasoknak

megfeleléen nedves- és szaraz porszivézasra

alkalmas.

Ezt a készlléket magan hasznalatra fejlesztet-

tuk ki, és nem ipari hasznalat igénybevételére

terveztuk.

— Akésziléket védje az es6tdl. Ne tarolja k-
téren.

— Hamut és kormot nem szabad ezzel a ké-
szlilékkel felszivni.

A nedves-/ szarazporszivot csak ezekkel hasz-

nalja:

—  Eredeti porzsakkal.

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal és k-
I16n tartozékokkal.

A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karo-

kért, amelyek a nem rendeltetésszerl hasznalat-

bél vagy hibas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

Ovy Acsomagoldanyagok Ujrahasznosithatok.

Ne dobja a csomagoléanyagokat a haz-
tartasi szemétbe, hanem gondoskodjék azok uj-
rahasznositasrol.

A régi készilékek értékes Ujrahasznosit-
E hat6é anyagokat tartalmaznak, amelyeket
mmm tanacsos Ujra felhasznalni. Ezért a régi ké-
szulékeket az arra alkalmas gydjtérendszerek
igénybevételével artalmatlanitsal

Szlir6k és porzsakok hulladék kezelése

A sziir6k és porzsakok kdrnyezetkimélé anya-
gokbdl készlltek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan felszivott
anyagokat, amelyeket tilos a hazi szemétben el-
helyezni, akkor a rendes hazi szemétbe lehet el-
helyezni.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatosan a kdvetkezé cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Biztonsagi tanacsok

— Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékel6 vagy szel-
lemi képességgel rendelkez6 személyek
(beleértve a gyerekeket)

— vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili sze-
mélyek hasznaljak, kivéve ha 6ket biztonsa-
gqukeért felel6s személy feliigyeli

— vagy ez a személy megtanitotta nekik, hogy
hogyan kell a késziiléket hasznalni. Gyere-
keket feliigyelni kell, annak biztositasaért,
hogy a késziilékkel ne jatszanak.

— A csomagoldféliat tartsa gyermekektdl tavol,
fulladas veszélye all fenn!

— A késziiléket minden hasznalat utan, és min-
den tisztitas/karbantartas elétt kapcsolja ki.

— Egésveszély. Ne szivjon fel 6g6 vagy pa-
razslo targyat.

— Tilos a tlizveszélyes helyiségekben térténé
tizemeltetés.

I\ Elektromos csatlakozds

A készliléket csak valtbarammal szabad lizemel-

tetni. A fesziiltségnek meg kell egyeznie a ké-

sziilék tipustablajan talalhato tapfesziiltséggel.

A\ Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a haldzati csatlako-

z6t és dugaljat.

A halézati dugot ne a csatlakozokabel hizasaval

tavositsa el a halozati dugaljbol.

A hélozati kabel és a halézati dugasz épségét min-

den hasznalat el6tt ellenérizze. A sérlilt halozati ka-

belt haladéktalanul ki kell cseréltetni egy jogosult
ligyfélszolgalattal vagy elektromos szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkeriilése érdekében

Javasoljuk, hogy a dugaljat el6kapcsolt FI véds-

kapcsoloval (max. 30 mA névleges kioldé aram-

erdsség) hasznaljak.

A Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott levegével robba-

nékony g6zbket vagy keverékeket alkothatnak!

A kbvetkez6 anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy éghetd gazok, folyadé-
kok és por (reaktiv por)

—  Reaktiv fémport (pl. aluminium, magnézium,
cink) erés lugos és savas tisztitoszerekkel
dsszekapcsolva.

— Higitatlan er6s savakat és lugokat

— Organikus oldészereket (pl. benzin, higito,
aceton, fiitéolaj).

Ezek az anyagok tovabba a készlilékben hasz-

nalt anyagokat is megtamadhatjak.
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Az abrakat lasd a kihajthat6 olda- &N

lon!

B Jelen Uzemeltetési Utmutato az
els6 boritdn talalhaté nedves-/szarazporszi-
vé alapmodelljeit irja le.

B Modelltél fliggéen kiildnb6zd a felszereltség,
és a mellékelt tartozék.

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tartalma-

nak teljességét és sértetlenségét. Szallitas koz-

ben keletkezett sériilés esetén értesitse az

eladot.

1 Tartaly

Be/Ki kapcsold

Szivotomlb-csatlakozo

A haldzati csatlakozokabel taroldja

Fogantyu

Csiptetds készullékfej

Szivécsovek és tartozékok tarolasa

Halozati kabel csatlakozoval

9 Beall6 gorgbk

10 Szivétomld

11 Szivécsovek 2 x 0,5 m

12 Padl6fuvoka kemény feliiletekhez rendsze-
resitett betéttel

13 Réstisztito fej

14 Szirézsak

15 Patronsziré ill. szivacs szlrd (a készilékbe
beépitve)

Uzembe helyezés/kezelés

I\ Mindig behelyezett patron- ill. szivacs sziiré-
vel dolgozzon, csakugy a nedves tisztitas-
nal, mint a nedves/szdraz porszivézasnal!

o ~NOoO O WN

A tartozékok felszerelése

Abra Kl

= Vegye le a késziilékfejet, és vegye ki a tarto-
zékot a tartalybdl.

Abra A

= Abeallo gorgdket fel kell szerelni a tartaly al-
jara. Szlikség esetén be kell helyezni a papir
szlrézsakot.

Abra

= Akésziilékfejet helyezze a tartalyra és zarja le.

Abra 1

=> Csatlakoztassa a tartozékot.

Abra H

=>» Dugja be a halozati csatlakozét a csatlakozd
aljzatba és kapcsolja be a készuléket.

Szaraz porszivozas

I\ Csak széraz patron- ill. szivacs sziirével
dolgozzon!

=>» Szivacs sziir6vel rendelkez6 késziilékek
esetén: Szaraz porszivozas esetén a szi-
vacs szird mellett mindig helyezzen be por-
zsakot is.

=> Patronsziirével rendelkezé késziilékek
esetén ajanlott: Finom por felszivasa ese-
tén porzsakot behelyezni.

=> A porzsak toltési szintje a felszivando szen-
nyez&destdl fugg.
Finom por, homok stb. esetén... a porzsakot
gyakrabban ki kell cserélni.
A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak,
ezért id6ben cserélje ki a porzsakot!

= Figyelem: Hamu és korom felszivasat csak
elé-porlevalasztoval végezze (Megrendelési
szam 2.863-139).

= Kemény feliiletek porszivézasa:

Abra @

Nyomja be a keményburkolat-betétet a padléfej-

be. A sortéknek elére kell mutatni.

= Szényegpadlok porszivézasa:

Abra

A kemény felliletek tisztitasara szolgalo ratét

nélkil dolgozzon.

Nedves porszivozas

AbraH

= Kemeény feliiletek nedves porszivozasa ese-
tén hasznalja a kemény burkolat betétet.

VAN Figyelem:

Ne hasznaljon szlir6zsakot!

A késziiléket hab képz&dése vagy folyadék kifo-

lyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!

Tudnivalé: Ha a tartaly megtelik, akkor az (sz6

lezarja a szivonyilast és a késziilék megnbvelt

fordulatszammal dolgozik. A késziiléket azonnal

ki kell kapcsolni és a tartalyt ki kell driteni.

Az lizemeltetés befejezése

Abra E1
=>» Kapcsolja ki a készliléket €s huzza ki a halo-
zati csatlakozé dugot.

A tartalyt uritse ki

Abra [l

= Vegye le a késziilékfejet, és Uritse ki a tar-
talyt.
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A késziilék tarolasa

Abra il

= A halozati csatlakozovezetéket és a tartozé-
kokat tarolja a készuléken. A késziléket sza-
raz helyiségben kell tarolni.

Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka meg-

kezdése elbtt kapcsolja ki a készliiléket és huizza

ki a hélbzati csatlakozot.

Elektromos alkatrészeken térténd javitasokat és

munkakat csak jovahagyott szerviz szolgalat vé-

gezhet el.

FAN Figyelem

Ne hasznaljon surolészert, liveget vagy univer-

zalis tisztitoszert! A késziiléket tilos vizbe meri-

teni.

=> A mianyagbol késziilt késziiléket és tarto-
zékrészeket a kereskedelemben kaphato
mianyagtisztitoval kell apolni.

= Atartalyt és a tartozékokat sziikség esetén
vizzel 6blitse ki és a tovabbi hasznalat el6tt
szaritsa meg.

Abra A

=>» A szivacs sz(irét és a patronsziirét sziikség
esetén csak folyoviz alatt tisztitsa, ne dor-
zsolje vagy kefélje le. Behelyezés el6tt hagy-
ja teljesen megszaradni.

Kiilonleges tartozék patronsziiré

B Megrendelési szam 6.414-552.0

Szivacs sziirével rendelkezé késziilékek ese-

tén: A szivacs sz(ir6 helyett patronszirét is be

lehet helyezni.

=> A patronsziiré behelyezése el6tt vegye le a
fekete védésapkat és tartsa meg késébbi
szivacs szlr6s hasznalat esetére.

=>» Helyezze fel a patronsziirét és a bajonett
zarral rogzitse.

Segitség lizemzavar esetén

Csokkené szivoteljesitmény

Ha a késziilék szivoteljesitménye alabbhagy,

akkor kérem ellenérizze a kdvetkezé pontokat.

=>» Tartozékok, szivotomlé vagy szivocsd el van
zarbddva, az elzarédast egy palcaval tavolit-
sael.
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=> A porzsak megtelt, helyezzen be Uj porzsa-
kot.

=> A szivacs sziir6 szennyezett, folyoviz alatt
kitisztitani.

=>» Apatronsziiré szennyezédott, kopogtassa le
a patronsz(rét, és amennyiben sziikséges
folyoviz alatt tisztitsa ki.

=>» A megrongalddott sz{irét ki kell cserélni.

Altalanos megjegyzések

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé valla-
lat altal kiadott szavatossagi feltételek érvénye-
sek. A készulék esetleges hibait a garanciaidén
belil kéltségmentesen megszintetjik, ha azok
anyag- vagy gyartasi hibara vezethet6k vissza.
Garancialis igény esetén kérjuk, a szamlaval
egyutt forduljon keresked6jéhez vagy a legkoze-
lebbi, ilyen esetek intézésére jogosult vevészol-
galathoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KARCHER-
telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozékok meg-
rendelése

Az Uzemeltetési Utmutato végén talal egy valo-
gatéast a legtdbbszor szikséges alkatrészekrol.
Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddjénél
vagy KARCHER-telephelyen kaphat.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Miszaki adatok

Fesziltség 220-240V
1~ 50/60 Hz

Halézati biztosito (lomha) 10A
Tartaly térfogata 121
Vizfelvétel, max. 41
Teljesitmény P, sy 1000 W
Teljesitmény P« 1200 W
Halézati kabel HO5VV-F2x0,75
Hangnyomasszint 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

A miiszaki adatok médositasdanak jogat
fenntartjuk!
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Vazeny zakazniku,
A Pfed prvnim pouzitim svého zafize-
L.l ni si prectéte tento plvodni navod k
pouzivani, fidte se jim a ulozte jej pro pozdéjsi
pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje
PFistroj slouzi jako vysavac za mokra i za sucha
alze s nim pracovat pouze v souladu s pokyny a
bezpecénostnimi upozornénimi uvedenymi v
navodu na pouziti.
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouZiti a
neni uren pro naroky profesionalniho pouziva-
ni.
— Pfistroj chrarite pred destém. Neskladujte
venku.
— Timto zafizenim se nesmi vysavat popilek a
saze.
Mokry a suchy vysavac pouzivejte pouze s:
— originalnim filtraénim sackem.
— originalnimi nahradnimi dily, pfisluSenstvim
nebo specialnim pfislusenstvim.
Vyrobce neruéi za pfipadné $kody zplsobené
nespravnym pouzivanim nebo nespravnou
obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné.
Obal nezahazujte do domaciho odpadu,
nybrz jej odevzdejte k opétovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklo-
E vatelnych materialQ, které se daji dobfe
mmmm ZNOVU Vyuzit. Likvidujte proto staré pfi-
stroje ve sbérnach k tomuto ucelu uréenych.

Likvidace filtru a filtracniho sacku

Filtr i filtrani sacek jsou vyrobeny z ekologické-
ho materialu.

Pokud neobsahuji substance, které nesmi pfijit
do domovniho odpadu, muzete je vyhodit do
bézného domovniho odpadu.

Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach nalez-
nete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpeénostni pokyny

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby je
pouzivaly osoby (véetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo s nedostatecnymi zkuSenostmi a/
nebo znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpecnost a
nepouci je o tom, jak se ma zafizeni pouZivat.
Na déti je tfeba dohlizet, aby bylo zajisténo, Ze
si se zafizenim nebudou hrat.

—  Balici félii udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpedi uduseni!

—  Po kazdém pouziti a vzdy pred ¢isténim /
udrzbou zafizeni vypnéte.

— Nebezpeci pozaru. Nevysavejte horici ¢i
doutnajici pfedméty.

— Nikdy nepracujte s vysokotlakym Eisticem v
prostorach, ve kterych hrozi nebezpeci
exploze!

I\ Elektrické pipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s tdaji o napéti na typo-

vém Stitku pristroje.

A Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu vihkyma

rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuvky taha-

nim za sitovy kabel.

Pred kazdym pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda

napajeci vedeni a zastréka nejsou poskozeny.

Poskozené napéjeci vedeni je nutné nechat

neprodlené vymeénit autorizovanou servisni sluz-

bou, resp. odbornikem na elektrické pfistroje.

Abyste zabranili traziim vlivem el. proudu, dopo-

ruujeme pouZivat zasuvky s predrazenym prou-

dovym chrani¢em (jmenovita hodnota sily
proudu vypinaciho mechanismu max. 30 mA).

A\ Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem miize u urci-

tych latek dojit ke tvorbé explozivnich par & smési.

Nize uvedené latky se nesmi nasavat:

— vybu$né nebo horlavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napf. hlinik, hofcik,
zinek) ve spojeni se silné alkalickymi a kyse-
lymi ¢isticimi prostredky

— nezredéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpous$tédla (napf. benzin, fedi-
dla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zplGsobit nezadouci

Skody na materialu pristroje.
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llustrace najdete na rozkladaci ‘\
D
<z>

strance!

B Tento provozni navod popisuje
zakladni modely mokrych a suchych vysava-
€U uvedenych vpredu na obalce.

BV zavislosti na modelu se liSi vybaveni a
dodavené pfislusSenstvi.

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda

nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni

poskozen. Pfi §kodach zplsobenych dopravou

informujte laskavé Vaseho obchodnika.

1 Nadrz

Vypina¢

Koncovka saci hadice

Uchytka pro sitovy kabel

Drzadlo

Hlava pfistroje se svorkami

Ukladaci prostory pro saci trubice a pfislu-

Senstvi

8 Sitovy kabel se zastrékou

9 Kole¢ka

10 Saci hadice

11 Saci trubice 2 x 0,5 m

12 Hubice na podlahy s nastavcem na tvrdé
povrchy

13 Hubice na Stérbiny

14 Filtragni sacek

15 Patronovy resp. pénovy filtr (vestavény v
zafizeni)

Uvedeni do provozu/Obsluha

A VZdy pracujte s nasazenym patronovym
resp. pénovym filtrem, a to jak pfi mok-
rém pri suchém vysavani!

~No abh wN

Montaz prislusenstvi

ilustrace Kl

=> Sejméte hlavu pfistroje a vyjméte pfislugen-
stvi z nadoby.

ilustrace A

=> Kole¢ka namontujte na spodek nadoby.
PFip. vlozte filtracni sacek.

ilustrace E

= Nasadte na nadobu hlavu pfistroje a nadobu
uzavrete.

ilustrace I3

=> P¥ipojte prislusenstvi.

ilustrace H
=>» Sitovou zastréku zasuiite do zasuvky a pfi-
stroj zapnéte.

Vysavani za sucha

AN PFi prdci s vysavacéem pouzivejte vzdy
suchy patronovy resp. pénovy filtr!

=>» U zafizeni s pénovym filtrem: Pfi suchém
vysavani vzdy nasadte kromé pénového filt-
ru filtraéni sacek.

= Doporuéeni u pfistroju s patronovym filt-
rem: Pfi vysavani jemného prachu nasadte
filtracni sacek.

=>» Stupeii naplnéni filtraéniho sacku zavisi na
necistotach, které byly nasaty.
U jemného prachu, pisku atd. se musi filtrac-
ni saCek vyménovat Castéji.
Preplnéné filtracni sa€ky mohou prasknout,
proto filtraéni sacek v€as vyménte!

=>» Pozor: P¥i vysavani popelu a sazi pouzivejte
pouze hruby odlu¢ovag (obj. €. 2.863-139).

= Vysavani tvrdych ploch:

ilustrace @

Nasaditelny kartac¢ na Cisténi tvrdych podlah

zatlaéte do hubice na &i§téni podlah. Stétiny by

meély ukazovat dopfedu.

=>» Vysavani kobercu:

ilustrace

Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.

Vysavani za mokra

ilustrace I

=>» P¥i mokrém vysavani na tvrdych podlahach
pouzivejte nasadu na tvrdé plochy.

A\ Pozor:

Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!

Pristroj okamZité vypnéte, zacne-li se tvorit péna

¢i unika-li z pfistroje kapalina!

Upozornéni: Je-li nadoba pind, uzavre se saci

otvor plovakem a vysavac bézi pri zvysenych

otackach. Pristroj v tomto pfipadé okamzité

vypnéte a sbérnou nadobu vyprazdnéte.

Ukonéeni provozu

ilustrace EX
=>» P¥istroj vypnéte a sitovou zastréku vytahné-
te ze zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

ilustrace

= Sejméte hlavu pfistroje a vyprazdnéte nado-
bu.
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Ulozeni pristroje

ilustrace Kl

=>» Sitové napajeci vedeni a pfislugenstvi uloz-
te na zafizeni. Pfistroj uchovavejte
v suchych prostorach

Osetiovani a udrzba

A Pozor!

Nez zalnete provadét jakoukoliv péci nebo udrz-

bu, zafizeni vypnéte a vytahnéte zastréku ze

sité.

Veskeré opravarské prace na elektrickych cas-

tech pristroje smi provadét pouze autorizovany

zakaznicky servis.

N\ Pozor!

NepouZivejte abrazivni Cistici prostiedky, Cistice

na sklo nebo vicelcelové Cistice! Pristroj nikdy

nesmite ponof¥it do vody.

=>» Pristroj a dily pFislugenstvi z plastu o3etfujte
béznymi Cisti€i na plasty.

=> Nadrzku a pfislugenstvi dle potfeby vyplach-
néte vodou a pred dalSim pouzitim osuste.

ilustrace A

=> Cisténi pénového a patronového filtru prova-
déjte v pfipadé potifeby pouze pod tekouci
vodou, neskrabejte ani nekartacujte. Pfed
zamontovanim nechejte zcela vyschnout.

Specialni prisluSenstvi patronového filtru

B Objednaci ¢. 6.414-552.0

Pro zafizeni s pénovym filtrem: Misto pénové-

ho filtru je také mozné pouzit patronovy filtr.

=> Pfed zasunutim patronového filtru sejméte
€ernou krytku a uschovejte na pozdé&jsi
pouziti s pénovym filtrem.

=>» Nasadte patronovy filtr a zaaretujte pomoci
bajonetového uzavéru.

Pomoc pfi poruchach

Snizeni saciho vykonu

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi, zkontrolujte

nasledujici body.

=>» Prisludenstvi, saci hadice nebo saci trubka
jsou ucpané, ucpavku odstrarite pomoci ty¢-
ky.

=> Filtragni sacek je piny, viozte novy filtradni
sacek.

=> Pénovy filtr je zaneseny, odistéte filtr pod
tekouci vodou.

=>» Patronovy filtr je znegistény, vyklopte patro-
novy filtr a je-li potfeba ocistéte pod tekouci
vodou.

=> Poskozeny filtr vymérite.

Obecna upozornéni

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané
nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Eventu-
alni poruchy vzniklé na pfistroji odstranime
béhem zaruéni doby bezplatné v pfipadé, je-li
pric¢inou poruchy chyba materialu nebo vyrobce.
V pfipadé zaruky se prosim obratte

i s pfisluSenstvim a prodejnim uétem na Vaseho
visni sluzbu.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy
Vam nase zastoupeni KARCHER rado pomiize.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dilti a zvlastniho pfi-
slusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich dikl
najdete na konci navodu k obsluze.

Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u Vase-
ho prodejce nebo na poboéce KARCHER.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Technické parametry

Napéti 220-240V
1~ 50/60 Hz

Sitova pojistka (pomala) 10A
Objem sbérné nadoby 121
Odbér vody, max. 4]
Vykon Pjren 1000 W
Vykon Py 1200 W
Sit'ovy kabel HO5VV-F2x0,75
Hladina akustického tlaku 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Technické zmény vyhrazeny.
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Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo Va$e naprave
==| preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njem in shranite ga za

morebitno kasnejSo uporabo ali za naslednjega
lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navodilu za

uporabo in varnostnimi napotki namenjena za

uporabo kot mokri in suhi sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne

izpolnjuje zahtev za uporabo v industriji.

— Napravo zascitite pred dezjem. Ne hranite je
na odprtem.

— S to napravo se ne sme sesati pepela in saj.

Mokri/Suhi sesalnik uporabljajte le z:

— originalno filtrsko vrecko.

— originalnimi nadomestnimi deli, originalnim
priborom ali specialnim priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno $kodo,

ki je nastala zaradi nenamenske uporabe ali na-

pacnega rokovanja.

Varstvo okolja

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo,
da embalaze ne odlagate med gospodinj-
ski odpad, pa€ pa jo oddajte v ponovno predela-
vo.
Stare naprave vsebujejo pomembne ma-
ﬁ teriale, ki so namenjeni za nadaljnjo pre-
= delavo. Zato stare naprave zavrzite s
pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck

Filtri in filtrske vrecke so izdelani iz okolju prija-
znih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospodinj-
skih odpadkih prepovedane, jih lahko odvrzete v
obi¢ajen gospodinjski odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Varnostna navodila

— Ta naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljucno z otroci) z omejenimi fizicni-
mi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi
ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali zaradi po-
manjkanja potrebnega znanja, razen ¢e so
pod nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potrebne
napotke o uporabi naprave. Otroci morajo
biti pod stalnim nadzorom, da zagotovite, da
Se z napravo ne igrajo.

—  Embalazne folije hranite pro¢ od otrok, ob-
staja nevarnost zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter pred
vsakim c¢is¢enjem/vzdrzevanjem.

— Nevarnost pozara. Ne sesajte gorecih ali tlil-
nih predmetov.

—  Prepovedano je obratovanje v podrodjih, kjer
obstaja nevarnost eksplozij.

I\ Elektriéni prikljuéek

Stroj prikljucujte samo na izmenicni tok. Nape-

tost se mora ujemati s tipsko ploscico stroja.

A\ Nevarnost elektricnega udara

OmreZnega vtica in vti€nice nikoli ne prijemajte z

mokKrimi rokami.

OmreZnega vtica ne viecite iz vti¢nice z vlece-

njem priklju¢nega kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali na prikljucnem

kablu z omreZnim vit¢em obstajajo poSkodbe.

Poskodovani priklju¢ni kabel takoj dajte na za-

menjavo poobladceni servisni sluzbi/elektricarju.

Za izogibanje elektri¢nim nesre¢am priporoca-

mo, da uporabljate vticnice s predvklopljenim za-

S¢itnim stikalom (maks. 30 mA nazivne jakosti

sproZilnega toka).
Pozor

Dolocene snovi lahko pri vrtinenju s sesalnim

zrakom tvorijo eksplozivne pare ali meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekoCine in
prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij, magne-
zij, cink) v povezavi z mocno alkalnimi in ki-
slimi Cistilnimi sredstvi

— nerazred¢ene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno razred-
¢ilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno unicujejo materiale upo-

rabljene na stroju.

SL -1
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Slike glejte na razklopni strani! oo

B To navodilo za uporabo opisuje O%
osnovne modele mokrih/suhih
sesalnikov, navedenih na sprednjem ovoju.

B Glede na model prihaja do razlik v opremi in
prilozenem priboru.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa

manjka pribor oz. ali obstajajo poskodbe. V pri-

meru transportnih poskodb obvestite svojega

prodajalca.

1 Zbiralnik

Stikalo za vklop/izklop

Priklju¢ek sesalne cevi

Shranjevanje omreznega prikljuénega kabla

Rocaj

Glava naprave z zasko€nim zapiralom

Shranjevanje za sesalne cevi in pribor

Omrezni priklju¢ni kabel z vticem

9 Vrtljiva kolesca

10 Gibka sesalna cev

11 Sesalnicevi2x0,5m

12 Talna Soba z nastavkom za trde povrSine

13 Soba za fuge

14 Filtrska vrecka

15 Patronski filter oz. penasti filter (vgrajen v
napravi)

Zagon / upravljanje

A\ Vedno delajte z vstavijenim patronskim
oz. penastim filtrom, tako pri mokrem kot
tudi pri suhem sesanju!

o ~NOoO O WN

Montaza pribora

Slika Kl

= Snemite glavo naprave in pribor vzemite iz
posode.

Slika A

=>» Vrtljiva kolesca montirajte na dno posode.
Evtl. vstavite filtrsko vrecko.

Slika

=>» Glavo naprave postavite na posodo in zapri-
te.

Slika E1

=> Prikljugitev pribora

Slika @

=>» Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico in vkljucite
napravo.

Suho sesanje

N Delajte le s suhim patronskim oz. pena-
stim filtrom!

=>» Pri napravah s penastim filtrom: Pri su-
hem sesanju vedno uporabite polega pena-
stega filtra tudi filtrsko vrecko.

=>» Priporoéilo pri napravah s patronskim fil-
trom: Za sesanje finega prahu uporabite fil-
trsko vrecko.

= Polnost filtrske vrecke je odvisna od umaza-
nije, ki se sesa.
Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora filtr-
ska vre€ka pogosteje zamenjati.
Dodane filtrske vrecke lahko poéijo, zato fil-
trsko vrec¢ko pravocasno zamenjajte!

=>» Pozor: Sesanje pepela in saj le z lo&ilnikom
(narog¢. st. 2.863-139).

= Sesanje trdih povrsin:

Slika @

Vstavek za trde povrsine pritisnite v talno Sobo.

Sgetine morajo kazati napre;.

=> Sesanje preprog:

Slika

Delajte brez nastavka za trde povrSine.

Mokro sesanje

Slika @

=>» Pri mokrem sesanju na trdih povrsinah upo-
rabite nastavek za trde povrsine.

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj izklopite

stroj!

Napotek: Ce je posoda polna, zapre plovec se-

salno odprtino in naprava deluje s povi§anim Ste-

vilom vrtljajev. Nemudoma izklopite napravo in

izpraznite posodo.

Zakljucek obratovanja

Slika [El
=>» Izklopite napravo in izvlecite elektriéni vti¢ iz
omrezne vticnice.

Praznjenje posode
Slika [
=> Snemite glavo naprave in spraznite zbiralnik.

Shranjevanje naprave

Slika kil

= Omrezni prikljuéni kabel in pribor pospravite
na napravo. Stroj hranite v suhih prostorih.

SL -2



Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi ¢istilnimi in vzdrZevalnimi deli izklo-

pite napravo in omrezni vti¢ izviecite iz vtiénice.

Popravila in posege na elektricnih sestavnih de-

lih sme opravijati le poobla$éena servisna sluz-

ba.

YO Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢iS¢enje

stekla ali veCnamenskih Cistil! Naprave nikoli ne

potapljajte pod vodno gladino.

=>» Napravo in plasti¢ni pribor istite z obi¢ajnim
Cistilom za plastiko.

=>» Posodo in pribor po potrebi splaknite z vodo
in pred nadaljnjo uporabo osusite.

Slika [HA

=>» Penastifilter in patronski filter po potrebi oci-
stite le pod teko€o vodo; ne drgnite ali krtaci-
te. Pred vgradnjo pustite, da se popolnoma
posusi.

Poseben pribor patronski filter

B Naro¢. §t. 6.414-552.0

Za naprave s penastim filtrom: Namesto pena-

stega filtra se lahko uporabi tudi patronski filter.

=>» Pred vstavljanjem patronskega filtra snemite
¢rn pokrov in ga shranite za kasnejSo upora-
bo penastim filtrom.

=> Namestite patronski filter in ga zaskocite z
bajonetnim zapiralom.

Pomo¢ pri motnjah

Upadajoca sesalna mo¢

Ce se sesalna mo¢ naprave zmanj$a, preverite

sledece tocke.

=>» Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne cevi so
zamasene, odmasite jih s palico.

=> Filtrska vrecka je polna, stavite novo filtrsko
vrecko.

=>» Penasti filter je umazan, operite pod teko&o
vodo.

=>» Patronski filter je umazan, otepite patronski

filer in ga po potrebi ocistite pod teko¢o vo-

do.

Zamenjajte poSkodovan filter.

7
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Splosna navodila

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih de-
finirajo pripadajoca predstavniStva proizvajalca.
Morebitne nepravilnosti na napravi, ki se pojavijo
zaradi materialnih oziroma proizvodnih napak,
nadomestimo v garantnem ¢asu brezpla¢no. V
primeru, da se naprava pokvari, se z originalnim
racunom in pripadajoCim priborom oglasite pri
prodajalcu oziroma pri najblizji pooblasceni ser-
visni sluzbi.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vpra$anj ali motenj se obrnite na naso
KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naro¢anje nadomestnih delov in posebnega
pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih delov
najdete na koncu navodila za obratovanje.
Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem tr-
govcu ali pri podruznici podj. KARCHER.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Tehniéni podatki

Napetost 220-240V
1~ 50/60 Hz

Omrezna varovalka (iner- 10 A
tna)

Prostornina posode 121
Poraba vode, max. 41
Mo€ P, azivna 1000 W
Mo€ Paks. 1200 W
Omrezni kabel HO5VV-F2x0,75
Nivo zvo€nega tlaka 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

PridrZana pravica do tehnic¢nih sprememb!
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Szanowny Kliencie!

A Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
=—=| nalezy przeczytacoryginalnginstrukcje

obstugi, postepowac wedtug jej wskazan i zacho-

wac jg do pozniejszego wykorzystania lub dla na-

stepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w instrukcji obstugii ze

wskazdwkami dotyczacymi bezpieczenstwa urza-

dzenie przeznaczone jest do odkurzania na mokro i

na sucho.

To urzgdzenie zostato opracowane do uzytku pry-

watnego i nie jest przeznaczone do zastosowania

przemystowego.

—  Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowac na
wolnym powietrzu.

— Za pomoca tego urzadzenia nie mozna odku-
rza¢ popiotu ani sadzy.

Odkurzacza do pracy na mokro/sucho uzywa¢ wy-

tacznie z:

— oryginalnymi workami filtrujgcymi,

— oryginalnymi cze$ciami zamiennymi, osprze-
tem lub wyposazeniem specjalnym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentu-

alne szkody powstate w wyniku uzytkowania nie-

zgodnego z przeznaczeniem lub nieprawidtowej

obstugi.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nadajg sie do
recyklingu. Opakowania nie nalezy wrzucaé
do zwyktych pojemnikéw na $mieci, lecz do pojem-
nikdw na surowce wtdrne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce
wtdrne, ktére powinny by¢ oddawane do uty-
= lizacji. Z tego powodu nalezy usuwac zuzyte
urzadzenia za posrednictwem odpowiednich syste-
mow utylizacji.
Utylizacja filtra i worka filtra
Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z materiatow
przyjaznych dla srodowiska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie filtra-
cyjnym lub w worku filtracyjnym nie sg materiatami
niebezpiecznymi dla srodowiska, to mozna je usu-
wac razem z odpadami domowymi.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow znajdujg
sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Wskazoéwki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (wtgcznie z dziecmi) z ogra-
niczonymi mozliwo$ciami psychofizycznymi
albo nie posiadajgce do$wiadczenia i/lub wie-
dzy, chyba ze sg one nadzorowane przez oso-
be odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo albo
otrzymaty od niej wskazowki, w jaki Sposob uzy-
wac tego urzadzenia. Dzieci powinny by¢ nad-
zorowane, zeby unikng¢ wykorzystywania
urzgdzenia do zabawy.

— Opakowania foliowe utrzymywacé z dala od
dzieci; istnieje niebezpieczerstwo uduszenia!

—  Po kazdym uzyciu i przed kazdym czyszczeniem/
konserwacjg urzgdzenie nalezy wytgczyc.

— Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych ani za-
rzacych sie przedmiotow.

—  Eksploatacja urzgdzenia w miejscach zagrozo-
nych wybuchem jest zabroniona.

I\ Podtaczenie do sieci

Urzgdzenie podtgczac jedynie do pradu zmiennego.

Napiecie musi by¢ zgodne z napieciem podanym na

tabliczce znamionowej urzgdzenia.

A Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka mokrymi re-

kami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazdka wty-

kowego nie ciggngc za kabel sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem sprawdzac, czy

przewad zasilajgcy lub wtyczka nie sq uszkodzone.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego

niezwtocznie zleci¢ jego wymiane przez autoryzo-

wany serwis lub elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom spowodowanym

pradem elektrycznym zaleca sie stosowanie gniaz-

dek z wytgcznikiem ochronnym (prad wyzwalajgcy o

mocy znamionowej maks. 30 mA).

A Uwaga

Okreslone substancje w wyniku zawirowania z za-

sysanym powietrzem mogq tworzy¢ wybuchowe

opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substancji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, ciecze i pyty
(reaktywne).

—  Reaktywne pyty metali (np. aluminium, magnez,
cynk) w potaczeniu z silnie alkalicznymi i kwa-
sowymi $rodkami czyszczgcymi

— Nierozciericzone silne kwasy i tugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. benzyna, roz-
cieniczalniki do farb, aceton, olej opatowy).
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Substancje te moga ponadto reagowac z materia-
fami zastosowanymi w urzgdzeniu.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony rozktadane! o

B Niniejsza instrukcja obstugi opi-
suje podstawowe modele przed-
stawionych na oktadce odkurzaczy do pracy
na mokro/sucho.

B W zaleznos$ci od modelu istniejg réznice w wy-
posazeniu i w dostarczonych akcesoriach.

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy

sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszyst-

kie elementy i czy nic nie jest uszkodzone. W przy-

padku stwierdzenia uszkodzen w transporcie

nalezy zwrocic¢ sie do dystrybutora.

1 Zbiornik

Wytacznik

Przytacze weza ssacego

Schowek na przewdd zasilajacy

Uchwyt do noszenia przenoszenia

Glowica urzadzenia z zatrzaskiem

Schowki na rury i akcesoria

Przewdd zasilajacy z wtyczkag

9 Kotka skretne

10 Waz ssacy

11 Ruryssace2x0,5m

12 ssawka podtogowa z wktadem do podiog
twardych

13 Ssawka szczelinowa

14 Worek filtracyjny

15 Filtr wktadkowy wzgl. gabka filtrujgca (zawarte
w urzgdzeniu)

Pierwsze uruchomienie/obstuga

I\ Pracowaé zawsze z zastosowaniem nabo-
ju filtrujagcego wzgl. gabki filtrujacej, za-
réwno podczas zasysania na mokro, jak i
na sucho!

N O~ WN

Montaz akcesoriow

Rysunek [l

=> Zdjac glowice urzadzenia i wyjaé akcesoria ze
zbiornika.

Rysunek H

=>» Przymocowac kotka skretne do dna zbiornika.
W razie potrzeby wiozy¢ worek filtrujacy.

Rysunek

= Natozy¢ glowice urzadzenia na zbiornik i za-
mknagé.

Rysunek E1

=> Podigczy¢ akcesoria.

Rysunek H

=>» Podtaczy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka i
wiaczy¢ urzadzenie.

Odkurzanie na sucho

A\ Pracowaé tylko z zastosowaniem suchego
naboju filtrujacego wzgl. gabki filtrujacej!

=> Przy urzadzeniach z gabka filtrujaca: Przy
pracy na sucho zawsze zastosowaé¢ wraz z
gabka filtrujacg rowniez worek filtrujacy.

=>» Zalecenie do urzadzen z filtrem wktadko-
wym: Worek filtracyjny uzywany jest do odku-
rzania drobnego pytu.

=>» Stopien napetnienia worka filtracyjnego zale-
zy od rodzaju zasysanych $mieci.
W przypadku drobnego pytu, piasku itp., wo-
rek filtracyjny nalezy zmienia¢ czesciej.
Zatozone worki filtra moga peknagé, z tego
wzgledu nalezy na czas wymieni¢ worek filtra!

= Uwaga: Przy odkurzaniu popiotu i sadzy sto-
sowac separator wstepny (nr katalogowy
2.863-139).

= Odkurzanie podtdga twardych:

Rysunek I

Na ssawke podtogowg zatozy¢ wktad do podtog

twardych. Szczotki powinny by¢ skierowane do

przodu.

=>» Odkurzanie wyktadzin dywanowych:

Rysunek

Nie stosowa¢ wktadu do podtdg twardych.

Odkurzanie na mokro

Rysunek El

=>» Do odkurzania na mokro twardych podtog sto-
sowac¢ odpowiedni wktad do twardych podto-
zy.

AN Uwaga:

Nie stosowac workow filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub wyptywu cie-

czy natychmiast wytgczyc¢ urzgdzenie!

Wskazéwka: Gdy zbiornik jest petny, ptywak za-

myka otwor ssacy, a turbina ssgca pracuje na

zwigekszonych obrotach. W tym przypadku natych-

miast wytgczyc urzgdzenie i opréznic zbiornik.

Zakonczenie pracy

Rysunek [El
= Wytaczyé urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

PL -2
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Oprozni¢ zbiornik
Rysunek 1
= Zdjac¢ gtowice urzadzenia i oprozni¢ zbiornik.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek Kl

= Umiesci¢ przewod sieciowy i wyposazenie
przy urzadzeniu. Przechowywac urzadzenie
w suchym pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac pielegna-

cyjnych i konserwacyjnych urzgdzenie wytgczyc i

wyjgc wtyczke z gniazdka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespotach elek-

trycznych uprawniony jest jedynie autoryzowany

serwis.

AN Uwaga

Nie stosowac mleczka do szorowania, Srodka do

czyszczenia szkta ani uniwersalnego Srodka

czyszczacego! Nigdy nie zanurzac urzgdzenia w

wodzie.

=> Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztuczne-
go nalezy czysci¢ zwyktym $rodkiem do
czyszczenia tworzyw sztucznych.

= W razie potrzeby wyptukac zbiornik i akceso-
ria woda i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

Rysunek [

=>» Gabke filtracyjna i filtr wktadkowy czysci¢ w
razie potrzeby jedynie pod wodg biezaca; nie
Sciera¢ ani nie szczotkowac. Catkowicie osu-
szy¢ przed zamontowaniem.

Wyposazenie specjalne filtra wktadkowego

B Nrkatalog. 6.414-552.0

Dla urzadzen z gabka filtracyjna: Zamiast gabki fil-

tracyjnej mozna réwniez uzyc filtra wktadkowego.

= Przed wiozeniem filtra wktadkowego nalezy
zdja¢ czarng pokrywe maskujaca i zachowaé
do pdzniejszego zastosowania z gabka filtra-
cyjna.

=> Zatozyc filtr wktadkowy i zablokowaé za-
mknieciem bagnetowym.

Usuwanie usterek

Spadek sily ssania

Jezeli spada wydajnosc¢ urzadzenia, nalezy

sprawdzi¢ nastepujace funkcje.

=> Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace s zatka-
ne; nalezy je udrozni¢ drazkiem.

=> Worek filtra jest peten, wstawi¢ nowy worek
filtra.

= Gabka filtracyjna jest zanieczyszczona,
oczyscic¢ jg pod biezacg woda.

=> Filtr wktadkowy jest zanieczyszczony, wy-
czyscic filtr wktadkowy i w razie potrzeby prze-
my¢ pod wodg biezaca.

= Wymieni¢ uszkodzony filtr.

Instrukcje ogéine

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwaranciji
wydanej przez nasze przedstawicielstwo handlo-
we w tym kraju. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezpfatnie, o ile
spowodowane sg btedem materiatowym lub pro-
dukcyjnym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwroci¢ sie z urzadzeniem wraz z
wyposazeniem i dowodem kupna do Waszego
sprzedawcy lub do najblizszego autoryzowanego
punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécié¢
sie do najblizszego oddziatu firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i akcesoriow
specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci zamien-
nych znajduje sie na koncu instrukgcji obstugi.
Czesci zamienne i akcesoria dostepne s u sprze-
dawcy albo w oddziale firmy KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Dane techniczne

Napigcie 220-240V
1~ 50/60 Hz

Bezpiecznik sieciowy (zwtocz- 10 A
ny)

Pojemnos¢ zbiornika 121
Maks. ilo$¢ zasysanej wody 41
Moc P,nam. 1000 W
Moc P aks. 1200 W
kabel sieciowy HO5VV-F2x0,75
Poziom ci$nienia akustyczne- 77 dB(A)
go (EN 60704-2-1)

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Mult stimate client,

A Tnainte de prima utilizare a aparatu-
L.l lui dvs. cititi acest instructiuni origi-

nal, respectati instructiunile cuprinse in acesta si

pastrati-l pentru intrebuintarea ulterioara sau
pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca aspi-

rator umed si uscat, in conformitate cu descrieri-

le cuprinse in acest manual si cu indicatiile

privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si

nu este conceput pentru solicitarile aferente utili-

zarii Tn scop comercial.

— Feriti aparatul de ploaie. Nu 1l depozitati in
spatii deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest aparat a
cenusii si a funinginii.

Utilizati aspiratorul umed/uscat numai cu:

— saci de filtrare originali;

— piese de schimb, accesorii sau accesorii op-
tionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate in urma utilizarii necorespunza-

toare sau a manipularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

Oy Materialele de ambalare sunt reciclabile.

Ambalajele nu trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un centru de colecta-
re si revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reciclabi-
ﬁ le valoroase, care pot fi supuse unui pro-
= CeS de revalorificare. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de colectare abilitate
pentru eliminarea aparatelor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din mate-
riale care nu dduneaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi aruncate
n gunoiul menajer, atunci ei pot fi aruncati la gu-
noi.

Observatii referitoare la materialele continute
(REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele conti-
nute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

RO-1

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi utilizat
de cétre persoane (inclusiv copii) cu capacitéti
psihice, senzoriale sau mintale limitate sau de
cétre persoanele, care nu dispun de experienta
si/sau cunostinta necesara, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate de o per-
soand responsabilé de siguranta lorsau au fost
instruite de cétre aceasta in privinta utilizarii. Nu
lasati copii nesupravegheati, pentru a va asigu-
ra, ¢a nu se joacd cu aparatul.

— Tineti foliile de ambalaj departe de copii,
pentru a evita pericolul de sufocare!

—  Opriti aparatul dupa fiecare utilizare sau ina-
inte de curatarea/intrefinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

— Esteinterzisa functionarea in zone cu pericol
de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent alterna-

tiv. Tensiunea trebuie sa corespunda celei de pe

placuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodaté fisa de alimentare si priza

avand mainile ude.

Cénd scoateti stecherul din priza, nu trageti de

cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati cablul de co-

nectare sé nu aiba defectiuni. Cablul de retea

deteriorat trebuie inlocuit neintarziat intr-un ate-
lier electric / service pentru clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice recoman-

dam utilizarea prizei cu intrerupétor de protectie

preconectat (max 30 mA intensitate nominala
curent de deconectare).

A Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot forma,

impreuna cu aerul aspirat, aburi sau amestecuri

explozive!

Niciodaté s& nu aspirati urmatoarele substante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau infla-
mabile (pulberi reactive)

—  pulberi metalice reactive (ex. aluminiu, mag-
neziu, zinc) impreunda cu solutii de curatat
puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nediluate

— solventi organici (ex. benzind, diluant, aceto-
né&, pacura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda mate-

rialele utilizate in constructia aparatului.
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Descrierea aparatului
Pentru imagini vezi pagina interi- ‘\
<z>

oara!

B [nacest manual de utilizare este
descris modelul de baza al aspiratorului
umed/uscat ilustrat pe coperta din fata.

B In functie de model exista diferente in privin-
ta dotarii si a accesoriilor livrate impreuna cu
aparat.

La despachetare verificati continutul pachetului

in privinta existentei tuturor accesoriilor sau a

deteriorarilor. In cazul in care constatati deterio-

rari cauzate de un transport necorespunzator, va
rugam sa anuntati imediat comerciantul dvs.

1 Rezervoare

Comutator pornit/oprit

Racord pentru aspirare

Spatiu de depozitare pentru cablul de ali-

mentare

Maner pentru transport

Capac aparat cu inchizator cu cleme

Depozitare teava de aspiratie si accesorii

Cablu de alimentare cu stecar

9 Role de ghidare

10 Furtun pentru aspirare

11 Teava de aspirare 2x0,5m

12 Duza de curatare a podelelor, cu adaptor
pentru suprafete dure

13 Duza pentru rosturi

14 Sac filtrant

15 Filtru-cartus sau filtru de spuma (montat in
aparat)

Punerea in functiune/operarea

I\ Asigurati-va ci filtrul-cartus sau de spu-
ma se foloseste la toate lucrarile, atat la
cele de aspirare umeda cét si la cele de
aspirare umeda/uscata!

A wWN

0 N o ;g

Montarea accesoriilor

Figura Kl

=> Detasati capacul aparatului i scoateti din re-
zervor accesoriile.

Figura A

=> Montarea rolelor de ghidare in partea inferi-
oara a rezervorului. Daca este necesar intro-
duceti sacul filtrant.

Figura

=> Asezati si inchideti capacul aparatului pe re-
zervor.

Figura 4

=>» Montarea accesoriilor

Figura @

=> Introduceti stecarul de alimentare in priza si
porniti aparatul.

Aspirarea uscata

Lucrati numai cu filtru-cartug sau filtru se
spuma uscat!

=> La aparatele cu filtru de spuma: La lucrari-
le de aspirare uscata in afara de filtrul de
spuma introduceti suplimentar si sacul de fil-
trare.

= Recomandare pentru aparatele cu filtru-
cartus: Pentru aspirarea prafului fin introdu-
ceti sacul de filtrare.

=>» Gradul de umplere al sacului de filtrare de-
pinde de mizeria care se aspira.
Tn cazul pulberilor fine, al nisipului etc., sacul
de filtrare trebuie inlocuit mai des.
Sacii de filtrare pot plesni, de aceea inlocuiti-
le intotdeauna in timp util!

=> Atentie: Cand aspirati cenusa si funingine,
folositi un prefiltru (nr. de comanda 2.863-
139).

=> Aspirarea suprafetelor dure:

Figura @

Introduceti insertia pentru suprafete dure in duza

pentru podea. Perii trebuie sa fie indreptati ina-

inte.

=>» Aspirarea mochetelor:

Figura

Lucrati fara accesoriul pentru suprafete dure.

Aspirarea umeda

Figura E

=> Lalucrérile de aspirare umeda a suprafetelor
dure utilizati adaptorul pentru suprafete du-
re.

AN Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Daca se formeaza spuma sau se constata scur-

geri de lichid opriti imediat aparatul !

Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor inchi-

de orificiul de aspiratie, iar aparatul functioneaza

cu turatie marita. Opriti imediat aparatul si goliti

rezervorul.

incheierea utilizarii

Figura E1
=>» Opriti aparatul si scoateti stecarul de alimen-
tare din priza.
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Golirea rezervorului

Figura il

> Tndepértati capacul aparatului i goliti rezer-
vorul.

Depozitarea aparatului

Figura KH

=> Depozitati cablul de alimentare si accesoriile
pe aparat. Depozitati aparatul in spatii uscate.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intretinere

decuplati aparatul si scoateti fisa cablului de ali-

mentare din priza.

Efectuarea lucrarilor de reparatii precum si a ce-

lor la ansamblurile electrice este permisd numai

service-ului autorizat pentru clienti.

AN Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru sticle

sau universali ! Nu scufundati niciodata aparatul

in apa.

=> Curatati aparatul si accesoriile din material
plastic cu o substanta din comert pentru cu-
ratarea suprafetelor din material plastic.

= Se recomanda spalarea dupa caz a rezervo-
rului si a accesoriilor cu apa si uscarea lor
fnainte de reutilizare.

Figura i1

=> Curatati filtrul de spuma si filtrul-cartus nu-
mai sub apa curenta, daca este nevoie; nu
frecati sau periati. inainte de montare l3sati-
le sa se usuce in totalitate.

Accesoriu filtru-cartus

B Nr. de comanda: 6.414-552.0

Pentru aparate cu filtru de spuma: in locul fil-

trului de spuma puteti utiliza si un filtru-cartus.

=> Tnainte de introducerea filtrului-cartus inde-
partati capacul de acoperire negru si pas-
trati-I pentru a-l putea utiliza n viitor cu un
filtru de spuma.

=> Aplicati filtrul-cartus si blocati-l cu ajutorul in-
chizatorului baioneta.

Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului scade, ve-

rificati urmétoarele.

=>» Accesoriile, furtunul de aspirare sau tubul de
aspirare este infundat; desfundati-le cu un bat.

RO-3

Dacé sacul de filtrare este plin, introduceti un
nou sac de filtrare.

Filtrul de spuma este murdara, curatati-I sub
apa curenta.

Daca filtrul-cartug este murdar scuturati-l si
spalati-l sub apa curenta, daca este nevoie.
Tnlocuiti filtrele deteriorate.

Observatii generale

Conditii de garantie

v v v V¥

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie
publicate de reteaua noastra de desfacere.
Eventuale defectiuni ale aparatului dumnea-
voastra, care survin in perioada de garantie si
care sunt cauzate de defecte de fabricatie sau
de material, se repara in mod gratuit. In cazul
producerii unei defectiuni care se incadreaza in
garantie, prezentati aparatul, accesoriile si chi-
tanta de cumparare la centrul de desfacere sau
cea mai apropiata unitate de reparatii autorizata.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni re-
prezentanta noastrd KARCHER va st la dispo-
zitie cu placere n continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si a acceso-
riilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel mai des
se gaseste la sfarsitul instructiunilor de utilizare.
Piese de schimb si accesorii puteti procura de la
comerciant sau de la filiala KARCHER.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Date tehnice

Tensiune 220-240V
1~ 50/60 Hz

Siguranta pentru retea (tem- 10A
porizata)

Volumul rezervorului 121
Capacitate pentru apa, max. 41
Puterea P, ominal 1000 W
Puterea P« 1200 W
Cablu de retea HO5VV-F2x0,75
Nivelul de zgomot 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari
tehnice !
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Vazeny zakaznik,

A Pred prvym pouzitim vasho zariade-
==l| nia si precitajte tento pdvodny navod

na pouzitie, konajte podla neho a uschovajte ho

pre neskorSie pouzitie alebo pre dalSieho majite-

fa zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Pristroj je uréeny, zhodne s popismi a bezpec-

nostnymi pokynmi na pouzitie uvedené v tomto

navode na obsluhu, ako pristroj na vysavanie za

mokra a za sucha.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné tcely a

nie je uréeny znasat naroky priemyselného pou-

Zivania.

— Pristroj chrarite pred dazdom. Neskladujte
ho vo vonkajSich priestoroch.

— Tymto spotrebi¢om nie je mozné vysavat
popol a sadze.

Vysavac za vihka alebo za sucha pouzivajte len

s:

— Originalnym filtracnym vreckom.

—  Originalnymi nahradnymi dielmi, prisluSen-
stvom alebo Specialnym prislusenstvom.

Vyrobca neruci za pripadné $kody, ktoré boli

spOsobené nespravnym pouzivanim alebo chyb-

nou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

Oy Obalové materialy su recyklovatelné.

Obalové materialy laskavo nevyhadzujte
do komunalneho odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné re-
E cyklovatelné latky, ktoré by sa mali opat'
mmm ZUzZitkovat'. Staré zariadenia preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne odpadovych suro-
vin.

Likvidacia filtra a filtracného vrecka

Filter a filtracné vrecko su vyrobené z materialov,
ktoré Setria zivotné prostredie.

Pokial neobsahuju Ziadne nasaté substancie,
ktoré su zakazané likvidovat do domového od-
padu, mdzete ich zlikvidovat do normalneho do-
mového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktudlne informacie o zloZzeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpeénostné pokyny

— Toto zariadenie nie je urCené na to, aby ho
pouzivali osoby (vratane deti) s obmedzeny-
mi fyzickymi, zmysloymi alebo duSevnymi
schopnostami resp. nedostatkom sktisenos-
ti a znalosti, musia byt pod dozorom oséb
zodpovednych za ich bezpec¢nost' alebo mu-
sia od nich obdrzat’ pokyny, ako zariadenie
pouzivat. Deti musia byt pod dozorom, aby
sa zabezpecilo, Ze sa so zariadenim nehra-
ja.

—  Obalové félie uchovavajte mimo dosahu de-
ti. Vznikéd nebezpecenstvo udusenia!

—  Pristroj po kazdom pouZziti a pred kazdym
¢istenim alebo udrZzbou vypnite.

— Nebezpecie vzniku poZiaru. Nevysavajte ho-
riace alebo tlejice predmety.

— Pouzivanie v priestoroch so zvySenim ne-
bezpecenstvom vybuchu je zakazané.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud. Na-

pétie musi zodpovedat’ udajom na typovom Stit-

ku zariadenia.

A Nebezpecenstvo trazu elektrickym pra-
dom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a vidlice

vihkymi rukami.

Sietovi zastrcku netahajte zo zasuvky za sieto-

vy kébel.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je po-

Skodeny privodny kabel alebo sietova vidlica.

Poskodeny privodny kébel dajte bezodkladne

vymenit autorizovanej servisnej sluzbe alebo

kvalifikovanému elektrotechnikovi.

Na predchédzanie trazom spésobenym elektric-

kym pridom odporu¢ame pouzivat sietové za-

Suvky s predradenym ochrannym isticom proti

zvodovym pridom (menovity spinaci prad max.

30 mA).

A Pozor

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia nasava-

ného vzduchu vytvorit' vybusné pary alebo zme-

si!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusdné alebo horfavé plyny, kvapaliny a
prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik, mag-
nézium, zinok) v spojeni so silne alkalickymi
a kyslymi ¢istiacimi prostriedkami

—  Neriedené silné kyseliny a lthy
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— Organické rozpustadla (napr. benzin, riedid-
lo na farbu, acetén, vykurovaci olej).

Tieto latky méZu dodatocne naleptat materialy

pouZité vo vysavadi.

Popis pristroja

Obrazky najdete na vyklapajucej

sa strane!

B Tento navod na prevadzku popi-
suje zakladné modely vysavaca za vihka
alebo za sucha, ktoré st uvedené na predne;j
obalke.

B Vzdy podla modelu existuju rozdiely vo vy-
bave a dodavanom prislusenstve.

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu ne-

chyba prisluSenstvo alebo ¢&i obsah nie je posko-

deny. Akékolvek poSkodenia po¢as prepravy
laskavo oznamte predajcovi.

1 Nadoba

Vypina&

Pripojka sacej hadice

Priestor pre uloZenie kabla elektrickej siete

Rukovat

Hlava pristroja s uzaverom na svorky

Ulozny priestor pre saciu rarku a prislusen-

stvo

8 Privodny sietovy kabel s vidlicou

9 Otocné kolieska

10 Sacia hadica

11 Vysavaciararka 2 x0,5m

12 Hubica na podlahu s viozkou na tvrdé povr-
chy

13 Hubica na skary

14 Filtrany vak

15 Bombickovy filter alebo penovy filter (zabu-
dovany vo vysavaci)

Uvadzanie do prevadzky/obsluha

/N Pri mokrom alebo suchom vysavani pra-
cujte vzdy s nasadenym bombickovym
alebo penovym filtrom!

~No b, wWwN

Montaz prislusenstva

Obrazok Kl

=>» Na nadobu nasadte teleso pristroja a uzavri-
te ho.

Obrazok A

=>» Oto¢né kolieska namontujte na dno nadrze.
Podla potreby nasadte filtracné vrecko.

Obrazok

=> Na nadobu nasadte teleso pristroja a uzavri-
te ho.

Obrazok 1

=>» Pripojte prisludenstvo.

Obrazok H

=> Zasuiite sietovu vidlicu do sietovej zasuvky
a zapnite spotrebic.

Suché vysavanie

N Pracujte len so suchym bombickovym
alebo penovym filtrom!

U pristrojov s penovym filtrom: Pri su-
chom vysavani musite vzdy priloZit vrecko
filtra k penovému filtru.

Odporucanie pri pristrojoch s bombicko-
vym filtrom: Pri vysavani jemného prachu
nasadte filtracné vrecko.

Stupeni naplnenia filtraéného vrecka je zavis-
ly od necistoty, ktora sa vysava.

Pri jemnom prachu, piesku atd. sa musi fil-
tratné vrecko CastejSie vymienat.
Nasadené filtra¢né vrecko mdze splasnut.
Preto filtracné vrecko v€as vymernite!

Pozor: Vysavanie popola a sadzi len s
predradenym odlu¢ova¢om (objednavacie
Cislo 2.863-139).

=>» Vysavanie z tvrdych povrchov:

Obrazok @

VloZku na tvrdy povrch zatlacte do podlahovej
dyzy. Kefy musia ukazovat smerom dopredu.
=> Vysavanie z textilnych podlahovych krytin:
Obrazok

Pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.

>

>

Vlhké vysavanie

Obrazok E1

=>» Pouzivajte pri mokrom vysavani na tvrdych
plochach hubicu na tvrdé plochy.

N\ Pozor:

NepouZivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit pena alebo vychadzat tekuti-

na, spotrebi¢ okamZite vypnite!

Poznamka: Ak je nadrz pina, plavak uzatvori

saci otvor a spotrebiC pracuje so zvysenou rych-

lostou otacania. Zariadenie okamZite vypnite a

vyprazdnite nadrz.

Ukoncenie prevadzky

Obrazok El
=>» Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovd vidli-
cu.

SK -2
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Vyprazdnenie nadoby

Obrazok i

=>» Odoberte hlavu pristroja a nadobu vypraz-
dnite.

Uskladnenie pristroja

Obréazok i

= Vedenie pripojenia elektrickej siete a prislu-
Senstvo ulozte do pristroja. Pristroj usklad-
fiujte v suchych priestoroch.

Starostlivost’ a idrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kazdym o$etrenim a udrzbou zariadenie

vypnite a vytiahnite zastréku.

Opravy a prace na elektrickych konstrukénych

dielcoch méze vykonavat’ vyhradne autorizova-

na servisna sluzba.

A\ Pozor

Nepouzivajte Ziadne abrazivne pdsobiace prip-

ravky, pripravky na sklo ani univerzaine cistice!

Spotrebié nikdy neponarajte do vody.

=>» Spotrebi¢ a diely prisludenstva vyrobené z
umelej hmoty oSetrujte pouzitim bezne do-
stupnych Cistiacich prostriedkov na plasty.

=>» Nadobu a prislu$enstvo v pripade potreby
vyplachnite vodou a pred opatovnym pouzi-
tim nechajte vysusit.

Obrazok A

=>» Penovy a bombickovy filter v pripade potre-
by Cistite len pod te€ucou vodou, neoskra-
bujte ho ani nekefujte.

Zvlastne prislusenstvo filter s viozkou

B Objednavacie Cis. 6 414-552,0

Pre pristroje s penovym filtrom: Namiesto pe-

nového filtra sa da pouzit’ aj filter s viozkou.

=> Pred pouzitim filtra s vloZzkou odstrarite Gier-
ny kryt a uschovajte ho pre mozné neskorsie
pouzitie s penovym filtrom.

=> Nasadte filter s vioZkou a zablokujte bajone-
tovy uzaver.

Pomoc pri poruchach

Pokles sacieho vykonu

Ak sa znizi vykon vysavania pristroja, skontroluj-

te nasledovné body.

= Ak su prislugenstvo, vysavacia hadica alebo
vysavacia rdrka upchaté, odstrarite upchatie
pomocou palice.

=>» Filtraéné vrecko je plné. Nasadte nové fil-
tracné vrecko.

= Penovy filter je znecisteny, vygistite ho pod
tecucou vodou.

=>» Bombickovy filter je znecisteny. Oklepte ho a
v pripade potreby ho vycistite pod te€ucou
vodou.

=> Poskodeny y filter vymerite.

Vseobecné pokyny

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vyda-
né nasou prislusnou distribu€nou organizaciou.
Pocas zarucnej lehoty bezplatne odstranime
akékolvek poruchy zariadenia zapri¢inené chy-
bou materialu alebo vyrobnou chybou. Pri uplat-
novani zaruky sa laskavo obratte spolu so
zariadenim a dokladom o kupe na svojho predaj-
cu alebo na najblizSie autorizované stredisko
servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo porich Vam rada pomé-
Ze nada pobo¢ka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a Specialne-
ho prisluSenstva

Vyber najcastejSie potrebnych nahradnych die-
lov ndjdete na konci prevadzkového navodu.
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u predaj-
cu alebo v pobocke firmy KARCHER.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Technické udaje

Napatie 220-240V
1~ 50/60 Hz

Sietovy isti€ (pomaly) 10 A
Objem nadrze 121
Objem vody, max. 41
Vykon Ppen- 1000 W
Vykon Py 1200 W
Siet'ovy kabel HO5VV-F2x0,75
Hladina akustického tlaku 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Technické zmeny vyhradené!
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Postovani kupce,

A Prije prve uporabe VaSeg uredaja
==l| procitajte ove originalne radne upu-

te, postupajte prema njima i sauvajte ih za ka-

sniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za mokro i suho usisava-

nje uz postivanje opisa i sigurnosnih naputaka

ovih radnih uputa.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabu i

nije predviden za opterecenja profesionalne pri-

mjene.

— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne €uvaj-
te na otvorenom.

— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad.

Usisavac¢ za mokro/suho usisavanje smije se ko-

ristiti samo s:

— originalnom filtarskom vreéicom.

— originalnim pri¢uvnim dijelovima, priborom i
posebnim priborom.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventu-

alne Stete nastale nenamjenskim koristenjem ili

pogresnim opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa

Oy Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao sekundarne
sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materijale
koji se mogu reciklirati te bi ih stoga treba-
= |0 predati kao sekundarne sirovine. Stoga
Vas molimo da stare uredaje zbrinete preko od-
govarajucih sabirnih sustava.

Zbrinjavanje filtra i filtarske vrecice

Filtar i filtarska vrecica su izradeni od materijala
koji ne Stete okolisu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne
smiju odlagati u ku¢anski otpad, moZze ih se zbri-
nuti kao obi¢an ku¢anski otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete prona-
¢i na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Sigurnosni napuci

—  Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (uklju¢ujuéi i djecu) sa smanjenim tje-
lesnim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima opaZanja ili s ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ako ih osoba koja je za njih
odgovorna ne nadzire ili upucuje u rad s ure-
dajem. Djeca se moraju nadzirati kako bi se
sprijecilo da se igraju s uredajem.

—  Folije za pakiranje ¢uvajte van dosega djece,
Jer postoji opasnost od gusenja!

— Uredaj iskljucite nakon svake primjene te pri-
Je svakog ciSc¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od poZzara. Nemojte usisavati za-
paljene ili uZzarene predmete.

—  Zabranjen je rad u podrucjima ugroZenim ek-
splozijom.

A\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmjenicnu struju.

Napon se mora podudarati s oznacnom ploci-

com uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac i uti¢nicu nikada ne dodirujte mo-

krim rukama.

Ne vucite za priklju¢ni kabel kako biste ga izvadili

iz uticnice.

Prije svakog rada provjerite ima li na priklju¢nom

kabelu s utika¢em oStecenja. OSteceni prikljuéni

kabel odmah dajte na zamjenu ovla$tenoj servi-
snoj sluzbi/elektri¢aru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda preporucu-

Jjemo uporabu utiénica s predspojenom sklop-

kom za zastitu od struje kvara (maks. 30 mA

nazivne jacéine okidne struje).

A Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s usi-

snim zrakom mogu se formirati eksplozivna ispa-

renja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine i
prasinu (reaktivnu prasinu)

—  Reaktivhu metalnu pra$inu (od npr. alumini-
ja, magnezija, cinka) u spoju s jako alkalnim
i kiselim sredstvima za ¢is¢enje

— Nerazrijedene jake kiseline i luZine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedivace
za boje, aceton, lozZ ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale od

kojih je sacinjen uredaj.
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Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj

stranici!

B Ove upute za rad opisuju osnov-
ni model usisava¢a za mokro/suho usisava-
nje, koji je naveden na prednjem omotu.

B Ovisno o modelu postoje razlike u opremi i
isporu¢enom priboru.

Kod vadenja iz ambalaZe provjerite manjka li u

sadrzaju paketa pribor i ima li oStec¢enja. U slu¢a-

ju transportnih oStecenja odmah se obratite svo-
me prodavacu.

1 Spremnik

Glavni prekida¢

Priklju€ak usisnog crijeva

Prihvatni drza¢ prikljuénog kabela

Rucka za noSenje

Blok uredaja s usko¢nim zatvaracem

Prihvatni drza¢ usisnih cijevi i pribora

Strujni kabel s utikacem

9 Upravljacki valjci

10 Usisno crijevo

11 Usisne cijevi2x 0,5 m

12 Mlaznica za pranje poda s nastavkom za tvr-
de povrsine

13 Mlaznica za fuge

14 Filtarska vrecica

15 Ulozni odnosno pjenasti filtar (ugraden u
uredaju)

Stavljanje u pogon/posluzivanje

I\ Uvijek radite s umetnutim uloznim odno-
sno pjenastim filtrom, kako pri mokrom
tako i pri suhom usisavanju!

o ~NOoO O WN

Montaza pribora

Slika Kl

=>» Skinite blok uredaja i izvadite pribor iz spre-
mnika.

Slika A

=> Montirajte upravljacke valjke na dno posude.
Prema potrebi ugradite filtarsku vreéicu.

Slika E

=>» Blok uredaja postavite na spremnik i zatvori-

te.

Slika E1

=>» Prikljugite pribor.

Slika H

=>» Strujni utika¢ utaknite u uti€nicu i ukljucite
uredaj.

Suho usisavanje

/\ Radite samo sa suhim uloznim odnosno
pjenastim filtrom!

=>» Kod uredaja s pjenastim filtrom: Pri su-
hom usisavanju uvijek uz pjenasti filtar umet-
nite i filtarsku vrecicu.

=>» Preporuka za uredaje s uloznim filtrom:
Za usisavanije fine prasine umetnite filtarsku
vrecicu.

= Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vrsti usi-
sane prljavstine.
Kod fine prasine, pijeskai sli¢nog filtarska se
vrecica mora ¢eSc¢e mijenjati.
Zacepljena filtarska vre¢ica moze puéi pa je
stoga pravovremeno zamijenite!

=>» Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo s
predodvajacem (kataloski br. 2.863-139).

=> Usisavanje s tvrdih povrsina:

Slika @

Uglavak za tvrde povrsine utisnite u podnu sisalj-

ku. Vlakna Cetke trebaju biti okrenuta prema na-

prijed.

=>» Usisavanje tepiha:

Slika

Radite bez nastavka za tvrde povrsine.

Mokro usisavanje

Slika E

=>» Za mokro usisavanije tvrdih povrsina koristite
uglavak za tvrde povrsine

A\ Pozor:

Nemoajte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina pocne istje-

cati, odmah iskljucite uredaj!

Napomena: Kad se posuda napuni, plovak ¢e

zatvoriti usisni otvor i uredaj ¢e raditi uz povecani

broj okretaja. Odmah iskljucite uredaj i ispraznite

posudu.

Kraj rada

Slika E1
=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika
Slika [
=>» Skinite blok uredaja i ispraznite spremnik.

Cuvanje uredaja

Slika kil

=> Prikljuéni kabel i pribor odloZite na odgovara-
ju¢a mjesta na uredaju. Uredaj Cuvajte u su-
him prostorijama.
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Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog ¢i$¢enja i odrzavanja iskljucite ure-

daj i strujni utika¢ izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektri¢nim sastavnim dije-

lovima smije izvoditi samo ovlastena servisna

sluzba.

A\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sredstva za

CiScenje stakla ni univerzalna sredstva za CiSce-

nje! Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.

=> Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora gistite uo-
bi¢ajenim sredstvom za CiS¢enje plastike.

=>» Spremnik i pribor po potrebi isperite vodom i
osusite prije ponovne uporabe.

Slika [HA

=> Pjenasti i ulozni filtar Cistite po potrebi samo
u tekucoj vodi; nemojte ih trljati niti Cetkati.
Prije ugradnje ih ostavite da se potpuno osu-
Se.

Ulozni filtar kao poseban pribor

B KataloSki br. 6.414-552.0

Za uredaje s pjenastim filtrom: Umjesto pjena-

stog moze se umetnuti i ulozni filtar.

=> Prije koristenja uloznog filtra skinite crni za-
Stitni poklopac i odlozite ga u stranu zajedno
s pjenastim filtrom radi kasnije uporabe.

=>» Postavite ulozni filtar i blokirajte uz pomo¢
bajunetskog zatvaraca.

Otklanjanje smetnji

Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo pro-
vjerite sljedece.

=>» Eventualno za&epljenje pribora, usisnog cri-
jevaiili usisne cijevi otklonite Stapom odgova-
rajuce veli¢ine.

Filtarska vrecica je puna, umetnite novu.
Pjenastifiltar je zaprljan; operite ga u tekucoj
vodi.

Ulozni filtar je zaprljan - ispraSite ga i po po-
trebi operite u tekucoj vodi.

Ostecen filtar zamijenite novim.

v v VY
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Op¢ée napomene

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala naSa zaduzena udruga za marketing.
Sve smetnje nastale unutar jamstvenog roka ot-
klanjamo besplatno ukoliko je uzrok smetnje
greSka u materijalu ili se radi o greski proizvoda-
€a. U slucaju jamstva s priborom i raGunom se
obratite svome prodavadu ili sliedecoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci
nasa podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Naruéivanje pri¢uvnih dijelova i posebnog
pribora

Pregled najcesce potrebnih priuvnih dijelova
naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.

Pri€uvne dijelove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavaéa ili u Vasoj KARCHER podruz-
nici.

(Adresu cete naci na poledini)

Tehni¢ki podaci

Napon 220-240V
1~ 50/60 Hz

Strujna zastita (inertna) 10 A
Zapremina posude 121
Maks. koli¢ina primljene 41
vode

Snaga P azivna 1000 W
Snaga P as 1200 W
Strujni kabel HO5VV-F2x0,75
Zvucni tlak (EN 60704-2-1) 77 dB(A)
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Postovani kupce,

A Pre prve upotrebe VaSeg uredaja
==l| procitajte ove originalno uputstvo za

rad, postupajte prema njemu i saCuvajte ga za

kasniju upotrebu ili za sledeceg vlasnika.

Namensko kori$éenje

Uredaj sme da se koristi za mokro i suvo

usisavanje uz uvazavanje opisa i sigurnosnih

napomena ovog radnog uputstva.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i

nije predviden za optereéenja profesionalne

primene.

— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne Cuvajte
na otvorenom.

— Njime se ne smeju usisavati pepeo i ¢ad.

Usisiva€ za mokro/suvo usisavanje sme da se

koristi samo sa:

— originalnom filterskom vreéicom.

— originalnim rezervnim delovima, priborom i
posebnim priborom.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koris¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem

aparata.

Zastita covekove okoline

vy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
ku¢ne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
sposobnoséu recikliranja i treba ih
= dostaviti za ponovnu preradu. Stoga stare
uredaje odstranjujte preko primerenih sabirnih
sistema.

Otklanjanje filtera i filterske vrecice u otpad
Filter i filterska vrecica su izradeni od materijala
koji ne Stete Covekovoj okolini.

Ako ne sadrzZe nikakve usisane supstance koje
se ne smeju bacati u kuéni otpad, mogu se
tretirati kao obi¢an kuc¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosne napomene

—  Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuéujuéi i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se moraju
nadgledati kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

— Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata dece,
Jer postoji opasnost od guSenja!

— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i pre
svakog c¢is¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Ne usisavajte
zapaljene ili uzarene predmete.

—  Zabranjen je rad u podrucjima ugroZenim
eksplozijom.

I\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmeni¢nu struju.

Napon se mora podudarati sa tipskom plocicom

uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Mrezni utikac¢ in uti€nicu nikada ne dodirujte

vlaZznim rukama.

Utika¢ nemojte izviaciti iz uti¢nice povlacenjem

za prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na priklju¢nom

vodu ima ostecenja. Osteceni prikljucni vod

odmah dajte na zamenu ovlas¢enoj servisnoj
sluzbi/elektric¢aru.

Za izbegavanje elektriénih nesreca preporucujemo

da upotrebljavate uti¢nice sa prethodno spojenim

nadstrujnim zastitnim prekidacem (maks. 30 mA
nazivne jacine okidne struje).

A Paznja

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija sa

usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

Eksplozivne ili zapaljive gasove, tecnosti i
prasinu (reaktivnu prasinu)

— Reaktivhu metalnu pra$inu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim sredstvima za
¢iscenje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivade za boje, aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi materijale

od kojih je sacinjen uredaj.
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Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj

stranici!

B Ovo uputstvo za rad opisuje
osnovni model usisiva¢a za mokro/suvo
usisavanje naveden na prednjem omotu.

B U zavisnosti od modela postoje razlike u
opremi i isporu¢enom priboru.

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u

sadrzini paketa delova koji nedostaju ili

ostecenja. U sluc€aju transportnih osteéenja

obavestite VaSeg prodavca.

1 Posuda

Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuivanje

Priklju€ak usisnog creva

Prihvatni drza¢ prikljuénog kabla

Rucka za noSenje

Blok uredaja sa usko¢nim zatvaracem

Prihvatni drza¢ za usisne cevi i pribor

Mrezni prikljuéni kabl sa utikatem

9 Upravljacki valjci

10 Usisno crevo

11 Usisne cevi2x 0,5 m

12 Mlaznica za pranje poda sa nastavkom za
tvrde povrsine

13 Mlaznica za fuge

14 Filter-kesa

15 Ulozni odnosno penasti filter (ugraden u
uredaju)

Stavljanje u pogon / rukovanje

I\ Uvek radite sa umetnutim uloZnim
odnosno penastim filterom, kako pri
mokrom tako i pri suvom usisavanju!

o N O WN

Montaza pribora

Slika Kl

=>» Skinite blok uredaja i izvadite pribor iz
posude.

Slika A

=> Montirajte upravljacke valjke na dno posude.
Po potrebi ugradite filter-kesu.

Slika

=>» Blok uredaja postavite na posudu i zatvorite.

Slika E1

=>» Prikljugite pribor.

Slika H

=>» Utaknite utika¢ u utiénicu i ukljucite uredaj.

Suvo usisavanje

/\ Radite samo sa suvim uloznim odnosno
penastim filterom!

=> Kod uredaja sa penastim filterom: Pri
suvom usisavanju uvek uz penasti filter
stavite i filtersku vrecicu.

=>» Preporuka za uredaje sa uloznim filterom:
Za usisavanje fine prasine koristite filtersku
vrecicu.

=> Napunjenost filterske vrecice zavisi od vrste
usisane prljavstine.
Kod fine prasine, peska i slicnog filterska
vre€ica se mora ¢eS¢e menjati.
Zacepljena filterska vrec¢ica moze puci, pa je
stoga pravovremeno zamenite!

=» Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo sa
predodvajacem (kataloski br. 2.863-139).

=> Usisavanje tvrdih povrsina:

Slika @

Uglavak za tvrde povrsine utisnite u podnu

sisaljku. Vlakna Cetke treba da budu okrenuta

prema napred.

=>» Usisavanje sagova:

Slika

Radite bez nastavka za tvrde povrsine.

Mokro usisavanje

Slika @

=>» Za mokro usisavanije tvrdih povrsina koristite
umetak za tvrde povrsine

AN Paznja:

Nemojte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlaZzenja te¢nosti odmah

iskljucite uredayj!

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e da

zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa

povecanim brojem obrtaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite spremnik.

Kraj rada

Slika E1
=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje posude
Slika [
=>» Skinite blok uredaja i ispraznite posudu.

Skladistenje uredaja

Slika kil

=> Prikljuéni kabl i pribor odloZite na
odgovaraju¢a mesta na uredaju. Uredaj
Cuvajte u suvim prostorijama.
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Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog CiScenja i odrZavanja iskljucite uredaj

i strujni utikac izvucite iz uti¢nice.

Popravke i radove na elektricnim sastavnim

delovima sme da izvodi samo ovla$cena

servisna sluzba.

YO Paznja

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,

sredstva za ciS¢enje stakla ili univerzalna

sredstva za ¢is¢enje! Uredaj nikada ne uranjajte

u vodu.

= Uredaj i plasti¢ne komade pribora Cistite
normalnim sredstvom za ¢iSc¢enje plastike.

=>» Posudu i pribor po potrebi isperite vodom i
osusite pre ponovne upotrebe.

Slika A

=> Penasti i ulozni filter Cistite po potrebi samo
pod mlazom vode; nemojte ih ribati niti
Cetkati. Pre ugradnje ih ostavite da se
potpuno osuse.

Ulozni filter kao poseban pribor

B KataloSki br. 6.414-552.0

Za uredaje sa penastim filterom: Umesto

penastog moze se postaviti i ulozni filter.

=> Pre kori§c¢enja uloznog filtera skinite crni
zastitni poklopac i odlozite ga u stranu
zajedno sa penastim filterom radi kasnije
upotrebe.

=>» Postavite ulozni filter i blokirajte uz pomo¢
bajonetskog zatvaraca.

Otklanjanje smetnji

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo
proverite sledece.

=>» Eventualno zacepljenje pribora, usisnog
creva ili usisne cevi otklonite Stapom
odgovarajuce veli€ine.

Filterska vrecica je puna, umetnite novu.
Penasti filter je zaprljan; operite ga pod
mlazom vode.

Ulozni filter je zaprljan - ispraSite ga i po
potrebi operite pod mlazom vode.
Ostecen filter zamenite novim.

v v vV

Opste napomene

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slucaju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlascéenoj servisnoj sluzbi; priloZite pribor i
originalni racun.

(Adresu cete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci
nasa podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Naruéivanje rezervnih delova i posebnog
pribora

Pregled najcesce potrebnih rezervnih delova
naci ¢ete na kraju ovog radnog uputstva.
Rezervne delove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu cete naci na poledini)

Tehni¢ki podaci

Napon 220-240V
1~ 50/60 Hz

Mrezni osigura¢ (inertan) 10 A
Volumen spremnika 121
Maks. koli¢ina primljene 41
vode

Snaga Pnomina\lna 1000 W
Snaga P as 1200 W
Strujni kabal HO5VV-F2x0,75
Zvucni pritisak 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

ZadrZavamo pravo na tehnicke promene!

SR -3



YBaxaeMu KNueHTH,

I Mpegu nbpBOTO M3NON3BaHe Ha Bawwms
A ypeq npoyeTeTe TOBa OPUTMHAMHO UH-
CTPYKUYS yMbTBaHe 3a pabota, felicTBanTe crnopes

Hero 1 ro 3anaseTe 3a No-KbCHO N3Mnon3eBaHe unu 3a
cnefgailna nputexaren.

Ynotpeba no npegHasHa4yeHue

HacToswmsaT ypen e npegHasHayeH 3a ynotpeba kato

npaxocmykayka 3a Cyxo W MOKPO NoYKUCTBaHe cbrrnac-

HO LMTUPaHNTE B HACTOSALLOTO YMbTBAHE 3a eKcnnoa-

Tauusi ONMcaHns 1 U3nckBaHus 3a 6e3onacHoCT.

Toau ypen e paspaboTeH 3a yacTHa ynoTpeba v He e

npeABUAEH 3a HATOBAPBaHKSATA Ha MpOMULLIEHaTa

ynotpeba.

— [Masete ypena ot Abxa. He ro cbxpaHssanTe Ha
OTKpUTO.

— [enen n caxau He 6vBa 4a ce M3CMyKBAT C TO3M
ypea.

paxocmMykaykaTa 3a MOKPO/ CyX0 NoYMcTBaHe Aa ce

13Mnon3ea camo C:

—  OpurvHanHa punTbpHa Topomyka.

—  OpurvHanHu pe3epBHU YacTu, NPUHAANEKHOCTH
Unu cneumaniu NpUHaaIexHoOCTM.

[pon3BoOANTENST HE NOeMa rapaHLns 3a eBEHTyamnHu

noBpeau, KOMTO ca NPUYUHEHW Nopagu U3non3BaHe

He No npeHa3Ha4YeHNeTo UMK HenpaBuUIHO obcnyx-

BaHe.

Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpena

Oy OnakoBbYHWTE MaTepuanu MoraT Aa ce pe-
%@ umknupat. Mons He XBbpnanTe onakoBkUTe
Mpy JOMaLLHMTe OTNaAbLK, a 'y npeJanTe Ha BTOpUY-
HW CyPOBMHU C Lien NoBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeam CbabpXar LieHH! MaTepuanm,
E noAnexaLuy Ha peLyknmpaHe, Kouto MoraT aa
s Obaat ynotpebexn nostopHo. Mopaau ToBa
MOnsi OTCTPaHsABalTe CTapuTe Ypeau, U3nonasanku
noaxoAsLM 3a LenTa cucTemu 3a cbbupane.

OTcTpaHsABaHe KaTo oTnaabK Ha punTbpa u dun-
TbpHaTta Topba

dunTbPBT M hUNTLpHaTa Topba ca npousseaeHn oT
maTepuanu, KOTo He Ca OMacHu 3a oKomnHaTa cpeaa.
AKo Te He CbABbPXKAT 3aCMyKaHu CybcTaHLmMm, KOMTO
ca 3abpaHeHu 3a AOMaKNHCKUTe OTNaabLK, MoraT aa
6baT OTCTPaHeH! 3aeAHO C HOpPManHUTe AOMaKWH-
CKv OTNaabLM.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)

AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBKUTE LLe HaMepuTe
Ha:

http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Yka3zaHus 3a 6ezonacHocT

—  Tosu yped He e npedHa3Ha4eH 3a yrompeba om
nuya (8krroyumenHo 0eya) ¢ ogpaHuYeHu ncuxuye-
CKU, CeH30PHU U YMCMBEHU CrocobHOCMU LU C He-
docmambyeH onum u/unu ¢ HeocmambyHU
03HaHUSs1, 0C8EH aKO He ce KOHmponupam om om-
2080PHO 3a MsiXHama cuzypHocm fuye unu ca ro-
Tlyquniu om Heeo UHCMPYKYUU, Kak 0a u3ronasam
ypeda. euama 6u mpsibgario Oa ce Habnodasam,
3a Oa ce 2apaHmupa, Ye He cu uepasim ¢ ypeoa.

—  [pwbxme onakogb4yHOmo ¢honuo daneve om Oe-
ya, cbuwecmesysa ornacHocm om 3adywasaHe!

—  Ypedvm Oa ce usknroyea cried 8CAKO U3ron3saHe
unu npedu 8csKo noyucmeaHe/ noddOpbKKa.

—  OnacHocm om noxap. He 3acmykeatime eopsauju
unu mneewu npedmemu.

—  3abpaHeHa e pabomama 8b8 83pUeo0oNacHU ro-
MelweHus.

I\ Enexkmpuyecko 3axpaHeaHe

Cepn3ssalime ypeda camo KbM POMEHIU8 mok. Ha-

npexeHuemo mpsibea 0a cbomeemcmea Ha yumupa-

HOmo ebpxy mabenkama Ha ypeda HarpexeHue.

A\ Onacrocm om moxoe yoap

Hukoea He dokocsalime KOHmakma u werncena ¢

8naxHU pbue.

Lllerrceriume Oa He ce ussaxdam rmocpedcmseom u3dbpri-

8aHe Ha npucbeQuUHUMesHUs kabes om KoHmakma.

pedu ecsiko cebp3gaHe Ha Kabena ¢ KOHMakma Ha
ernekmpo3axpaHeaHemo, nposepsisalime kabena 3a
nospedu. HezabasHo npedalime nospedeHume
cebp3sawyu kabenu 3a nodMsiHa Ha omopu3upaH cep-
8U3/e/1eKmMPOMexHUK.

3a 0a usbeaHeme agapuu ¢ moka, Bu npenopbysame

0Oa u3ron3eame KoHmMakmu, npedu Koumo e MoOHMu-

paH npednasumen (MakcumanHo 30 mA HoMuHanHa
cuna Ha moka 3a 3adeticmeate).

A\ Brumanue

[pu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe onpedeneHu

seuwjecmea Mozam 0a 06pa3ysam eKcrIo3usHU napu

unu cmecu!

Hukoea He uzcmyksalime criedHUmMe geuwjecmea:

—  EkcnnosueHu unu eopumu ea3oge, meyHoCmu u
npaxose (peakmusHuU rnpaxose)

—  PeakmueHume memarsHu npaxosu (Harnp. anymu-
Hul, MagHe3ul, YUHK) 8b8 8pb3Ka CbC CUITHO aK-
MUBHU U KuCesu noyucmeawu npenapamu

—  Hepa3spedeHu cumnHu KUCeIuHU U OCHO8U

—  OpeaHU4HU pa3meopumenu (Harp. 6eH3uH, pa3-
pedumenu 3a bou, ayemoH, Hagpma).

OcseH moga me3u sewjecmea Mozam da rnospedsm ma-

mepuarnume, u3non3saHu rpu uspabomkama Ha ypeoa.
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OnucaHue Ha ypeaa
BuxTte cxemuTe Ha pasrbHaTaTa \
<z>

cTpaHuua!

B ToBa YnbTBaHe 3a ynotpeba onuc-
Ba OCHOBHWUTE MOJENM Ha MOCOYEHUTE Ha Npef
HaTa 0b1oXKa NpaxocMyKayky 3a MOKpPO/ CyXo
noyncTBaHe.

B Cnopea Moaena vMa pasnuki B 0bopyaBaHeTo u
[0CTaBEHUTE NPUHALNEXHOCTH.

lNpw pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanv B OnakoBKaTa

NUNCBaT NPUHAANEXKHOCTY OT OKOMMIIEKTOBKATA UK

“ma noBpeaeHn enemeHTy. Mpu noBpeaw Npu TpaHc-

rnopTa yBeJOMeTe TbproseLa, OT KOroTo CTe 3aKynuiu

ypena.

1 Pe3sepsoap

Kntoy 3a BKouBaHe U U3KMoYBaHe

Bpbaka 3a BcMykaTenHus Mapkyy

MscTo 3a cbxpaHeHve Ha 3axpaHBalums kaben

[pbxka 3a HoceHe

[maBa Ha ypeaa CbC crneuuarnHo 3aknioysaHe

MSICTO 3a CbXpaHeHWe Ha TpbOWTe 3a BCMyKBaHe

1 enemMeHTUTE OT OKOMMIeKTOBKaTa

8 3axpaHBaly kaben c wencen

9 Bopgeww konena 3a npuaskeaHe

10 Mapkyy 3a 6oknyk

11 Bcmykatenuu Tpbm 2 x 0,5 m

12 [io3a 3a nop c BrpafeH BapuaHT 3a NouMcTBaHe
Ha TBbPAN MOBBLPXHOCTH

13 [io3a 3a nouncteaHe Ha gyru

14 duntbpHa TopbUuka

15 ®untbpeH naTpoH pecn. hunTbp OT NEHoMNacT
(BrpazeH B ypeaa)

Myck B ekcnnoatauua/O6cnyxBaHe

A\ Pa6omeme sunazu ¢ nocmaeeHus unmsb-
PeH NampoH pecn. hunmbp om neHonnaacm,
Kakmo npu MOKPO maka u npu cyxo uscmykea-
He!

~No o wN

MoHTUpaHe Ha NpUHaANeXHOCTUTE

durypa

=> CsarnerTe rmasaTa Ha ypeaa 1 U3BageTe npuHag-
NeXHOCTUTe OT pe3epsoapa.

ourypa A

=> MoHTMpaiiTe HanpaBnsBaLLMTe Konena 3a npua-
BW)XXBaHe KbM [JbHOTO Ha pe3epBoapa. EBeHTyarn-
HO nocTaBeTe PuUNTbpPHa TopbuyKa.

durypa

=> [locTaBeTe rmaBaTa Ha ypefa BbpXy pe3epaoapa
1 1O 3aTBOpETE.

durypa I3

= TpuKpenBaHe Ha MPUHAANEXHOCTY

ourypa H

=> TocTaseTe LiENcena B KOHTaKTa OT eneKTpuye-
cKaTa Mpea 1 BKIloveTe ypena.

CyXo U3cMyKBaHe

AN\ Pa6omeme camo ¢ ¢unmbpeH nampoH pec.
¢ ¢hunmbp om neHonnacm!

=> Mpu ypeam ¢ punTbp oT neHonnact: Mpyu cyxo

M3CMYKBaHE BMHAr NOCTaBsNTe AOMbAHUTENHO

KbM pUnTHPa OT MEHOMNACT U UNTbPHA TOp-

Humuka.

Mpenopbka npu ypeau ¢ hUnTbLPEH NaTPOH:

3a 3acmykBaHe Ha thuH Npax noctaseTe hUnTbp-

HaTa Topbuuka.

=> CreneHTa Ha MbiIHEHe Ha PUnTbpHAaTa TOpBUUKa
€ 3aBICMMa OT MPBCOTUATA, KOSITO Ce U3CMYKBA.
Mpu brH nNpax, NACHK U T.H. ... PUNTbLPHaTa TOp-
6unuka TpsibBa ja ce CMeHs No-4eCTo.
MocTaBeHnTE AOMBAHUTENHO (hUNTHPHK TOPONY-
Ki Morar fja Ce crnykar, nopaav ToBa CMeHsiiTe
CBOEBPEMEHHO hunTbpHaTa Topbuyka!

=> BHuMmaHue: /3cMyKBaHe Ha nenen 1 caxam camo
¢ unTbp 3a rpybo npeuncreare (Ne 3a nopbyka
2.863-139).

=> M3cmyKBaHe Ha TBBPAW NOBBLPXHOCTH:

ourypa @

BroxkaTa TBBbpAV NOBBPXHUHW [ja Ce NPUTUCHE B no-

foBara Ato3a. Yetkute Tpsibaa Aa coyat Hagony.

=> M3cMyKBaHe Ha NOAOBE C TEKCTUIHU MOKPU-
™S:

durypa

paboTeTe 6e3 HakpaiiHMKa 3a TBbPAW NOBBLPXHOCTM.

Mokpo U3CMyKBaHe

ourypa F

=> [Ipx MOKPO M3CMyKBaHE Ha TBBHPAM NOBBHPXHOCTH
13Mnon3sanTe BRoXKaTa 3a TBbpAN MOBbPXHOCTH.

I\ Buumanue:

He u3snonseatime ¢ounmbpHa mopbuyka!

Ako ce obpa3yea nsiHa unu usmu4a me4yHocm, U3KIo-

yeme ypeda sedHaea!!

3abenexka: Ako peaepsoapbm € MbJieH, MonIasbk

3ameapsi CMyKameJTHusi omeop u ypedbm pabomu ¢

nosuweHu obopomu. BedHaea uskmoveme ypeda u

usrpasHeme pesepgoapa.

Kpau Ha pa6oTaTta

durypa [El
=> Vi3knioueTe ypesa v U3TerneTe Lencena ot KoH-
TakTa.
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W3npaseaHe Ha pesepBoapa

durypa 1

=> CsareTe masaTa Ha ypeaa 1 usnpasHeTe pesep-
Boapa.

CbxpaHeHue Ha ypeada

Odurypa Kl

=> lpubepeTe MpeXoBUS 3axpaHBalL kaben 1 npu-
HapnexHocTuTe B ypena. CbxpaHsBaliTe ypeaa
B CyX NMOMELLEHNSI.

Fpvxu n noaapbKKa

A\ Onacrocm

[pedu ecsikakgu pabomu ro noddpwxkama ypedbm da ce

U3KIToY8a U wericertem 0a ce u3saxoa om KoHmakma.

PemoHmHu pabomu u pabomu o enekmpuyeckume

enneMeHmu mozam 0a ce usgbpwieam camo om omo-

pusupaH cepsus.

AN\ Bhumanue

He usnionssatime abpasusHu cpedcmea, npenapamu 3a

rlo4uUCcMeaHe Ha CMBKIIO UNu YHUBEePCasTHU roqucmeayu

npenapamu! Hukoea He nomansitime ypeda ebe 6oda.

=> lMoaabpxaiite ypeda v NUPHALNEXHOCTUTE My
OT nnactMaca ¢ obuyanHuTe, HamupaLy ce B
TbproBckaTa Mpexa npenapaTi 3a No4UCTBaHe
Ha nnacTmaca.

=> pe3epsoapo v NPUHAANEXHOCTUTE NPU HEOBX. fa
Ce u3nnakHaT ¢ BoZa 1 a ce noacywar npeay aa
ce ynoTpebsT 0THOBO.

Purypa A

=> [pu Hyxaa nouncTeTe YUITbPA OT NEeHONNacT 1
(pUNTBPHMS NATPOH MOA Tevallia BOAA, HE M Thp-
KanTe unu yetkante. Mpedm aa ro MOHTUpaTe ro
0CTaBeTe [ja M3CbXHA HaMbIHO.

CneumanHa npuHaanexHocT (UNTbPeH NaTPoH

B Howmep 3a nopbuyku 6.414-552.0

3a ypeau ¢ unTbp oT neHonnact: Bmecto duntbpa

OT NEHONMacT! MOXe a Ce U3Moraea 1 (oUNTbPEeH na-

TPOH.

=> [Ipeav nocrassiHe Ha (PUITLPHIS NATPOH CBareTe
YepHOTO MOKPUBALLO Karnaye 1 3a 3anaceTe 3a no-
KbCHO M3Mon3BaHe Ha unTbpa OT NeHonnacT.

=> ocTaBeTe UNTLPA OT NEHONNACT U 0 PUKCH-
paiTe ¢ 6aliOHETHO 3aTBapsiHe.

Momouy npu Hem3npaBHOCTK

HepoctatbyeH e(*)eKT OT U3CMYKBaHeETO

AKO MOLLHOCTTa Ha BCMYKBaHe Ha ypea ce NoHWXMW,

MOna Aa ce NpOoBepAT CneaHUTe TOYKKU.

> anIHa,EI,J'Ie)KHOCTMTe OT OKOMMNJEKTOBKaTa, CMy-
KaTenHUAT MapKyy nnv BCMykaTenHute Tp'b6VI ca
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3anyLueHu, MOnMM, OTCTpaHeTe C Npbyka ToBa,
KOETO 1 3anyLuBa.

=> ounTbpHaTa TopGUYKa e MbrHa, NocTaBeTe HoBa
unTbpHa TOPOUYKA.

=> OUNTLPLT OT NEHOMNACT € 3aMbpPCEH, NoYNCTETE
ro oA Tevalla Boaa.

=> OUNTLPHUAT NATPOH e 3aMbpCeH, U3TynaiTe
OUNTBPHWA NATPOH W MPW HYX/Aa ro NoYMcTeTe ¢
Teyalya Boga.

=> VYBpeneHute unTpu TpsaGBa fa Ce CMeHsT.

lapaHuums

BbB Bcsika CTpaHa ca BanuaHv U3fafeHuTe ycrnoBus
3a rapaHLUms OT CTpaHa Ha Hallle 0TOpU3npaHo Apyxe
CTBO 3a pa3npoCTpaHeHve Ha NpoaykTuTe HU. EBen-
TyarlHu noBpeay B ypeaa B paMKUTe Ha Cpoka Ha ra-
paHumsTa ce oTCTpaHsBaT be3nnaTtHo, ako
npuymHaTa 3a TaxX e B Matepuana unm npu npoussoa-
cTBoTO. B cnyyaii Ha u3nonssaHe Ha NpPaBOTO Ha ra-
paHums ce obpbLyaiiTe, Mons, kbM Balms Teprosel
UNu Han-Bnm3skms 0TopuaMpaH cepeus, kaTo npeacra-
BUTE GOpyABaHETO M JOKYMEHTa 3a MOKyrKa.
(AppecwTe Lie HamepwWTe Ha 3agHaTa cTpaHuua)

Cnyx0a 3a paboTa c KnMeHTU

IMpu BbNpOCYK 1 NoBpeay Bawumat auctpubyTtop Ha
KARCHER wie Bu nomorHe ¢ ygosoncTaue.
(AnpecuTe Le HamepuTe Ha 3agHaTa CTpaHuLa)

Mopbyka Ha pe3epBHU YaCTW U CneLuuanHmn npu-
HafneXHOCTH

CnmMCbK Ha Ha-4eCTO HEOOXOAUMUTE PE3EPBHM YaCTH
LLie HaMepuTe B Kpasi Ha YMbTBAHETO 3a eKCrnoaTaLms.
PesepBHu YacTu 1 NpUHAANEXHOCTY Lie Nony4uTe oT
Bawwns Thprosew| nin Bbe dunmrana Ha KARCHER.
(AppecwTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua)

TexHMYeCcKu AaHHU

HanpexeHnue 220-240V
1~ 50/60 Hz

Mpegnasuten (MHepTEH) 10A
Ob6em Ha pesepBoapa 121
MocTbnBalla Boga, Makc. 41
MowwHocT P 0. 1000 W
MowwHocT P . 1200 W
3axpaHBaLy kaben HO5VV-F2x0,75
[lonycTMMO HMBO Ha LyM 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

3anaseame cu npagomo Ha MexXHU4YeCKU u3me-
HeHus!
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Védga austatud klient,

A Enne s?sadme esmgk.ordset"kasu-
==l| tuselevdttu lugege labi algupéarane

kasutusjuhend, toimige sellele vastavalt ja hoid-

ke see hilisema kasutamise voi uue omaniku tar-

beks alles.

Sihipdrane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis

toodud kirjeldustele ja ohutusnduetele ette nah-

tud kasutamiseks marg-/kuivimurina.

See seade tootati valja erakasutuseks ega ole

ette nahtud professionaalse kasutamisega kaas-

nevaks koormuseks.

— Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage
seadet véljas.

— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega ndge.

Kasutage marg-/kuivimurit ainult:

— originaalfiltrikotiga.

— originaal-varuosadega, -tarvikute voi -eriva-
rustusega.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mis on

tingitud seadme mittesihiparasest kasutamisest

voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

vy Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
Palun arge visake pakendeid majapida-
misprahi hulka, vaid suunake need taaskasutus-
se.
Vanad seadmed sisaldavad taaskasutata-
vaid materjal, mis tuleks suunata taaska-
= SUtusse. Palun likvideerige vanad
seadmed seetdttu vastavate kogumissusteemi-
de kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonnasébra-
likest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid, mida on
keelatud panna majapidamisjaatmete hulka,
voib need utiliseerida tavaliste majapidamisjaat-
metena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadres-
silt:

http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lapsed),
kelle fiiiisilised, sensoorsed véi vaimsed voi-
med on piiratud voi kellel puuduvad vajalikud
kogemused ja/véi teadmised, v.a. méne
nende turvlisuse eest vastutava isiku jérel-
valve all véi juhul, kui see isik on neid masina
kasutamise osas juhendanud. Laste (le
peab olema jérelvalve tagamaks, et nad ma-
sinaga ei méngi.

— Hoidke pakendikiled lastele kéttesaamatuna
- ldmbumisoht!

—  Ldlitage masin pérast iga kasutamists ja
enne iga puhastamist/hooldust vélja.

—  Tuleoht. Arge imege masinasse pélevaid
ega hébéguvaid esemeid.

—  Plahvatusohtlikes piirkondades kasutamine
on keelatud.

I\ Elektriiihendus

Seadet tohib (ihendada ainult vahelduvvoolutoi-

tega. Pinge peab vastama seadme tdbisildil

esitatud pingele.

I\ Elektriléégi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei tohi kunagi puu-

tuda niiskete kétega.

Vérgupistikut pistikupesast vélja tommates érge

hoidke kinni (ihenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida, et

vorgupistikuga toitejuhe oleks kahjustusteta.

Kahjustatud toitejuhe lasta viivitamatult volitatud

hooldustéékojal/elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks soovitame kasuta-

da ettellilitatud rikkevoolu-kaitseliilitiga (max 30

mA rakendumise nimivoolutugevusega) pistiku-

pesi.

A\ NB!

Mbned ained véivad imibhu keerises moodusta-

da plahvatusohtliku auru vbi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit jirgmiste ainete ee-

maldamiseks:

—  Plahvatusohtlikud voi kergestistittivad gaa-
sid, vedelikud ja tolm (reaktiivne tolm)

—  Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium, mag-
neesium, tsink) (ihenduses tugevasti leelise-
liste ja happeliste puhastusvahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alused

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, varvilahus-
tid, atsetoon, klittedl)).

Lisaks véivad need ained kahjustada seadme

valmistamisel kasutatud materjale.
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Jooniseid vt volditaval lehekiiljel!

B Selles kasutusjuhendis kirjelda-
takse eesmisel tagasipddrdel
kujutatud marg-/kuivimurit.

B Olenevalt mudelist on varustus ja tarne-
komplekti kuuluvad tarvikud erinevad.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik

osad on olemas ning kahjustamata. Transporti-

misel tekkinud kahjustuste korral palun teavitada

toote mudjat.

Paak

Sisse/valja liliti

Imemisvooliku Ghendus

Koht toitekaabli hoidmiseks

Kandekaepide

Klip-lukuga seadme pea

Imitorude ja tarvikute koht

Toitejuhe, pistikuga

Juhtrullid

Imemisvoolik

Imemistorud 2 x 0,5 m

Kdvade pindade lisaga poérandaotsik

Uhendusdits

Filterkott

Padrun- voi vahtkummist filter (seadmes)

Kasutuselevott/kasitsemine

A\ Téétades peab padrun- véi vahtkummist
filter olema alati paigaldatud, niihdsti
mérg- kui kuivpuhastamisel!

0N O WN -

N O (o)
a b WN-20

Lisavarustuse monteerimine

Joonis

= Votke seadme pea dra ja eemaldage tarvi-
kud mahutist.

Joonis A

=>» Paigaldage juhtrullid anuma pdhjale. Vaja-
dusel paigaldage filterkott.

Joonis

= Pange seadme pea mahutile ja sulgege.

Joonis E1

= Monteerige lisavarustus.

Joonis H

=> Uhendage pistik pistikupessa ja lillitage sea-
de sisse.

Kuivimemine

I\ Téétage ainult kuiva padrun- véi vaht-
kummist filtriga!

=>» Vahtkummist filtriga seadmete puhul: Li-
saks vahtkummist filtrile paigaldage kuivalt
puhastades alati tdiendavalt ka filtrikott.

=>» Soovitus padrunfiltriga seadmete puhul:
Peentolmu imemiseks paigaldage filtrikott.

=> Filtrikoti taituvus sdltub imetud mustusest.
Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtrikotti
sagedamini vahetada.
Liiga tais filtrikotid vdivad I16hki minna. Vahe-
tage filtrikott digeaegselt valja!

= Tahelepanu: Tuha ja nde puhastamisel ka-
sutage alati eelseparaatorit (tell-nr. 2.863-
139).

= Kévade pindade imemine:

Joonis @

Suruge kdvade pindade otsak pdrandadisi.

Harjased peavad olema suunatud ette.

= Vaipade imemine:

Joonis

Tootage ilma kdvade pindade lisata.

Margpuhastus

Joonis H

=>» Kaovasid pindu marjalt puhastades kasutage
vastavat lisaseadist.

I\ Tihelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel voi vedeliku véljumisel lilitage

seade koheselt vélja!

Maérkus: Kui anum saab tais, sulgeb ujuk ime-

misava ja seade té6tab kérgematel pééretel. Lii-

litage seade koheselt vélja ja tiihjendage mahuti.

To66 Iopetamine
Joonis E1
=>» Lilitage seade vélja ja tmmake vérgupistik
vélja.
Tiihjendage paak
Joonis
=>» Eemaldage seadme pea ja tiihjendage paak.
Seadme ladustamine
Joonis

=>» Hoidke toitekaablit ja tarvikuid seadme juu-
res. Hoidke seadet kuivas ruumis.

ET -2
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Korrashoid ja tehnohooldus
A\ ont

Lilitage enne koiki hooldust6id masin vélja ja
témmake vorgupistik vélja.

Remonditéid ja téid elektriliste komponentide
Juures tohib teha ainult volitatud hooldustééko-
da.

N\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega klaasi-

véi universaalpuhastusvahendeid! Arge sukel-

dage seadet kunagi vette.

=>» Puhastage seadet ja plastmassist tarvikuid
tavalise plastmassipuhastusvahendiga.

=>» Vajaduse korral loputage paaki ja tarvikuid
veeda ja kuivatage enne uuesti kasutusele-
votmist.

Joonis i

=>» Puhastage vahtkummist ning padrunfiltrit va-
jadusel ainult voolava vee all, arge hdédruge
ega harjake. Enne paigaldamist laske korra-
likult kuivada.

Lisavarustusse kuuluv padrunfilter

B Tellimisnr. 6 414-552,0

Vahtkummist filtriga seadmete puhul: Vaht-

kummist filtri asemel v6ib kasutada ka padrunfilt-

rit.

=>» Enne padrunfiltri paigaldamist votke ara
must kate ja hoidke alles, et seda hiljem
koos vahtkummist filtriga kasutada.

=>» Pange padrunfilter peale ja fikseerige bajo-
nettlukuga.

Abi hairete korral

Kahanev imemisvéimsus

Kui seadme imivéimsus muutub nérgemaks, tu-
leb kontrollida jargmisi punkte.

=>» Tarvikud, imivoolik véi imitorud on ummistu-
nud, eemaldage ummistus kepiga.

Filtrikott on tais, paigaldage uus.
Vahtkummist filter on must, puhastage voo-
lava vee all.

Padrunfilter must, kloppige puhtakse ja pu-
hastage vajadusel voolava vee all.
Vigastatud filter vahetage valja.

L

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud muugiesin-
daja antud garantiitingimused. Seadmel esine-
vad térked kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui
pbhjuseks on materjali- v6i valmistusviga. Ga-
rantiijuhtumi korral palun p66rduda midja voi 1a-
hima volitatud hooldustdékoja poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Klienditeenindus

Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHER'i
filiaal.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kbige sagedamini vajaminevatest varu-
osadest leiate te kasutusjuhendi I6pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme muujalt
vdi oma piirkonna KARCHER ;i filiaalist.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Tehnilised andmed

Pinge 220-240V
1~ 50/60 Hz

Vorgukaitse (inertne) 10 A
Mahuti maht 121
Veepaagi maht, maks. 41
Voimsus Ppimi 1000 W
Voimsus Paxs 1200 W
Voérgukaabel HO5VV-F2x0,75
Helirdhupeel 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tehniliste muudatuste 6igused reserveeri-
tud!
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Godajamais klient,

A Pirms ierices pirmas lietoSanas izla-
L.l siet instrukcijas originalvaloda, riko-

jieties saskana ar noradijumiem taja un

uzglabajiet to vélakai izmantoSanai vai turpma-
kiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atbilstosi Saja lietoSanas instrukcija dotajam ap-

rakstam un droSibas noradijumiem, aparats ir

paredzéts izmanto$anai ka mitras un sausas pu-

teklu stkSanas putek|usicéjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lieto$anai un

nav paredzéts profesionalas lietoSanas prasi-

bam.

— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas. Neuz-
glabajiet ierici arpus telpam.

— Ar 3o ierici nedrikst sukt pelnus un sodréjus.

Lietot mitro/sauso putekluslcéju tikai ar:

— originalo filtra maisu.

— originalajam rezerves dalam, piederumiem
vai sevisko aprikojumu.

RaZzotajs neatbild par iespéjamiem bojajumiem,

kas radusies noteikumiem neatbilstoSas izman-

toSanas vai nepareizas lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

Ovy lepakojuma materialus ir iesp&jams atkar-

toti parstradat. Ladzu, neizmetiet iepako-
jumu kopa ar majsaimniecibas atkritumiem, bet
gan nogadaijiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreiz&ja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus mate-

ridlus, kurus iesp&jams parstradat un iz-
mmm Mantot atkartoti. Tade| lddzam utilizét
vecas ierices ar atbilstoSu savakSanas sistému
starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi nekaiti-
gam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iestktas vielas, kuru
klatbdtne majsaimniecibas atkritumos ir aizlieg-
ta, tos var utilizét kopa ar parastajiem majsaim-
niecibas atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Lv -1

Drosibas noradijumi

— Siierice nav paredzéta tam, lai to lietotu per-
sonas (tai skaitad bérni) ar ierobezotam fizis-
kam, sensoriskam vai garigam spéjam vai ar
nepietiekamu pieredzi un/vai zinasanam, ja
vien vinus uzrauga par vinu drosibu atbildiga
persona vai vini ir sanémusi instrukcijas par
ierices lietoSanu.Bérni ir japieskata, lai no-
dro$inatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tuvuma,
pastav nosmakSanas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas rei-
zes un ikreiz pirms tiriS$anas/apkopes.

— UzliesmoSanas risks. Neuzsiciet degoSus
vai kvélojosus priekSmetus.

— Aparéta lietoSana aizliegta spradzienbista-
ma&s zonas.

VAN Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Spriegu-

mam jaatbilst uz aparata rdpnicas plaksnites no-

radrtajam.

A\ Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraudni un kontaktligz-

du ar mitram rokam.

Neatvienojiet kontaktdaksu, izraujot to aiz pie-

slégSanas kabela ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai nav

bojats pieslégsanas kabelis ar tikla spraudni. Boja-

tu pieslégsanas kabeli nekavéjoties lieciet nomainit
pilnvarota klientu apkalpo$anas dienesta vai profe-
sionala elektromehaniska darbnica.

Lai izvairitos no elektrotraumam, més iesakam

kontaktligzdas aprikot ar ieprieks ieslédzamu

noplades stravas drosinatajslédzi (nominalais
nostrades stravas stiprums maks. 30 mA).

A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar iesticamo gaisu, daZas vielas var

veidot spradzienbistamus tvaikus vai maisijumus!

Nekad neiesikt sekojoSas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmojoSas
gazes, $kidrumus un puteklus (reaktivie pu-
tekli)

— Reaktivie metala putek|i (pieméram, alumi-
nijs, magnijs, cinks) savienojumos ar stip-
riem s&rmainiem un skabiem mazgasanas
Iidzekliem

— Neatskaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atSkaiditaji (pieméram, benzins,
krasu atSkaiditajs, acetons, mazuts).

Bez tam, $is vielas var saést aparata izmantotos

materialus.
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Aparata apraksts

Attelus skatit atlokamaja lapa!

B 37 lieto$anas instrukcija apraks-
ta pirmaja lapa minéto mitro/
sauso putekl|uslcéju galvenos mode|us.

B Atkariba no modela aprikojuma un piegada-
tajos piederumos ir atSkiribas.

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esoSais

saturs ir pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika

radusos bojajumu gadijuma Iddzam par to infor-
mét tirgotaju.

1 Tvertne

2 leslégSanasl/izslégSanas slédzis

3 SiukSanas $|Utenes pieslégums

4 Nodalijums tikla piesléguma kabela uzgla-
basanai

5 NeSanas rokturis

6 Aparata korpuss ar aizslégiem

7  Saceéjcaurulu un piederumu glabasanas no-
daljums

8 Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni

9 Vadamie skrituli

10 SukS$anas $|atene

11 Sdcéjcaurules 2 x 0,5 m

12 Gridas sprausla stipru traipu tiriSanai

13 Saduru sprausla

14 Filtra maisins

15 Patronfiltrs vai putuplasta filtrs (iebavéts
aparata)

Ekspluatacija / Apkalpos$ana

A\ Vienmér stradajiet ar ievietotu patron-
filtru vai putuplasta filtru, gan mitras tiri-
Sanas, gan mitras/sausas siksanas
laika!

Piederumu montaza

Attels Kl

=> Nonemiet aparata korpusu un no tvertnes iz-
nemiet piederumus.

Attels A

=> Pie tvertnes dibena piemontgjiet vadamos
skritulus. Vajadzibas gadijuma, ievietojiet
filtra maisinu.

Attels HF1

Attels H
=> Lespraudiet tikla kontaktdaku kontaktligzda
un ieslédziet aparatu.

Sausa siukSana

AN Stradajiet tikai ar sausu patronfiltru vai
putuplasta filtru!

=>» Aparatiem ar putuplasta filtru: Sausas
stkSanas gadijuma papildus putuplasta
filtram vienmeér ievietojiet arf filtra maisu.

= Leteikums aparatiem ar patronfiltru: Lai
uzslktu stkus puteklus, ievietojiet filtra mai-
su.

=> Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga no
iesdcamiem netirumiem.
lesticot smalkos putek|us, smiltis utt., filtra
maiss jamaina biezak.
Parpildtti filtra maisi var parplist, tadé] laicigi
nomainiet filtra maisu!

=» Uzmanibu: Pelnus un kvépus siiciet tikai ar
separatoru (Pasatijuma Nr. 2.863-139).

=> Cietu virsmu sitk$ana:

Attels @

Nospiest gridas sprausla rezimu cietam gridam.

Sariem jarada uz prieksu.

= Ar paklaju segtu gridu siik§ana:

Attéls

Stradajiet bez ieliktna cietu virsmu siksanai.

Mitra suksana

Attels B

=> Veicot cietu virsmu mitro stik$anu, izmanto-
jiet cieto virsmu ieliktni.

A\ Uzmanibu:

Neizmantojiet filtra maisinu!

Veidojoties putam vai izplastot skidrumam, apa-

ratu nekavéjoties izslédziet!

Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz

iesikSanas atveri un aparats darbojas ar palieli-

natu apgriezienu skaitu. Aparatu nekavéjoties iz-

slédziet un iztukSojiet tvertni.

Darba beigSana

Attels EX
=> Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kontakt-
daksu.

Tvertnes iztuk§osSana

- ) Attels i
=> Aparata korpusu uzlieciet uz tvertnes un aiz- > Nonemiet aparata augédalu un iztukojiet
slédziet. . d
tvertni.
Attels 1
=> Pievienojiet piederumus.
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Aparata uzglabasana

Attels H

=>» Elekiribas vadu un piederumus ievietojiet
nodalijumos uz aparata. Uzglabajiet aparatu
sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu veik-
Sanas aparatu izslédziet un atvienojiet kontakt-
daksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus drikst
veikt tikai pilnvarots klientu apkalposanas die-
nests.

I\ Uzmanibu

Neizmantojiet tirisSanas lidzek|us, stikla vai uni-

versalus tirisanas lidzeklus! Aparatu nekad neie-

gremdéjiet tdent.

=>» Aparatu un piederumu dalas no plastmasas
kopjiet ar standarta plastmasas tirisanas Ii-
dzekli.

=>» Tvertni un piederumus vajadzibas gadijuma
izskalojiet ar Gdeni un pirms atkartotas lieto-
Sanas nozavéjiet.

Attels A

=>» Putuplasta filtru un patronfiltru vajadzibas
gadijuma izskalojiet tikai zem teko$as tdens
striklas, neberziet vai netiriet to ar suku.
Pirms montazas |aujiet tam pilniba izzat.

Patronas filtra specialie piederumi

B Pasatijuma Nr. 6 414-552.0

Aparatiem ar putuplasta filtru: putuplasta filtra

vieta var izmantot ari patronas filtru.

=> Pirms patronas filtra ievieto§anas nonemiet
melno nosegvacinu un uzglabajiet to vélakai
lietoSanai kopa ar putuplasta filtru.

=> Uzlieciet patronas filtru un nofiksé&jiet ar bo-
jenetes tipa stiprinajumu.

Vaja suksana
Ja aparata iesUkSanas jauda samazinas, japar-
bauda sekojosi punkti.
=> Aizséréjusi piederumi, sticéjslatene vai sa-
céjcaurules, likvidgjiet aizséréjumu ar ngju.
=>» Pilns filtra maiss, ievietojiet jaunu filtra mai-
su.
=> Netirs putuplasta filtrs, izskalojiet to zem tek-
o8as udens struklas.

=>» Netirs patronfiltrs, izdauziet patronfiltru un
vajadzibas gadijuma izskalojiet zem tekoSas
Gdens striklas.

=>» Nomainiet bojato filtru.

Visparéjas piezimes

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas iz-
sniegtas garantijas saistibas ir spéka katra val-
stl. Garantijas perioda laika més bez maksas
noversisim iespéjamos darbibas traucéjumus
Jlsu aparatg, ja to célonis ir materiala vai razo-
Sanas defekts. Ja nepiecieSams garantijas re-
monts, [ddzam griezieties pie JUsu pardevéja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalposanas die-
nesta iestadé, uzradot pirkumu apliecinoSu do-
kumentu.

(Adresi skatit aizmuguré)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu ga-
dijuma Jums labprat sniegs padomu firmas
KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo piederumu
pasutiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dau klastu Jas at-
radisiet lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus Jus varat iega-
daties pie sava tirdzniecibas parstavja vai sava
firmas KARCHER filialé.

(Adresi skatit aizmuguré)

Tehniskie dati

Spriegums 220-240V
1~ 50/60 Hz

Tikla droSinatajs (kUstosais) 10A
Tvertnes tilpums 121
Udens patérins, maks. 41
Jauda Py, 1000 W
Jauda Pk 1200 W
Tikla kabelis HO5VV-F2x0,75
TrokSnu limenis 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas izmai-
nas!
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Gerbiamas kliente,
A- Pries pirma kartg pradedant naudo-
tis prietaisu, batina atidziai perskai-
tyti originalig instrukcija, ja vadovautis ir saugoti,

kad ja galima baty naudotis véliau arba perduoti
naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pateik-

tais aprasymais ir saugumo nurodymais prietai-

sas gali biti naudojamas kaip drégno ir sauso

valymo siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir néra

pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite
jo lauke.

— Jokiu bidu nesiurbkite Siuo prietaisu peleny,
ir suodziy.

Drégno ir sauso valymo siurblj naudokite tik su:

— originaliais dulkiy maiSeliais;

— originaliais priedais, atsarginémis dalimis ir
specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimag

Zalg, atsiradusig naudojant prietaisg ne pagal

paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali biti perdirba-

mos. NeiSmeskite pakuociy kartu su buiti-
némis atliekomis, bet atiduokite jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertinguy,
E antriniam Zaliavy perdirbimui tinkamy me-
= dZiagy, todél jie turéty bdti atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Todél naudotus prietaisus
Salinkite pagal atitinkama antriniy Zaliavy surinki-
mo sistema.

Filtry ir filtry maiseliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti iS ekologisky
medziagy

Juos galite Salinti kartu su buitinémis atliekomis,
jei | juos néra jsiurbti medziagy, kurias $alinti su
buitinémis atliekomis yra draudziama.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas
(REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis ra-
site adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Saugos reikalavimai

—  Sis prietaisas nepritaikytas naudoti asmenims
(taip pat vaikams) su fizine, sensorine arba
dvasine negalia arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patirties ir (arba) Ziniy,
nebent priZidrint uz saugg atsakingam asme-
niui arba gavus Sio asmens nurodymus, kaip
naudoti prietaisg. PriZiGrékite vaikus siekdami
uztikrinti, kad jie neZaisty su prietaisu.

—  Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky, ga-
limas uzdusimo pavojus!

— I§junkite prietaisg pries kiekvieng naudojimg
ir valyma/technine prieZidra.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy arba
smilkstanciy daikty.

— DraudZiama naudoti prietaisg sprogioje
aplinkoje.

VAN Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik j kintamosios srovés

tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso skydelyje nuro-

dytg jtampg.

A\ Elektros smigio pavojus

Niekada nelieskite kiStuko ir rozetés Slapiomis

rankomis.

Netraukite tinklo kistuko i§ rozetés laikydami uz

tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie§ pradédami naudoti prietai-

sq patikrinkite, ar nepaZeistas elektros laidas.

Pazeistg elektros laidg nedelsdami pakeiskite

oficialioje klienty aptarnavimo tarnyboje/elektros

prietaisy remonto dirbtuvése.

Kad iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy su elek-

tra, rekomenduojame naudoti rozetes su jau

Imontuotu apsauginiu laikinosios srovés jungikliu

(maks. 30 mA vardinis pradinis srovés stipru-

mas).

A Démesio

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros me-

dZiagos gali sudaryti sprogius garus arba misi-

nius.

Jokiu bddu nesiurbkite Siy medziagy:

Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dulkiy
(reaktyviy dulkiy)

—  Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliuminio, ma-
gnio, cinko) kartu su stipriai $arminiais arba
ragstiniais valikliais

—  Neskiesty ragsciy ir Sarmy

—  Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skiediklio,
acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali paZeisti medziagas, is

kuriy pagamintas prietaisas.
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Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite iSlankstomame ‘\
D
<z>

puslapyje!

B Sioje naudojimo instrukcijoje ap-
raSomi pagrindiniai drégno ir sauso valymo si-
urbliy modeliai, nurodyti ant priekinio virSelio.

B Priklausomai nuo modelio yra skirtumy
konstrukcijoje ir pristatomuose prieduose.

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta

priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prietaisas pa-

Zeistas gabenimo metu, praneskite apie tai par-

davéjui.

1 Rezervuaras

liungiklis/iSjungiklis

Siurbimo Zarnos prijungimas

Elektros laido laikiklis

Rankena neSimui

Prietaiso galvuté su ,Clip" uzraktu

Siurbimo vamzdziy ir priedy déklas

Elektros laidas su kiStuku

9 Varantieji ratai

10 Siurbimo Zarna

11 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

12 Antgalis kietoms grindims siurbti

13 Siaurasis antgalis

14 Filtro maiSelis

15 Kasetinis filtras arba putplascio filtras (su-
montuotas prietaise)

Naudojimo pradzia/aptarnavimas

I\ Dirbkite tik su idétu kasetiniu arba put-
plascio filtru, tiek drégnam, tiek sausam
valymui!

o ~NOoO O WN

Sumontuokite priedus

Paveikslas [l

=> Nuimkite prietaiso galvute ir i$ korpuso i§im-
kite priedus.

Paveikslas FA

=>» Varanciuosius ratelius primontuokite prie re-
zervuaro dugno. Jei reikia, jdékite filtro mai-
Sel.

Paveikslas El

=>» Prietaiso galvute uzdékite ant korpuso ir uz-
darykite.

Paveikslas E1

=> Pritvirtinkite priedus.

Paveikslas H

=>» Maitinimo kistuka, jkiskite | kidtukinj lizda ir
jjlunkite prietaisa.

Sausas valymas

I\ Dirbkite tik su sausu kasetiniu arba put-
plascio filtru!

=>» Prietaisuose su putplaséio filtru: sausam
valymui visada papildomai prie putplas¢io fil-
tro jdékite filtro maisel.

= Rekomendacijos dél prietaisy su kaseti-
niu filtru: smulkioms dulkéms siurbti, jdékite
filtro maiSelj.

=> Filtro maiselio uzpildymo lygis priklauso nuo
to, kokie neSvarumai siurbiami.
Siurbiant smulkias dulkes, smélj ir pan., filtro
maiselis turi bati kei¢iamas dazniau.
Uzsikim$e filtro maiSeliai gali sutrdkti, todél
laiku keiskite filtro maiselj!

=>» Démesio: Siurbdami pelenus ir suodzius,
naudokite atskyriklj (uzsakymo Nr. 2.863-
139).

=> Kiety pavirsiy siurbimas:

Paveikslas @

| antgalj grindims jspauskite kiety pavirsiy prie-

da. Seriai turi bati nukreipti j prieki.

=> Kiliminiy dangy siurbimas:

Paveikslas

Dirbkite be rinkinio, skirto kietiems pavirSiams.

Drégnas valymas

Paveikslas
=>» Drégnam kietujy pavir$iy valymui naudokite

antgalj kietiesiems pavirSiams.
A\ Démesio:
Nenaudokite filtro maiselio!
Jei issiskiria putos arba skystis, tuoj pat isjunkite
prietaisg!
Patarimas: kai maiselis uzsipildo, rodiklis uzda-
ro siurbimo anga, todél padidéja variklio stkiy
skaicius. Prietaisq tuoj pat iSjunkite ir iStustinkite
maiselj.

Darbo pabaiga

Paveikslas [El
=> Prietaisg i§junkite ir iStraukite kistuka.

IStustinkite rezervuara.

Paveikslas il

=>» Nuimkite prietaiso galvute ir istustinkite re-
zervuara,

Prietaiso laikymas

Paveikslas [l

=>» Maitinimo laida ir priedus sudékite j prietaisa.
Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.

LT -2
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Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$ pradédami jprastinés ir techninés priezia-

ros darbus, iSjunkite prietaisg ir iStraukite i$ lizdo

tinklo kistuka.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus tinka-

mai atlikti gali tik jgaliota klienty aptarnavimo tar-

nyba.

N\ Démesio!

Nenaudokite 3veitikliy, stiklo ar universaliy vali-

kliy! Prietaiso niekada nenardinkite | vanden.

=> Prietaisg ir sintetines priedy dalis valykite
paprastu sintetikos valikliu.

=> Jei reikia, kamera ir priedus iSplaukite van-
deniu ir pries vél naudodami iSdzZiovinkite.

Paveikslas (A

=>» Putplasgio filtrg ir kasetinj filtrg, jei reikia, va-
lykite tik po vandens srove; netrinkite ir neva-
lykite Sepeciu. Prie§ sumontuodami,
palaukite, kol iSdZius.

Specialusis priedas lizdinis filtras

B Uzsakymo Nr. 6.414-552.0

Prietaisuose su putplascio filtru: vietoj put-

plascio filtro taip pat gali bati naudojamas lizdinis

filtras.

=> Prie$ montuodami lizdini filtra, nuimkite juo-
da dangtelj ir saugokite jj vélesniam naudoji-
mui su putplasgio filtru.

=>» Uzdekite lizdinij filtra ir uzfiksuokite bajoneti-
ne jungtj.

Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo galingumas

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:

ar neuzsikims$o priedai arba siurbimo vamz-
dis; ilgu virbu pasalinkite kamstj,

ar nepilnas filtro maiselis; jdékite naujg mai-
Sel].

Putplascio filtras yra uzterstas, valykite jj po
tekanciu vandeni.

ar neuzterstas lizdinis filtras; iSpurtykite lizdi-
nj filtra ir, jei reikia, plaukite vandens srove.

Jei filtras pazeistas, pakeiskite jj.

7

v v vV

Bendrieji nurodymai

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sglygos,
kurias nustato jgalioti pardavéjai. Galimus prie-
taiso gedimus garantijos galiojimo laikotarpiu pa-
Salinsime nemokamai, jei tokiy gedimy prieZastis
buvo netinkamos medziagos ar gamybos defek-
tai. Dél garantinio gedimy pasalinimo kreipkités |
pardaveéjq arba artimiausig klienty aptarnavimo
tarnyba. Visuomet pateikite pirkimg patvirtinantj
kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus,
Jums padés misy KARCHER filialo darbuotojai.
(Adresg rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy uzsaky-
mas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sgrasas
pateiktas naudojimo instrukcijos pabaigoje.
Atsargines dalis ir priedus gausite i§ pardavéjo
arba Jisy KARCHER filiale.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Techniniai duomenys

|tampa 220-240V
1~ 50/60 Hz

Elektros tinklo saugiklis 10 A
(inercinis)

Maiselio talpa 121
Didziausios vandens sanau- 4]
dos

Galingumas, Py gnn 1000 W
(nominalus)

Galingumas, P« 1200 W
(maksimalus)

Elektros laidas HO5VV-F2x0,75
Triuk$mo lygis 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gamintojas pasilieka teise keisti techninius
duomenis!
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LLlaHoBHMI NoKyneub!

A Mepen nepwmm 3aCTOCYBAHHAM
BaLUOro MPUCTPOIO NpoYnTanTe Lito

opwvriHanbHy IHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTaduii, nicns

LbOro AiviTe BiANOBIAHO Hei Ta 36epexiTb ii Ans

noaanbLoro KOpnucTyBaHHA abo ans
HaCTynHOro BJ1aCHUKa.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHSA

MpucTpin NnpuaaTHUA 40 BUKOPUCTAHHS SK
NMIococC A CyXOi Ta BOMOroi OYNCTKN Y
BiQMOBIQHOCTI 4O AaHOI IHCTPYKUIi 3
ekcnnyartauii Ta BkasiBok woao 6eaneku.

Llet npucTpiii npusHavaeTbes ANs NpUBaTHOIO

BMKOPWCTaHHS i HE NPUCTOCOBaHUIA 40

HaBaHTaXXeHb NPOMUCIIOBOTO BUKOPUCTaHHS.

— HeobxigHo 3axuwatu npunag sig gowy. He
36epirati nosa NPUMILLEHHSM.

— 3abopoHSAETbCA BCMOKTYBaTV NpUnagaom
nonin Ta caxy.

BukopuctoByBaTyh Ans BONororo/cyxoro

NpuBbMpaHHs Tinbku 3:

—  opuriHanbHUM iNbTPyBanNbHUM MiLLIKOM.

—  OpwriHanbH1UMKM 3anacHUMK YacTUHaMM,
akcecyapamu Ta J04aTKOBUM
obnagHaHHAM.

Bupo6HuMK He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 3a 30MTKM,

3aBAaHi HeBiANOBIAHMM abo HenpaBUNbHUM

3aCTOCYBaHHSIM MPUCTPOIO.

OxopoHa goBKinns

vy Martepianu ynakoBkv nigaatotbes
<9 nepepobui AN NOBTOPHOro

BUKOpUCTaHHSA. byap nacka, He Bukugante
nakyBarnbHi MaTepianu pa3oM i3 JoMaLlUHIM
CMITTAM, BigaanTte ix ons noBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.

CTapi NnpucTpoi MicTATb LiHHI MaTepianu,
E LLIO MOXYTb BUKOPWUCTOBYBATMUCS
mmmm MOBTOPHO. TOoMy, Byab nacka, ytunisynte
cTapi NpuCcTpoi 3a 4ONOMOro0 cnelianbHUX
cucTeM 300py CMITTS.

YTunisauisa cdinbtpa Ta hinbTpyBansHoro
Mmilka

DinbTp Ta PiNbTPYBaNbHUIA MiLLOK BUrOTOBIEHI
3 eKkornoriyHo 6e3neyvyHnx maTepianis.

SAKLLO BOHM HE MICTATb PEYOBMH, LLIO 3a00POHEHI
ans ytunisauii JomMalHbLoro cmitts, Bu moxete
YyTURi3yBaTH iX 3i 3BU4aNHUM JOMALLHIM
CMITTAM.

IHCTPYKLUIi i3 3acTOCYBaHHS KOMMOHEHTIB
(REACH)

AKTyanbHi BifOMOCTi NP0 KOMMNOHEHTWN HaBeeHi
Ha Beb-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

—  Lel npucmpiti He npu3Ha4eHo Orsi
8uKopucmaHHs nodbmu (y momy qucri U
dimeti) 3 obmMexeHUMU hiBUHHUMU,
CeHCOopHUMU abo po3ymosuMu 30amHOCmaMu
abo ocobamu 3 sidcymHicmio docsidy U/abo
3HaHb, 3@ 8UHSIMKOM eurnadkis, AKUO 3a
3abesnedeHHsM be3neKu ixHboi pobomu
criocmepizarome crieyjanbHo Md2omoesneHi
ocobu abo 80HU 00epKytomb 8id HUX
8KasieKu, W0 CMOCYrMbCs 8UKOPUCMAHHSI
npucmporo. HeobxidHo cmexumu 3a 0imbmu,
He 00380715Imu IM epamu i3 NPUCMPOEM.

— MakysanbHy nnieky mpumatime rnodarni 8io
dimed, icHye Hebe3rneka 3adyweHHs!

—  [pucmpiti cnid gidkmoyamu nicrsi KOXHO20
guKopucmaHHsi i neped npoeeodeHHsIM
OYUWEHHS/MeXHIYHO20 06CITy208y8aHHS.

— Hebesneka noxexi. He donyckamu
8CMOKMYy8aHHs nanaro4ux abo mitoyux
npedmemis.

— Poboma y subyxoHebe3neyHux ymosax He
00380715€MbCH.

AN EnekmpuyHe 3’¢OHaHHs

Tpucmpiti cnid emukamu nuwe 00 3MiHHO20

cmpymy. Hanpyaa nosurHa eidnosidamu

8Ka3zaHUM Ha ¢hipmositi mabnuyyi npucmporo

OaHum w000 Harnpyau.

A\ He6esneka 8paxKeHHs1 CMPyMOM

Hikonu He mopkalimeck MepexHo20 wmekepy

ma po3emku 80/102UMU PyKaMu.

HemoxHa sumsizygamu mepexHull wumekep i3

pO3emKu 3a MepexXHUll WHYP.

lNepesipsmu nidknroYeHHs npunady 00 mepexi

Ha npedmem noWKOOKEeHHS Neped KOXHUM

8sUKOpUCMaHHsM. 3amiHims 0echekmHull npoesid

4yepes asmopu3osaHy cepeicHy criyx6y/
efnleKmpuka.

LlJob yHukHymu HeujacHux surnadkig nid yac

guKopucmaHHs enekmponpurnadie, Mu

peKoMeHOyeEMO 8UKOPUCMOBY8amu PO3eMKU 3

rnonepedHbO y8iMKHEHUM agmomamom 3axucmy

8i0 moky eumoky (makc. 30 MA cunu moky

HOMIHasbHOI 8ii).
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85



86

A Yeaza

[NeeHi pe4osUHU MOXymb cmeoptogamu

subyxoHebesneyHi 2a3u abo cymiwli,

3MilWYOYUCh 3i BCMOKMY8aHUM 108impsim.

Hikonu He ecMokmyeamu MuIoCcocoM HacmyrHi

PEYOBUHU:

—  BubyxoHebe3sne4Hi abo eoproyi 2a3u, piduHu
abo nun (peakmusHud rusm)

—  PeakmusHul memanesud nus (Hanpukniad,
anMmiHil, MazHil, YUHK) y crionyui 3
CUMBHOMYXHUMU ma KUCTOMHUMU
3acobamu Onsi YUWEHHS

— HepossedeHi cunbHi kucriomu ma nyau

—  OpeaaHiyHi po34uHHUKU (Hanpuknad, 6eH3uH,
po3pidxysay ¢hapbu, ayemoH, masym,).

Jlo mozo x, ui pe4o8uHU MOXXymb rowooumu

Mamepianu, W0 8UKOPUCMO8YMbLCS Y

npucmpoi.

306paxeHHsA AMB. Ha PO3BOPOTi! %‘\

B Y uboMy NoCiIBHMKY 3 %
ekcnnyarauii onncaHi 6a3osi
mMogzeni NMNocociB A BONIOroro/Cyxoro
npubupaHHs, Ski npeacTaBneHi Ha
o6KNaanHLi.

B 3anexHo Big mogeni, € BiAMiHHOCTI B
OCHaLLEHHI i HAsIBHOCTI cnevjianbHOro
npunapas, Wo BXoauTb B obcsr
noctayvaHHs.

Mpu po3nakyBaHHi NnepeBipTe BMICT yNakoBKu Ha

HasIBHICTb A104AaTKOBOro 0bnagHaHHs vn

NOLUKOAXKEHb. Y BUMaAKy NOLKOMXEHb NpU

TpPaHCMNOPTYBaHHi MOBIAOMTE MpPO Lie CBOEMY

npoaasLo.

1 bBakn

2 Bwumukay

3 Micue nig'egHaHHs WnaHry

4 36epiraHHs, Kabenb ons npuegHaHHa o

Mepex
5 Pyuka
6 KpuLwika npucTpoto i3 3amMKoM

7 Micue BknagaHHsi BCMOKTYBanbHUX TPyOOK
Ta npunagans

8 MepexeBuii kabenb 3i LUTEKEPOM

9 Koniwara

10 BcMOKTYOUMiA LnaHr

11 BcmokTytodi Tpy6km 2 x 0,5 m

12 Conno ans nianory 3 Hacagkow Ans
TBEPAMX NMOBEPXOHb

13 Conno ans 3anoBHEHHs

14 ®inbTPyBanbHbIN MiLLOK
15 LwuningpuyHnin abo noponnacToBun ginbTp
(BOyOoBaHuWI B NpUCTpIlt)

BBepneHHs B ekcnnyaradito /

Ekcnnyartauis

YN lNpayroeamu 3aexdou minbKu i3
ecmaHoeJ/IeHUM nampoHHUM abo
noponsacmosum ¢hinilbmpom, siK npu
80J1020MY, makK i Npu cyxomMy YuuieHHi!

3MoHTyBaTH 06n1agHaHHA

Maniorok Kl

=> 3HATU KPULLKY MPUCTPOIO Ta BUTAMHYTM
nopaTtkoBe obragHaHHs 3 pesepByapy.

Mantorok FA

=> BcraHoBUTYM KonilaTa 3H13y pesepeyapa.
Mpun HeobXxigHOCTI BCTaHOBUTH
iNbTpyBanbHUIN MiLLIOK.

Maniorok K1

= OfsArHyTV KpULLKY NPUCTPOIO Ha pesepeyap
Ta 3aKpuUTH ii.

Mantorok 1

=> Mig'eaHaTu akcecyapu.

MarioHok H

=>» BcrasTe WTencernbHy BUSKY 40 PO3ETKY i
YBIMKHITb npunag.

Munococ ana cyxoi oYnCTKK

VAN lpayroeamu sukopucmosyroyu auwie
cyxuli nampoHHull abo noponnacmoeut
pinbmp!

=> [1ns npucTpOiB 3 NOPONNacToBMM
dinbTpoM: Mpu YNLLEHHI B CyXOMY pexumi
3aBXau Crif OKpiM NOponacToBOro
hiNbTpy AOAATKOBO BCTAaHOBMOBATH
NNecOoPHUI MiLLIOK.

=> PekomeHAaUisi AN NPUCTPOIB 3
naTpoHHUM chinbTpoM: [1n1 BCMOKTYBaHHSs
ApibHoro nuny cnig 3acTocoByBaTU MiLLOK
ans 36opy nuny.

=> CrTyniHb 3aMoBHEHHS iNbTPYBansHOrO
MIiLLIKY 3aneXuTb Bif BCMOKTYBaHOro
3abpyAHeHHS.

[Mpy BCMOKTYBaHHI nuny, nicky Ta iH. cnig
yacTiwe 3miHoBaTK iNbTpyBanbHUNA
MiLLIOK.

BcraHoBneHin miok ans 36opy nuny moxe
NOMHYTW, TOMY WOrO Crif CBOEYacHO
3aMiHiTb.
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=> Yeara: [py BCMOKTYBaHHi noneny Ta caxi
BMKOPMCTOBYBATW NuLLE NonepeaHin
Biacikay (Ne 3amoBneHHs 2.863-139).

= YuweHHsi NMNOCOCOM TBEepAUX
NOBEPXOHb!:

Manorok @

HaTtucHyT Ha Hacaaky Ans TBepanx

noBepxoHb. LLleTuHa mae avsutucsa Bnepea.

= YuwleHHs NUIOCOCOM KUITMMOBMX
NOKPUTTIB:

MantoHok

npautoBati 6e3 Hacagku Ans TBepanx

NMOBEPXOHb.

Bonore npubupaHHs

Maniorok I

=> [pu NPOBEAEHHI BOMOrOro YMLLEHHS
JKOPCTKMX NMOBEPXOHb Crifl 3aCTOCOBYBATH
HacafKy Ons YULLEHHS! )XOPCTKMX
NMOBEPXOHb.

M\ Yeaza:

He sukopucmosytime binbmpy8sanbHul Miuok!

HezaliHo suMKHymu ripucmpitl, SKWo 3'aeunacsi

niHa abo npocmynae piduHa!

lMpumimka: Slkwo pesepsyap nogHull,

ronnasokK 3akpusae omsip 0119 8CMOKMY8aHHs i

npucmpili npaytoe 3 6inbwum Jyucom obepmig!

HeealiHo sumMkHymu npucmpiti ma

8UMOPOXHUMU pe3epsyap.

3akiHYeHHs1 poboTu

MarnioHok EX
=> BUMKHYTM NMPUCTPIN Ta BUTATHYTM LUTEKEP.

CnopoXHWUTK pe3epByap

ManioHok Y

=> 3HSATM KPULLKY MPUCTPOIO Ta BUAANUTM BMICT
3 pe3epByapy.

36epiraHHsa npuctpoto

Mantonox kil

=>» CknacTu kaberb X1BMNeHHs Bif
erneKkTpoMepexi Ta NPUHANEeXHOCTi Ha
npucTpoi. 36epiraT NPUCTPIN B Cyxmx
NPUMILLEHHSX.

UK-3

Oornsap Ta TexHiYHe 06GCNyroByBaHHsA

A O6epexHo!

[1id 4ac nposedeHHs1 6yOb-sKux pobim 3

doanady ma mexHi4Ho20 obcryeosysaHHs

arnapam crid 8UMKHymu, a Mepexesull WHYyp -

sumsiamu 3 po3emku.

PemoHmHi pobomu ma pobomu 3

e/1eKMPUYHUMU 8Y3/1aMU MOXe 8UKOHysamu

MinbKU yrnosHoeaxeHa cryxba cepgicHo20

obcrnyeosysaHHs.

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 051 YUWEHHS

0151 ckna abo yHieepcaribHi 3acobu 0nsi

quweHHs1! 3abopoHAEMbCA 3aHyprosamu

npucmpiti y 80dy.

= OuuLyBaTh NPUCTPIii Ta akcecyapw 3
nrnactmacy 3a 4OMOMOro CTaHAAPTHUX
3acobiB ANs YnLLEeHHs BUPO6iB 3 nnacTtmacwy.

=> bak Ta npunagas B pasi Heo6XigHOCTi
NPOMWTY BOAOIO Ta NPOCYLUNTU Nepes,
HaCTYMHUM BUKOPUCTaHHAM.

Mantonok i

=> VY pasi noTpebu NpoBOANUTU OUULLEHHS]
noponnacTosoro abo NaTpoHHOro inbTpy
nig ctpymeHem Boau. He Butupatn i He
YUCTUTW i3 3aCTOCYBaHHAM LWiTkn. Mepen
BCTaHOBJIEHHSIM MOBHICTIO BUCYLUNTW.

CneuianbHe npunapas, NaTpoHHUNA inbTp

B  Howmep ansa 3amoBneHHs 6.414-552.0

[nsi npucTpoiB 3 NOponIacToBUMMU

cinbTpamu: 3amicTb NOponNIacToBoro inbLTpy

TaKOX MOXe 3aCTOCOBYBaTUCS MaTPOHHWI

pinbTP.

=> [lepen 3acTOCYBaHHSAM NaTPOHHOIO INLTPY
Cnif 3HATU YOPHY 3aXUCHY KPULLIKY.
36epertu it Ans ManbyTHLOrO BXUBAHHS 3
noponnacToBum inbTPoMm.

=> BcTaHoBUTY NATPOHHMIA INbTP
3acpikcyBaTtu 3a fonomoroto 6anoHeTHOro
3'eHaHHSA.
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Oonomora Yy Bunagky Henonaaok

3HWXKEHHA cunu BCMOKTYBaHHA

Y BUNaKy 3HWKEHHS CUIMM BCMOKTYBaHHS

nepesipTe HacTyrnHe.

=> LlnaHr BcMoKTyBaHHs abo Tpy6ka
BCMOKTYBaHHs 3abunucs. Bupanitb
3abpyaHEHHS 3a JOMOMOrOK CTEPXKHS.

= Miwok ans 36opy nNuny 3anoBHEeHNH,
BCTaBUTU HOBUI MILLIOK.

=> [loponnacTosuit inbTp 3abpyaHeHwit. Chig
NPOMUTK NOrO Nif CTPYMEHEM BOAM.

=> MNaTtpoHHUi DinbTp 3a6pyaHEHMIA.
ButpycuTi BMIiCT NnaTpoHy Ta NpoMuTH
NaTPOHHUM MINLT Nig CTPYMEHEM BOAM.

= 3amiHNTU YLIKOMKEHUN (INbTP.

3aranbHi BKa3iBKu

FapaHTis

Y KOXHil KpaiHi AiloTb YMOBW rapaHTii, BuaaHi
HaLLMMWU KOMNETEHTHUMMW TOBapUCTBamu 3i
36yTy. Henonagku B po6oTi NPUCTPOIO MK
ycyBaemo 6e3nnaTHo NpoTArom TepMiHy Aji
rapaHTii, AKLLO BOHW BUKNMKaHi bpakom
matepiany Y NoOMUNKamu BUrOTOBNEHHS. Y
rapaHTiiHOMy BMNagaKy 3BepTanTechk, byab
nacka, 3 obrnagHaHHsaM Ta JOKYMEHTaMu, Lo
niaTBEPAXYIOTb NOKYMNKY NPpUCTPOto, Ao Baluoro
TOProBoro areHTa abo 40 NPUBEAEHNX HUXYe
NYHKTIB rapaHTinHOro 06CNyroByBaHHS KIi€HTIB.
(Agpecu auB. Ha 3BOpPOTI)

Cnyx6a nigTpMMKKM KopucTyBaviB

3 pi3HUX NUTaHb Ta B pasi nonomok Bam
AOMOMOXYTb Halli NpeAcTaBHUKK diniany
KARCHER.

(Appecu amB. Ha 3BOPOTI)

3aMOBIeHHs1 3anacHUX YacTuH Ta
cneujianbHOro o6nagHaHHA

ACOPTUMEHT 3anacHUX YacTuH, LLO 4YacTo
HeobXiaHi, MOXHa 3HaWTW B KiHLi iHCTPYKLUIi No
ekcnnyarauii.

3anacHi YacTMHM Ta cneujianbHe obnagHaHHsA
Bwu amoxeTe oTpumaTty y Bawero gunepa a6o y
diniani dipmn KARCHER.

(Appecu ame. Ha 3BOPOTI)

TexHiyHi gaHi

Hanpyra 220-240V
1~ 50/60 Hz

3anobixkHUK (iHepLinHW1iA) 10 A
MicTkicTb pesepByapy 121
MakcrmanbHe CnoXuBaHHs 41
BOAM

MoTYXHICTb Py opinancha 1000 W
MOTYXHICTb Pyakcumanscha 1200 W
MepexeBuii kabenb HO5VV-F2x0,75
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY 77 dB(A)
(EN 60704-2-1)

Mosxnuei 3miHU y koHCMPpYKUii npucmpoto!
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A

Alfred Karcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustrake 7

1220 Wien

= (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
= (03) 9765 - 2300

B/LUX
Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B: 0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Karcher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Karcher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
= 1-800-465-4980

CH

Karcher AG
Industriestrale 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.o0.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
= 0323606014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
= (07195) 903 2065

DK

Karcher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

= 70206 667

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
= 902170 068

F

Karcher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01)43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittajantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413600

GB

Karcher(UK) Limited
Kércher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
T 01295752200

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

T 210- 2316 153

H

Karcher Hungaria Kit
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Karcher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01) 40977 77

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

@ 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

= 018000241313

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P

Neoparts- Com.e Ind. Automovel, S.A.

Av. Infante D. Henrique, Lote 35
1800-218 Lisboa
T 218558300

PL

Karcher Sp.zo.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

T (012)6397-222

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
= (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.|.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti
= 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, £.34, c1p.3
T +74952283945

S

Kércher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.0.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylul Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / Izmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

= (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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